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degli elementi costitutivi dell’azione delittuosa , e de’suoi gradi, 


si quanto all’ intenzione dell’ apes » come = al fatto ma- 


4 § 


Il poter autore , non come delitto 
che la“violazione di un dovere in verso la societa o gli individui , 
esigibile in sé ed utile alla conservazione dell’ ordine politico , di un 
dovere , |’ adempimento del quale non pud essere assicurato per ‘altro 
modo che per mezzo di sanzione penale , di un dovere , la violazione 
del quale pud essere valutata dalla giustizia umana. Tale é la defini- 
zione del delitto legale ; essa risulta dalla teoria def diritto di punire 
e ne costituisce il compendio...’:. Un fatto non @ delitto se non in 
quanto produce un male. In questo consiste la moralita edu con- 
siderata in sé, 


gli pud, esser imputato con giustizia. In questo consiste la moralita del- 


Y agente. Un fatto pud esser preparato., pid o meno avanzato nella sua 
esecuzione , inalmente consumato. 


XVI. L. Libro del dclitto i in 


L’ autore di un fatto non é se non in 
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Lo stesso fatto pud esser 1’ opera di un solo come di pM. Gli uni 
possono aver contribuito all’ atto pit o meno ef- 
ficacemente degli we 

voler ¢onoséere a fondo. teoria “del delitto in genere d’ 
é esaminare questi punti capitali di dottrina. 

Le parole che abbiamo riferite disegnano la partizione scien- 
tifica de] secondo libro. Per seguire 1’ autore, nell’ esame di tutte 
le accennate parti, bisognerebbe compire un trattato di. diritto 
criminale. Accaderebbe. grarndissima fatica per far conoscere ai 
lettori che cosa dipenda dai principii metafisici seguitj dall’ au- 
tore , e cosa sia legittima conseguenza. della regola di utilita , ehe 
come criterio pratico non viene al tutto rifiutata dall’ autore. 
Occorrerebbero eziandio ~aléune ogservazioni sul modo tenuto 
nel confutare le sentenze altrui, che non mi par sempre il mi- 
gliore. Sarebbe poi difficile il determinare quali conclusioniy, ve- 
ramente nuove ed utili, escano fuori da questa parte dell’ ope- 
ra (1). Quello che vi si scorge di pit notevole si & il metodo di di- 
mostrazione 3) il ‘quale peraltro; per le cose gid avvertite ne’para- 
grafi precedenti, non @ senza vizi logici fondamientali. La chia- 
rezza poi, e l’ ordine sono stati cercati dall’ autore con tanto 
studio che poco o niente’ rimane a desiderare ; tuttavia molti 
lettori si sentiranno stanchi per la soverchia lunghezza .de’ ra- 
gionamenti. A quelli che:nello'studio delle teorie del dritto cri- 
minale trovano qualche diffico!ta , raccomanderemo il secondo li- 
bro del Rossi come valido soccorso. Crediamo eziandio che i di- 
fensori' de’ rei gli avvocati del ‘fisco , possono spesso farne uso 
utilmente: per sostenere le buone dottrine intorno all’imputaziune 
civile delle! azioni delittuose: Vorremmo ‘poi specialmente racco- 
mandare all’ attenzione de’ lettori i gl eta 


“ay Nel primo libro delle: di Diritto Griminale del 
si trovano) tutte le classificazioni ed princip} generali usatidal Rossi nel suo pri- 
mo. libro); ise: si prescinda dai capitoli' sul male obiettivo e subiettioo. Queste 
istituzioni furono’ stampate per Ja prima volta‘a Pisa ast 1811, di 
vuto 6 edizioni ‘pisane, ed una romana. 

Sicché é.da credere che come meritano sieno nate tutta Italia, 
Opera. direttiva studio del dirjitp Grtminale sembran di molto superiori 
mente i I. Hl. Iv. Tl secondo intorno ai giudizi, comunque ricco di aleune 
bellissime distinzioni, ci . sembrato sempre manchevole, e di gran lunga inferiore 
agli altri. E da credere per altro che nell’opera che presto verra alla luce intorno 
alla teoria ‘della pubblica e “privata Sicurezza il eb. autore vorra sodisfare intie- — 
| rath desideri dei coltivatori della scienza, che vorrebbero veder a 
fondo da lui una parte che ai di nostri é principalissima. | ’ 
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sé ed utili ad un tempo. — 
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~ 


ebrieta Non tenghiamo. culla stessa le conclusioni in- 
XVII. terzo libro, che tratta pene, di. essere 
attentamente considerato , siccome quello i in cui Maggiormeiite si 
scorge applicazione de’ principii ‘ts intorno delta 
giustizia. 


pis pena considerate i in sé stessa (son parole del Rossi) é. un male 


‘mo. La pena ‘prepriainenty ‘detta ¢ il patimento che il poter ‘sociale 
infligge all’antore d’un delitto legale. La pena in sé stessa é il genere, 


la pena sociale una specie. La prima colpisce. autore di ogni infra- 
zione della legge. morale , la seconda quelli. soli. che violano la legge 
positiva. La prima é _mecessariamente giusta in sé, la seconda pud es- 
sere ingiusta perché il poter sociale si. pud, i ingaunare, Sarebbe intrin- 
secamente ingiusta se essa oltrepassasse la pena dovuta per la giusti- 
zia morale , ma essa, pud , anzi spesso deve stargli inferiore . Sarebbe 
ingiusta se non colpisse |’ autore: di un, delitto . Sarebbe ingiusta se 
coll’ intendimento di intimorire i maifattori si estendesse direttamente 


agli, innocenti, La pena deve essere un patimento, grave o leggiero po- 
co importa, In conseguenza deve togliere o diminuire temporariamente 


perpetuo un godimento nel quale Vopinione comune riponga qual- 


che importanza, Li mezzi di punizione li troviamo _adunque ne’ beni 


de’ fant, nomo gode o che spera. Tale é il Principio. 


ch’ uno $1 propone_ di raggiungere. 


_Sarebbe egli permesso condannare donna alla prostituzione 


periea, 3 in tale.o tal’altra condizione di luoghi é utile ed efficace que- 
sta pena? Supponendo che l interdizione. di certi diritti civili sia pena 
legittima in sé, é egli poi dimostrato che sia necessaria , 0 almeno 
utile ? Rimarra dunque da esaminarsi aval signe, le pene legittime in 


L’ A. dopo avere con quests 
della’ pena si fa a considerare gli effetti della sanzione penale, sia 


come minaccia, sia come effettiva i irrogazione di un male per un 
delitto commesso. Ne 4ggiunge due altri, vo’dire la sodisfazione 


* hnorale della coscienza pubblica, e l’ opinione di sicurezza civile 
che deriva dall’ esitenza e dall’ applicazione della legge peuale. | 


Tl primo, in quanto si pud concepire separato dal secondo ; deve 
considerarsi come.una dipendenza de’ principit costituiti dal ‘au- 
inturno alla. giustizia assoluta. 


| 
pena , prosegue I’ autore , é un. a | 


in ragione del suo delitto. Vi é die una; relazione. intima di guan- 
tita fra il male del delitto ed il male della pena.:O. in altxi termini, ja 


misura della pena.non deve eccedere la misura del delitto......La pena 
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in se @ un male meritato dall’ autore di un delitto, Dunque la misura 
della pena non pud trovarsi che nella natura, e nella gravita dell’atto 
imputabile. Sono questi i termini dell’ equazione , né. vi ha verita se 
non quando I’ uno equivale all’altro. Il dettato occhio per occhio, dente 
per dente altro non é che un espressione grossolana e materiale di que- 
sta verita. Ma al pari di-tanti altri adagi antichi e popolari rivela un 
fatto di coscienza , una verita sentita in tutti i tempi ed in tutti i 
luoghi. L’ uomo pnd ingannarsi nella stima de’ fatti e perd nell’ appli- 
cazione del principio, ma il principio astratto non — sat di vista. | 
Non ne conosce altri. | | 

male materiale aggrava il delitto ‘morale come pre- 
vista , o da doversi prevedere dal delinquente. La sodisfazione’ ille- 
gittima del colpevole , il piacere che ne sente , il profitto che ne ritrae 
aggravyano pure il delitto , perché manifestano Ta perversita dell’agen- 
te. E cosa giusta che questo illegittimo piacere sia bilanciato dai pati- 
menti della pena ;_perché il niiife non deve tornare in profitto del 
suo autore. Ma sempre é vero che la pena rispetto alla giustizia mo- 


rale si proporziona alla natura del dovere violato ed alla moralita 


Quegli che sapesse valutare con esattezza questi due elemoiitt in 
ogni caso particolare , e che avesse al tempo stesso trovato un princi~ 
pio proprio a determinare il genere ed il grado di patimento corri- _ 
spondente come mezzo espiatorio ad ogni delitto, quegli potrebbe risol- 
vere, in una maniera positiva , il problema della misura della pena 
niorale. Per ora ne abbiamo posti i termini soltanto....: E cosa di- 
fatto che la mente umana concepisce una relazione fra ’l male mora- 
le , ed il patimento ancorché fisico imposto in ragione di questo 
male, Certamente non é dato alla logica spiegare questa relazione fra 
due elementi estranei uno all’altro, quanto sono almeno in apparenza 


il male morale , ed il dolore fisico. Contuttocid la loro connessione e 


un fatto cui non si pnd negar fede ; la coscienza, invece di rimanerne 
offesa , l’approva e se’ ne dichiara Tuttavia la sua approva-— 
zione sta in’ certi limiti, Ponete a cagione di esempio la cescienza uma- 
na alla presenza di un delitto determinato e di una c pena irro- 
gata all’ autore di questo delitto, arriva il momento in ‘gui la co- 
scienza esclama BASTA. Se il patimento dura, la coscienza digapprova, 
e resiste ; perocché ha sentito essere stata espiata la colpa. esto é 
un fatto quotidiano » che ciascuno pud verificare ogni giorno ¢ 
tando sé stesso, senza penetrare nelle aule dove la giustizia séciale 
detta i suoi decreti. La cosa é degna di osservazione , ma questo én- 
timento di giustizia compita e sodisfatta per mezzo di un certo dolore’, 
é indipendente da ogni pensieré relativo al bisogno di prevenire i de- 
litti , coll? intimorimento , e colla riforma del colpevole. E un senti+ 
mento di espiazione morale, di giustizia. assoluta, puro, semplice, e 
disinteressato.....,.i,. Perd da una parte la relazione che troviamo tra’l _ 
male morale ‘ed il patimento del colpevole , dall’ altra la giusta misura - 
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del suo patimento in ogni caso particolare , sono a mio avvis6, de’fatti 
di_coscienza, delle verita sentite ed irrecusabili.— 

La riflessione pud e deve applicarsi anche in queste materie alle 
rivelazioni della coscienza, le deve paragonar tra loro, e separarle da 
tuttocid che vi pud avere aggiunto la passione, o per dirla in altri 
termini, importa soprattutto di pepiceen a meee il fatto di coscienza 
in tutta la sua purita. 

Ma poi bisogna:concludere che nella sola coscienza possiamo tro- 
vare la giusta stima dell’ espiazione. La coscienza ci deve indicare i 
limiti della pena morale , di che la sociale non 
deve mai eccedere. 

Due sono i+ metodi coi quali pare si possa giungere a ritrovar 
questo limite: per ogni specie di delitto. 

Il primo consiste’nello studiare il fatto di -coscienza in un caso par- 


ticolare per un dato delitto. Ottenuto questo primo risultamento, si ha. 


per cosi dire un equazione morale che pud servire per punto di par- 
tenza. Allora risalendo, o scendendo nella scala de’delittie delle pene, 


si pud tentare di scoprire logicamente la di tra’il de- 


ditto e la pena per tutti gli altri casi. 


-Poniamo che si voglia partire dal pynto pit. alto. Fra tutti gli atti 
immorali della eompetenza della giustizid sociale, quale @ quello che 
_ tenga il primo grado nella scala de’ delitti ? L’ omicidio , massime quando 
-@ accompagnato da circostanze aggravanti. Sciegliete se vi pare il pia 
orribile dggli omicidi , vo’ dire il parricidio. Ecco il piu grande de’de- 
litti possibili nell’ aula de’ fatti immorali de’ quali si occupa la legge 
‘penale. Per vero dire il parricidio, é.un delitto complesso anziché un 
delitto semplice. Ma quest’ osservazione al presente é di poco momento. 

Ora prescindendo da ogni legge positiva, domandiamo al primo 
che ci si para d’ avanti, quale é tra le pene che 3i posson dare in questo 


mondo la pena meritata dal parricida P Rispondera : Ja pit grave delle 
pene posstbili, 


Se poi si la descrizione di questa pena, si avranno “pesso 


repeats da fare orrore. $i vorra che la morte sia preceduta dalla mu- 
tilazione, dalla tortura, e da altri spaventevoli supplizi. ng col- 
lera'la vendetta detteranno queste risposte. Il grido della passione si 
unira alla voce della coscienza. Dall’ azione di questi ‘elementi si ot- 


terra un risultamento di mescolanza e d’impurita. Ma Ia ragione, ope-_ 

/' rando tranquillamente le questo primo risultamento, deve separarne le | 
parti eterogenee, divider le morali dalle immorali , ciocché é della co- 

gcienza, da ciocché aggiunto dall’ odio e dalla vendetta. Cosi torra 


_~ Je mutilazioni, le torture come fatti illegittimi im sé, e cagioni di una 
sodisfazione ry odio pel pubblico, piu che di ‘patimento pel colpevole ‘ 
come fatti che.invece di crescer forza alla giustizia gli tolgon tran- 
-quillita ‘dignita, e la pongon quasi al pari coi maltattori. Fatta 
‘questa analisi, rimarra la pena di morte. 


Se la pena capitale é legittima in sé, partenza dell’ or- 


ts > 
> 
¥ 
x > 
\ 
re 
» 
» 
a 
a 
a 
| 
“4 
3 
pe & 
4 
A 
fe 
j 
4 
4 4 
| 
| 
| 
4 
i 
4 
is 
“a 
@ é 
~ 
‘ 
t 
j 
| 
Pk 3 
¢ q 
} 
\ 
a 


ty 


8 


dine thorale trovato. Rimane 4 trovare la de’ delitti | 


per stabilire le pene proporzionali.......... 

Tale @ il primo metodo, ma é pericoloso, e non da bastanti si- 
curezze di non si smarrire per istrada. Meglio conviene valersi di un 
metodo pit circospetto e pid lento, moltiplicando le osservazioni, stu- 


diando i fatti di coscienza, se non per ogni delitto e per ogni sua 
gradazione, almeno per ogni specie principale. Cosi coll’ osservazione — 
attenta de’ fatti morali, si potranno scoprire i limiti che la coscienza 


assegna all’espiazione, alla pena in sé, almeno nella sfera delle cose umaue. 
Questo studio é difficile , e ne convenghiamo. Perocché non basta stu- 
diare il fatto di coscienza in noi stessi, ma bisogna interrogare il ge- 
nere umano. La sua risposta si trova , yer quelli che Ja sanno leggere, 


nella sua lingua, nelle sue opinioni , ne’suoi usi religiosi, nelle sue 


leggi, o per dirlo in una parola, in tutta la sua istoria......... 
Compito questo primo ordine. di ricerche sul delitto morale , sono 


| segnati gli ultimi confini al potere della legge penale. Si conosce per 


ogni specie di delitto il maximum della pena che si pud infliggere senza 
commettere un atto ingiusto im sé. Ma quest’ atto pud essere ingiusto 


nelle sue relazioni collo stato sociale. E ingiusto se é inutile o in tutto’ 


© in parte per il fine a cui la giustizia relativa deve arrivare. Bisogna 


dunque ricercare un altro dirigente un 


politica. 


Se lo scopo della sestlinin umana é la prebinions dell’ ordine so- 
ciale, o in altri termini della liberta dell’essere collettivo e di ciascuno > 


degli individui che lo compongono, essa deve aver di mira la repres- 


sione del male obiettivs. A questo male adunque la legge penale si deve 


proporzionare , dentro i limiti peraltro della giustizia morale. 


Seguita qui un analisi intorno al modo di calcolare il male | 
-obiettivo veramente degna di attenta considerazione. Le sette 
conclusioni che pongon fine a cotesta analisi mi sembrano sette. 


canoni giusti di prudenza civile. Degno pur di meditazione mi 


pare il capitolo che ragiona delle qualita da considerarsi . nella. 
scelta delle. pene. Intorno al capitolo sulla pena di morte mi - 


asterrd dal. pronunciare sentenza. Si pud riguardare quel capito- 


lo come la parte dell’ opera dove pit chiara si conosce l’appli- — 
cazione de’ metodi di ragionamento prestabiliti dall’ autore. I ca- | 
Pitoli che seguono per compire il libro sono pieni di osservazio~ 
mi non meno pei magistrati che pei legislatori. 
XVIII. Prima ‘di entrare in osservazioni critiche intorno al | 
| térz0 libro conviene premettere un avvertenza necessaria , onde 


‘fon sembrino ingiustamente accusate le intenzioni dell’autore. 


_ Fra quelli che derivano il diritto di punire. dalla giustizia 
‘assoluta sono due sentenze disperatissime , una al, quali in- 


noeua tm sé, Valtra calamitosa. bie 
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- Sono aleuni che come il Rossi limitane nelle mani. della 
giustizia umana I’ esercizio del diritto di punire , al bisogno di 
mantener 1’ ordine sociale. Nel loro concetto il delinquente che 


.sarebbe meritevole di gravissima pena per 1’ offesa all’ ordine 


morale, ha in questo mondo una pena minore , perché la socie- 
ta pud solo usar della pena per difender sé stessa, ma non a 
vendicare |’ offesa della giustizia assoluta . In questo sistema la 


- cognizione de’ canoni di espiazione in ordine alta giustizia asso- 


Juta , serve unicamente a circoscrivere: dentro certi confini l’azio- 
ne della giustizia civile , affinché sotto colore di ragione di sta~ 
to, o di salvezza del popolo non ecceda nell’ uso delle pene. 


Adunque , poiché giova dire la stessa cosa in altri termini, nel 


euncetto del Rossi , e di quelli che stanns con lui, 1’ influenza 
de? canoni di giustizia assoluta ha forza soltanto di escludere , 
né si pud far valere per obbligare la giustizia civile a dichiarar 


‘delitto cid che non turba I’ ordine sociale , o a punire vltre: il 


bisogno. Questa teorica non ¢ontiene in sé alcun principio pel 


é quale si possano approvare gli errori delle leggi criminalitdetta— 
te con vedute di espiazione, o di vendetta, e che la. filosofia 


avea gia da gran tempo riconosciuti e proscritti. OL £1 
Altri poi vorrebbero che la giustizia sociale, in quanto ha 


si adoperasse a mantenere in questo mondo la_ rigorosa_ osser- 


vanza de’ canoni penali della giustizia assoluta. Intanto che il 
magistero della pena servisse principalmente a vendicare |’offesa 
giustizia , ed in secondo luogo alla conservazione dell’ordine sv- 


-ciale. Perd la quantita della pena dovrebbe esser proporzivnata 


prima di tutto alla dignita morale del dovere violato ed all’in- 
trinseca perversita dell’agente, e dopo che fosse sodisfatto a que- 
sto modo al debitu dell’espiazione, potrebbero entrare i ragiona- 


menti di utile civile. In siffatto sistema la pena, invece di essere 


un modo di conservazione e di difesa per l’ordine sociale, sa- 
rebbe principalmente una maniera solenne di onorare la giustizia 
rendendo omaggio con sagrifizi erudeli all’ assoluta verita. Il per- 
ché la gravita de’ da cui rifugge umanita del _pre- 
sente secolu diverrebbe alto merito per la societa che li coman- 
da. Solo rimarrebbe a dolersi che i limitati mezzi della» natura 
non fornissero modi ad espiare con patimenti condegni le gra- 


vissime ingiurie all’assoluta giustizia. E saremmo tornati ai tempi 
quel legislatore di Atene , che si doleva di non poter dare 
supplizio pit atroce della morte. Pari ai traviamenti nella pro- 


porzione delle pene , sarebber quelli nella definizione de’delitti, 
né rimarrebbe liberta o sicurezza ai meena » dove la giustizia 
T. XXXVIIL, Aprile. 2 
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10 
civile non contentandosi di adoperarsi alla conservazione dell’or- 


dine sociale intendesse vendicare la giustizia .assoluta , massime 


se, come potrebbe facilmente accadere, i canoni dell’assoluta giu- 


stizia ‘poggiassero su false basi. Allora non bastarebbe pit il’ pu- 


nire le azioni, ma si estenderebbero Je pene eziandio | ai pen- 
sieri, dove pure riuscisse averne certa contezza. Chi sa- l’istoria - 
non pud dire che si parli qui a seconda dell’ immaginazione ; 
per chi non. la sa, toruera sempre vano_ 1’i intrigarsi nelle alte qui- 


stioni di giustizia ‘soviale. Fortunatamente siamo in tempi da non 


vedere si presto ‘il ritorno di una pratica generale conforme al 
sistema ‘che abbiamo. accennato.; ma pur troppo tra gli scrittori 
se ne trovano ancora che sostengono siffatte teorie. So bene che 
non ne- voglion tutte le conseguenze 5; ma quando Si ammette . un 
falso principio, chi mai pud assicurare che. i discepoli a grado a 
grado nol traggano a tutte le che. ne 
I due sistemi: she siamo. 

; ;:dlatiedh abbiano per principio comune la derivazione del 


. diritto di punire dalla giustizia assoluta ,; sono poi contraddittorj 


tra loro in quasi tutte le particolari conclusioni , perché dove il 


primo da ai canoni di espiazione una influenza negativa il se- 


condo. gli assegna un influenza affermativa. Onde é che il primo 
sembra a molti una guarentigia acquistata all’umanita , resa ne~ 


-cessaria dagli esempi che fornisce la storia del grande abuso della 


ragione di'stato , e del principio che la salvezza del popolo debbe 
essere legge suprema ; laddove il secondo si é considerato sempre 
come un ‘ostacolo al: perfezionamento della sicurezza sociale, e 
della giusta liberta civile. Dei due sistemi quale sia il migliore, 
é facile il dimostrarlo senza prescindere dal dato fondamentale 
della‘ giustizia assoluta. A questo modo i giuspubblicisti del se- 
colo passato, ai quali andiamo debitori di molti. perfezionamenti 


nelle leggi , rivolsero tutti i loro sforzi a dimostrare che la giu- 


stizia civile era ordinata soltanto pei civili interessi , comecché 


riconoscesse ne’ canoni della giustizia assoluta de’ confini che li- 


mitavano la sua azione. Non stard qui a ripetere i loro argo- 
menti. Osserverd piuttosto che i due sistemi i quali derivano 
assoluta giustizia‘della'pena in genere dall’ espiazione,, comun- 


- que diversissimi nell’ applicare il principio alle competenze della 
giustizia’ sociale , po8son ‘esser tra loro di vicendevole aiuto. Di- 


manieraché dal sistema innocuo si passi facilmente al tristo. 


Difatti ambedue i sistemi hanno un principio comune non dimo-— 


strato né facilmente dimostrabile. Sicchée ambedue sino dal bel 


> 


~ 
g 
| 
U 
1} 
St 
Th. 
al 
4 
] > 
Vi 
c 
| di 
‘ 
dk 
~ 


It 
principio viziano le abitndini logiche de’ loro seguaci , avvezzan- 
doli a ragionare senza essersi bene assicurati delle basi su cui 
riposa tutto 1 edifizio del. ragionamento. Di pid il sistema che 
diciamo innocuo, tenendo per criterio. di verita la coscienza, da 
al ragionatore una guida mal sicura come osservavamo di sopra, 
e che pud facilmente riuscire al fine di sostituire le sfrenatezze 
deli’immaginativa e dell’affetto al rigore logico del ragionamento. 
Poniamo adunque che si vada molto innanzi. in questa corruzione 
di logica; e chi potra pid assicurarei dal ritorno al sistema pes- 
simo ? Ed allora non sara egli vero che gli autori del sistema 
che diciamo innocuo in sé avranteso la mano ai corruttori della 
ragione , che ormai si credevan quasi rovinati ? | 

Noi non crediamo, che viziando in alcuna parte la logica 
umana , sia facile conservare sano il resto. E poiché siamo giunti 
in tempi in .cui tutto si vuole rimettere in questione , non ci 
pare che sia da passare con leggerezza la corruzione degli stru- 
menti del raziocinio. Perd ci duole il vedere che si ammetta co- 
me motivo di ragionevole convinzione, una_ testimonianza che 
depone solo dello stato di nostra mente, senza indicare come 
siasi generato , ué perché il dobbiamo credere corrispondente al 
wero. Né ci pare minor guaio il. vedere che continuamente si as~ 
~sumono le ultime proposizioni del ragionamento umano , e che 
sono ipotesi , per principii , e fondamenti di raziocinio. — 

Il perché, con intendimento puramente dialettico, anderd: fa 
ontiie alcune osservazioni intorno alla teorica dell’ autore. Con- 
sidererd prima il. principio , poi il metodo proposto onde rinve- 
nire le applicazioni.: Il principio non verra da me negato, né 
affermato , bastandomi il dimostrarlo assunto gratuitamente.’ 

XIX. La discussione del principio pud proporsi soltanto al= 
? uomo religioso, poiché per |’ ateo o per lo scettico sono al tutto 
vane siffatte quistioni. Perd il dire che rispetto a loro l’ opera 
poggia in falso, sembrera un avvertenza superflua;: tuttavia I’ho 
creduta necegsaria onde non possa mai cader salto sui confini 
dialettici del presente ragionamento. 

Adunqne |’ autore suppone che per giustizia sia 
un’ intima relazione tra la colpa'e la pena. Cosi che precisiva- 
mente da ogni considerazione di giusto governo del mondo mo-~ 
rale, la‘ cattivita dell’ uomo lo renda per sé stessa soggetto a 
dover soffrire per espiarla. Crede necessaria questa supposizione 
perché il cattivo punito non possa dir ingiusta la pena. In questo 
sistema i canoni dell’ espiazione determinano i confini del giusto 
soffrire rigpetto alla persona del colpevole. D’altra parte il bi- 
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_ segno della protezione dell’ ordine sociale. determina il giusto 


agire-della societa rispetto al colpevole. Dalla combinazione di 
- questi due rispetti nasce tutta la teorica del legittimo use del 
diritto di. punire. Veniamo alle osservazioni. L’ autore suppone 
noto alla ragione umana che cosa sia la pena nel concetto delia 
giustizia eterna. Questa supposizione era ella necessaria a giu- 
stificare le. pene sociali? Questa supposizione é alla approvabile 
per validi argomenti? Il] nodo della euecseaent sta tutto nella 
disamina di questi due quesiti. 

XX. L’ uomo religioso concedera di la giustizia 
umana non pad. esser contradditoria alla giustizia di Dio. Cosi 
se egli conosce i principj della giustizia umana se ne potra ser- 
vire di criterio per distinguere se cid che gli viene detto della 


 giustizia divina sia o nd ammissibile. Come d’ altra parte se cv- 


nosce direttamente i principii della giustizia divina se ne ser- 
vira per criterio onde rigettare le proposizioni che si dicono di 
giustizia umana, ma sono contradditorie a cid che egli jndubita- 
tamente conosce della giustizia eterna. Che questv sia il proce- 
dimento logico cui é obbligato l uomo religioso, se non vuole 
.coutradire a sé stesso, il dimostrano l’ opere degli apologisti e 
de’ polemici in fatto di religione. Intendon essi a confutare una 
superstizione , e la dimostrano contraria ai principj di giustizia 


che la retta ragione discuopre ; vogliono confutare un errouea 


opinione morale, e la mostrano contraria alle dottrine rilevate che 


_ tengono dirittamente da Dio. Di questi due procedimenti é primo 


nell’ ordine logico quello della ragione umana , applicata a co- 
noscere le relazioni di giustizia tra gli uomini. Perocché siamo 
torzati dalla natura a cominciare i ragionamenti dalle cose che 
sono a noi direttamente note , per venir poi per via d’ indladione 
a quelle che direttamente non conosciamo. 


_L’uomo per sé non ha forza di penetrare ne ? consighi del- 


l’Altissimo. Né colla sua ragione potrebbe arrivare per diritta via 
a conoscerli. Peraltro anche abbandonato cosi alle proprie forze 


pud giungere ad averne quella cognizione limitata che reputasi . 


necessaria al suo-bisogno. Tutti i Professori di cose religiose , 
e gli apologisti della religione rivelata pia degli altri, partono 
da questi principii. Ma l’uomo non giunge alla cognizione imper- 


fetta che indicavano alzando subito gli occhi al cielo, ma si bene 
volgendoli alle cosé che la natura gli consente di conoscere. La 


ragione a poco a poco gli discopre 1’ economia del mgndo morale, 


gli fa conoscere la necesgita de’ poteri sociali , la necessia delle 


regole preseritte all’ agire dell’ nomo, la necessita di guarevtire 
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13 
osservanza di. regels con. mezzi.efficaci., la necessita: di 
economia nell’ uso de’ mezzi, per mode.che col, procurare un 
bene non si generino altri mali cui la societa deve ripararé. Queste 
necessita della natura umana, riconoscitite ed accertate dalla ra- 
gione, compongono per lui il sistema della umana giustizia. Allora, 
se con procedimento analogo é giunto a persuadersi esser la na- 
tura umana ordinata da una suprema sapienza , intende eziandio 


che in ordine alla giustizia eterna deve esser approvaio ciocché 


é necessario a mantenere |’ ordine morale del mondo. L’induzione 
@ necessaria, e si sostiene coll’ argomento del. contradditorio. Cosi 
dunque se tra le necessita'del vivere socievole vi é il. mezzo della 
pena, non rimane dubbio all’ uomo religioso ch’ essa sia appro- 
vabile anco rispetto alla giustizia eterna..Parimente 1’ uso del 
diritto di punire limitato alla necessita sociale, é un conseguente 
rigoroso della necessita di accordare questo diritto della societa 
cogli obblighi di lei inverso: gli individui che la compongono , 
la giustizia de’ quali @ derivata dalla stessa necessita di mezzo, 
onde si approva il diritto di punire. A questo modo. |’ uomo re- 
ligioso pud arrivare a giustificare l’ uso delle pene. Ma esami- 


niamo. un poco: che cosa ha conosciuto. intorno alla 

| Ha saputo che pena. necessaria conservazione | 
dell’ ordine morale di questo mondo, I’ usarne secondo i limiti 


della necessita non esser disapprovato dalla. 
eterna. 
Non sa. poi lei cose di questo. mendes sieno ‘ordinate 
in modo da far necessarie le pene. _ : : 
Molto meno sa se precisivamente dalla regione della neces= 
sita di mezzo, siavi altra ragione che sottoponga ‘il 


Non sa cose non arrivare a. 


nella mente dell’Altissimo , ma solo per sicura induzione ha co- 
nosciuto cid che era necessario a guidare la sua coscienza. L’uomo 
religioso confessa’ quest’ ignoransa crede serbato a maggior 


merito il conoscere di pit , contento di quello. 

che gli faceva di bisogno.” 
Ma quegli che dice avere. seoperto pel als uso del natural 

lume , esser somma ragione delle pene nel concetto della giustizia. 


eterna uu intima relazione tra la colpa. ed il patimento espiatorio; 


si da quasi per sciente delle cose, che senza leggere nella mente 


dell’Altissimo o averle direttamente dalle sue parole, non si posso- 
no sapere. Se domandiamo a lui gli argomenti che sostengono la 


we 
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nuove scuole che’ presumono ‘trascendere i: confini 
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sua ‘sentenza, ne avremo 'soltanto delle ragioni di analogia, alle 


_ quali:potremmo ‘opporre delle ragioni di analogia forse pit forti. 


Ma ‘qnalunque fossé esito di siffatta digamina ‘nen riesciremmo 


ad altro che:a creare delle: ‘ipotesi. Ora ‘un’ ‘ipotesi non pud essere 
principio fondamentale ad wna’ scienza , ‘massime’ se sene. 


avere de’ pit isaldi 
Frattanto mi. pare che di tutte ipobest, 
sieno quelle che presumono di ‘rappresentggci’ al vero ciocché 
uomo con temeratic: abuso’ di induzione’ cr avere 
intorno ai consigli arcani‘della infinita ‘sapienza. 


trabile la coscienza ‘vede coteste altissime’ verita, come gli occhi 
del corpo vedon le cose del mondo esteriore’; se non che la vi- 
sione della’ coscienza é pik'sicura , e ci mostra il Primo Vero, 
anzi 1 unico assoluto vero. Ho-creduto dover ragionare di questi 
nuovi deisti ‘che si‘ dicono cristiani, ¢ fanno de’discepoli cristiani, 
come che'non tutti allo stesso modo. perché oggimai si studiano 
a tutta forza d’introdurre le loro: ipotesi teologiche, che credono 
o dicono assolute verita , nelle scienze che: possano , e devono 
star separate dalla venlogia: Ai professori della religione rivelata 
non si pud dirigere questo discorso, perocché essi. riconoscono i 
confini al di la de’quali non pud penetrare colle sue forze l'umana 
ragione , e d’ altra ‘parte non hanno documento certo al quale 
vogliano conformare la deduzione delle regole del diritto di pu- 
nire. Cosi tra loro non vige in oggi la smania di introdurre come 
principio la teologia dove non ha che fare. Vero é che in Francia 
i Bonald ed i Lamennais non la pensano cosi. Ma cotesti sono 
polemic? . non dottori, politici anziché teologi, e come si sono 
allontanati dall’esempio de’ migliori che furono , cosi é da cre- 


dere che manchera loro |’ approvazione dell’universale ; allorché 


saranno quietate le passioni presenti che gli fanno parlare. _ 
Non di pit intorno ‘alla poca solidit& del principio as- 


_sunto dal Rossi per conoscere 1’ assoluta giustizia della pena in 
genere. ‘Vengo adesso a ragionare del metudo col: wane wets che 


$i possano conoscere i canoni di espiazione. 
XXI. Per conoscere la conveniente quantita di pena per inflig- 
gersi a ciascun delitto , Y uomo di stato ha bisogno di grandissimi 
ragionamenti , innumerevoli cognizioni di fatto. Ma per sapere 
qual misura di patifnento hasti:ad espiare la colpa, serve consul- 
tare la.coscienza. Vero il grido della coscienza di un uomo 
solo potrebbe essere soffogato'dai pregindizi e dalle passioni. Perd 
a volere essere sicuri d’ avere ascoltato il vero grido della coscien- 
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Za, bisogna interrogare la coscienza: del. genere umano. La sua ri- 


sposta dichiarera i veri canoni di espiazione. Le pene, ch’ essa ri- 
riconosce potranno, servire dove ne. faccia bisogno, alla giustizia 


sociale ; quelle ch’ essa rifiuta , non mai, Ecco. trovato il.criterio 


per a sapere i canoni.di éspiazione. nts 


‘Intorno a questo preteso criterio:si. potrebbero far lunghi di- 


mi a indicare somimi capi le obie- 

potsone oppor alla coscienza “tutti gli vi 
sono dichiarati, quando trattavasi di sapere se d’ essa: costitui- 
sce un assoluto criterio di di razionale cer= 
tezza (§. VI. e \segg.). 

Nel caso, presente si dire. pid , tutte. dei sagéoni 
che persuadono a, credere impenetrabili i gividizi dell’ Altissimo 
per 1’ intendere umano , costituiscono altrettante probabilita con- 


tro I’ efficacia della; coscienza assunta come mezzo di penetrarli. 


_ Finalmente. ha tanti pericoli il metodo col quale si crede 
giungere alla cognizione dei fatti di coscienza, che non sembra 


dovervi esser mai:sicurezza d’ dverhi»troyvati in tutta la loro purita. 
Queste obiezioni che si fanno:in -astratto contro. al. criterio 
assunto , applicate in concreto:ad un opera edificata su quello , 


riducono ad un tenuissimo grado di probabilita le proposizioni del- 
Tautore. Concederd che secondo: |’ opinione che abbiamo della 
forza logica dell’antore e della nostra, crescera 0 scemera alquanto 
il grado di probabilita, ma sempre dovremo confessare, se vogliamo 


essere ragionatori sinceri , non inalzarei al 


Ma direte, ‘sono innocenti; che 


alla pratica ricorriamo ancor noi alle regole della civile necessita. 


D’ altra parte. queste congetture ci piacciono, gli studi che fac- 


ciamo per,arrivarei sono belli e >a che muover 
loro tanta guerra? 


A rispondere a questa il notare il 


il quale conduce a coteste congetture innocenti, e solazzevoli, 


p:rocché dipendente essenzialmente dalla forza d’ immaginativa 
v dalle passioni di ciascun individuo che l adopera, pad’ trar~ 
re colla stessa’ facilita a conclusioni calamitose. Difatti tenen- 


do le rivelazioni di coscienza per verita, come risponderemo a 


quelli che vorrebbero usare le pene sociali per vendicare la Divi- 
nita, quando ci avranno dimostrato che questa sentenza viene 
approvata dalla coscienza del genere umano ? Negheremo che la 
cuscienza del genere nmano non abbia accolto questo sentimento? 
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‘Ma ci si ‘risponidera allora che questo fatto coscienza si pruova 


alle stesso’ modo di tutti gli ‘altri, e forse con maggior sicurezza. 


v 


non esser né religidso , né sociale il prendersi le parti della ven- 
detta di Dio, non conoscendo noi cosa’ voglia nella sua miseri- 
cordia; ‘né come debba esser trattato l’nomo secondo la sua giu- 
stizia, la quale non giudica’come giudichiamo noi sempre per in- 


-duzione dalle apparenze esteriori ma secondo la verita? Cotesti ra- 
-gionamonti' nen varrebbero contro-chi crede werita primitive ifatti 
di coscienza. Sarebbe infatti stranissima logica quella che antepo- 


nesse le conseguenze di'un ragionamento ad una verita ‘primi- 
tiva. Adungue chi ammette per criterio di verita la’ coscienza, non 


_ ha modo: nelle quistioni di diritto penale di escludere’ assoluta- 
mente il sistema , che vorrebbe adoprare la spada della societa 


alla’ precisa osservanza de’canoni di espiazione. Perd era necessa- 


rio diffondersi molto uel. considerare il principio ed il metodo, onde 
si vedesse come quello che @ innocuo nell’ opera del Rossi pud 
_ servire di stromento in altre mani a dannevolissime conseguen- 


ze. La stessa osservazione\potrebbe farsi per molti altri principj 


_ assunti dalla moderna filosofia trascendente ; ma noi ci dobbiamo 
limitare al detto sin qui, per non escire in soverchia lunghezza. 


XXII. Il quarto ed ultimo libro del Rossi si intitola della 
legge penale, L’ auture viene a. trattare in questo libro alcune 
quistioni che tengon divisa la scuola di. Bentham dalle scuole , 
dette Istoriche in Germania, intorno:alla convenienza di riordinar 
codici di: leggi o di lasciar prevalere la giurisprudenza delle cose 
giudicate. La risuluzione dell’ autore tiene una via di mezzo fra 
queste due sentenze e procede: secondo diverse ingegnose distin- 

zioni. Senza intendere di accettarle, o di rigettarle, dird che mi 
paion degne di attenta considerazione. Tuttavia per chi non fosse 
gia conoscente di siffatte quistioni, le cose dette: dal Rossi non sa- 
rebbero bastanti a porlo in istato di fermarsi in una risoluzione 
definitiva con -piena cognizione di causa. Ma a voler supplire cid 
che manca occorrerebhe troppo lungo ragionamento ; perd ce ne 
staremo contenti:a questa avvertenza superficiale. 

XXII, Dopo questa lunga disamina intorno all’ opera del 
Rossi piacera ai lettori che si, venga ad una general conclusione. 
Il perché dird esser notevolissimi pregii una gran diligenza di 
analisi, ed wna potenza straordinaria di dialettica ; osservarsi 
sempre gran Cognizione di quanto é stato detto o fatto in opera 
di scienze morali e politiche ; escir fuori molte particolari avver - 
tenze utili pei forensi non meno che pei 3 tuttavia 


@pporremo al fatto di il ragionamento, che dimostra 
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mancare assaissimo opera del Rossi nessa. darsi per guida 
a chi sia nuovo nello studio della scienza. Si vorrebbe per questo 
che noh. vi si fossero insinuati i cattivi princip) di ragion@mento 


contro de’quali abbiamo. gia discorso ; che la nomenclatura scien- 


* tifica non fosse multe volte guasta, molte altre resa quasi inin- 
4 telligibile s che i fatti 0 i sistemi a cui si allude fossero esposti 


pik chiaramente, e ne venissero nominati gli autori. Sarebhe 
eziandio da desiderarsi che !’associazione de’ fatti e de’ragionamen- 


ti fosse pid disinvolta ,:cotalché non venisse tanto stancata, per 


soverchio studio di minuta analisi, 1’ attenzione~ de’ lettori. 


 Aleuni difetti logici dello stile servon non poco a generare 
4 siffatta stanchezza. Invece di tenersi alla regola de’giusti. periodi, 
autore troppo spesso esce fuori con quelle infilzature d’ interro-— 


gativi e di sospensioni, che si -perdonano facilmente ad uno scrit= 


| tore nato francese , ma da cui un italiano gi sarebbe dovuto guar- 


dare. A dirla in breve, I’ Soporte o é troppo arida, 6 é ridon- 


4 dante; piacevole non mai. | 
partigiani della moderna filosofia | riguarderanno- opera 
‘ del Rossi come la pia importante che sino ad ora sia venuta 
% dalla nuova seuola di Francia, e sapran grado all’ autore di 


“J. avere esteso a questo modo il dominio della loro scienza delle 
 scienze. Per noi; che opiviamo per la indipendenza delle scienze 


morali e politiche dalle ipotesi metafisiche, questa parte piu 


9 originale e pid lodata. dell’ opera pare la meno lodevole; anzi 


per dirlo apertamente la piv criticabile. Sicché quanto a noi 
non possiamo credere che 1’ opera del Rossi debba produrre 
un utile rivoluzione nella scienza ; crediamo piuttosto che po- 


trebbe facilmente servire di sostegno a chi intendesse produrne - 


una dannosa. 


ci parevano pit utili; (§§. XVI. XVII. XXI). Ora ci resta a dire, 


Dando conto delle parti dell’ opeta abhiamo notato salle che 


che fatta una giusta ragione de’ pregii e de’ difetti , ci pare che 
la scienza pdssa avere qualche accrescimento per l’opera del Rossi, 
‘ye che I’ Italia possa riguardare |’ autore come uno de’ pochi che 
} sostengano 1’ onore del nome italiano appo gli sttanieri. La doppia 
} persona di angfalista del secolo XVIII e di teologo del secolo XIX 
dha guaste molte parti dell’opera del Rossi, ma dove il libro cada in 


}mani di severi ragionatori, l’ utilita che si trae dalle sottili analisi — 


Jonde é ripieno parmi maggiore del danno che viene dalle intruse 
Fipotesi metafisiche che a senso mio lo guastano. Ecco ridotto in 
Gbreve il giudizio dell’ opera. 


Sottoponendo questa nostra opinione al libero esame del pub- 
T. XXXVIIT. Aprile. 3 
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18 
blico, ci dobbiamo di nuove confessare dolenti per non aver'a 
avvalorata con quelle applicazioni e quegli esempi , che meglio 


_ sarebbero serviti a porre.in chiara luce |’ importanza delle qui- 


stioni da noi esaminate. Tuttavia, se saremo riusciti a tanto da 
metter qualche curiosita nei Jettori di conoscere a fondo la guerra 
presente delle opinioni, ci parra aver conseguito un pregio del- 
Yopera, maggiore delle nostre speranze, perocché desideratissimo. 

XXIV. Per la qual cosa, innanzi di por fine al presente ra- 
gionamento, ci piace aggiungere alcune avvertenze valevoli a di- 
chiarare le nostre intenzioni. Le quali non sono di dileggiare, o 


ditogliere di giusta riputazione aleuno , bensi di sollecitare un | 


libero ed intero esame, che non sia né trattenuto da una sover- 
chia ammirazione , né guidato da un ingiusto disprezzo. Due af- 


fetti, coi quali troppo spesso siamo soliti o seguire servilmente gli 


stranieri , 0 spregiare arrogantemente quanto dicono e vanno ope- 
rando. Se il primo vizio viene dal vivo senso della nostra pre- 
sente miseria , il secondo deriva spesso dal volger che noi fac- 


-» eiamo in argomento di vana gloria la ricordanza de’ nostri mag- 


giori, talvolta da un certo desiderio di ottimo ideale, che si muta 
in nobile sdegno, quando vediamo gli uomini trascurare quel bene 
che a senso nostro potrebbero, e dovrebbero operare. Allora gri- 
diamo gli Inglesi egoisti, i Francesi leggieri ed effeminati , i Te- 
deschi visionari , senza por mente alle tante opere utili al genere 
umano che si fanno da coteste nazioni. Le quali oggimai tengono 


il primato nella direzione degli studi, come nell’ influenza sulla 


condizione civile di tutti i popoli d’ Europa. Il perché I’ uomo 


che intende ridurre util materia di dottrina civile ld cognizione 


de’ fatti umani , deve procurare di conoscere spassionatamente , 


e senza precipitazione di giudizi 1’ andamento civile , morale , e 
razionale delle nazioni che per vera forza, e per universale esti- _ 


mazione sono alle altre maggiori. La qual cog nizione si vuole, non 
perché abbia autorita 1’ esempio , ma perché si estenda il campo 
al libero esame , perché ad ogni modo la giusta conoscenza dei 
fatti é il primo fondamento di ogni prudenza civile. Del resto 
poi non bisogna dimenticarsi lo studio pit accurato de’ mostri 


particolari bisogni, néé da credere estinta in Italia \pgni: potenza_ 


dell’ umana ragione, talché oggimai dobbiamo esser ridotti alle 


parti di spettatori, di ammiratori, e quando possiamo impitatori. 
delle cose stranieré. Perocché ne’ tempi eziandio pit; tristi qual-— 


che ‘cosa si é fatto e si fara sempre in Italia, ed a volere che 
gli studi non sieno meri sollievi della vita’ contemplativa , ma 


utili al perfezionamento del viver sociale, converra sempre ado- 
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perarsi perché nella sostanza come nella forma sieno italiani. 
Laonde abbiamo creduto talvolta dover notare sentitamente alcuni 
vizi della letteratura straniera, distinguendo sempre il male che 


possun produrre in Francia , dal male che produrrebbero fra noi 


dove per ispirito di imitazione si seguissero. Affezionati come noi 
siamo alla filosofia che intende ridurre le scienze alla pruova de’ 


fatti, abbiamo dovuto esprimere cid che sentivamointorno ai ten- 


tativi di allontanarla da questo primo criterio. Ma i giusti titoli di 
B. Constant, di Royer Collard , del celebre Cousin , e del Duca 
di Broglie alla stima dell’ niatetinsdli, sia per la vita civile, sia 


per le rare doti della mente, non sono stati mai negati da noi ;. 


anzi furon talvolta apertamente confessati. Siccome pit e pit volte 
abbiamo cercato di far conoscere quali beni ci sieno venuti di 
Francia , e come i francesi ad onta di molti e gravissimi difetti 
sieno in stato disostenere degnamente il primo grado nella civilta 
europea , che sino da pit di ottanta anni tengono per general 
consentimento dell’ Europa civile. 

A chi é avvezzo a non vedere nel mondo oles Vottimo et i 
pessimo,, ogni ragionato calcolo di beni e di mali deve parere 
contraddizione; a chi si diletta delle mere speculazioni, ogni con- 
clusione affermativa o negativa deve parer temeraria. Ma noi non 
crediamo sia utile il ragionare fuorché con quelli che considerano 
la seienza come un conseguente necessario del bisogno che ha 
l’ uomo di conoscere per agire. A questo modo crediamo possa 
aver confini Jo scetticismo , non meno che il troppo facile negare 
0 asserire ; altrimenti ci pare che le lettere sieno un cibo del- 
? anima senza alcuna utilita civile. Se questa opinione sia giu- 


sta, se i mezzi prescelti al fine sieno legicamente approvabili , 


se gli ostacoli che si annunziano sieno tali logicamente-ed esi- 
stenti in fatto ; il devon giudicare i lettori. A noi bastava il pro- 
porre la quistione , e persuaderne |’ importanza. Ci sarebbe do- 
Juto di lasciar luogo ai_dubbi sulle nostre intenzioni ; ma ora 
che ci pare aver loro chiuso ogni ragionevole via, diam fine al 
presente ragionamento. Francesco Forti. 


ad 


Istor1a Romana, di B. G. Nresunr. 


-  Ogni persona che abbia letto e meditato le opere di G. B. Vico, 2 


massime la sua Scienza nuova, sara certamente venuta in desi- 


derio di conoscere , se veramente reggano al paragone dei fatti 


que’ suoi cos) sublimi concepimenti intorno alla civile Istoria 
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delle Nazioni, che anco a prima giunta recar vorrebbero piena 


eonvinzione all’ animo, non che nuovita e maraviglia. E poiché 


quei principj veggonsi pid ch’ altro fondati sulla romana Istoria 
e tratti dai latini scrittori, pochi tra’ lettori del Vico non si sa- 
ranno dati a riandare quella istoria e quegli scrittori. Sennonche, 
T. Livio e Dionisio: non soddisfacendo’ sempre alle brame loro, 
avranno creduto perdere ogni fatica col farsi a frugare spigo- 
lare negli autori di minor fama quanto di pit prezioso poté sfug- 
gire all’ occhio di que’ due capitalissimi istorici, porgendo  voti 
che altri o pid animoso o pit dotto o pit di cure spedito ten- 
tasse il difficile e ingrato lavoro: e i voti loro vennero coronati. 
Infin dagli anni 1811-192 i1 Sig. B. G. Niebuhr pubblicd quella 


sua Storia Romana che, come apparve, fu salutata nella sua 


patria , in Germania, per una delle pit:grandi opere d’ ingegno 
de’ nostri tempi. Ma per malaventura ella si giacque lungamente 
sconosciuta a quasi tutti gli altri popoli, non solo della Italia no- 
stra, ma eziandio della Francia e d’Inghilterra; che quivi appena 
negli anni 1822 e 1825 se ne diede un qualche ragguaglio; in - 
Francia anche piu tardi all’anno 1826, ed in Italia non mai. In- 
tanto tre nuove fonti di romana istoria essendo tornate in luce (1) 
faceasi il Niebuhr a tutta rilavorare e ringiovanire la sua istoria, 
delfa quale presentd poi di bel nuovo al pubblico la prima par- 
te nell’ anno 1827 siccome 1’ opera dell’ uomo ormai provetto e 
maturo ; e le idee del quale, significate con la pit intima per- 


suasione dell’ animo , non mai pid possono cangiare. E di:questa 


appunto mi sono proposto rendere alla comune patria ‘quel mi- 
glor conto che per me si possa, giacché da tanti anni su quella 
taccionsi i piu valenti ne’ filologici studj. BS 
_ Ma perché invano vorrebbe farsi una giusta idea de’ meriti 
del Sig.. Niebuhr e dei progressi a’ tempi nostri negli studj di 
tanto bella parte dell’ antica istoria, se prima non si rammemo- 
rasse qual’ era la condizione di cosiffatti studj avanti all’ opera 
da lui condotta, giovi rivolgere uno sguardo indietro per indi 
metterci nel. novello da lui battuto sentiero. | 
Gia una pid sana critica aveva da molto,tempo persuaso a - 
tutti; che dei due celebri testé mentovati istorici, romano |’ uno 
e greco |’ altro, i quali nei di d’ Augusto ‘presero a discorrere 
della romana istoria dai suoi principj , niuno dei due s’ ebbe ap- 
plicato I’ animo a rappresentare 1 primi romani eve essi furono 


r i) Cic. de Republica. Gaii Institut. Comm. IV. Joan. et Laur, Lidi de 
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21 
tra’ mutamenti le vicende dei loro destini.“Imperocché T. Li- 
vio, il quale fu dalla natura fornito delle egregie doti di cogliere 
come a volo tutto che di pit singolare incontrasi nella natura 
umana e di narrarlo cun esquisita leggiadria , con impareggiabil 
facondia ; scrisse poi con si poco discernimento e con tanto sém- 


plice credulita, quanto appena dettd le maravigliose leggende dei 
‘tempi cavallereschi ed eroici: e se, nel segnalare ai suoi concit-. 
tadini le gloriuse gestae le virti degli avi, onde nella, memoria 


delle passate eta si ritemprassero dalla corruzione e servilita 


presente, tale condusse un capo-lavoro d’ingegno , cui nulla age 


guagliasi nelle greche o nelle moderne lettere ; trapassé poi senza 
considerazione il reggimento e gli ordini della citta, o ne toccd 
sultanto secondo passione e senza_pensato giudizio, quando le 
civili discordie di necessita lo richiamarono a favellarne. Vero é: 


che riferendo con fedelta scrupelosa ora i racconti de’primi poeti, 


or 14 aride notizie dei rozzi annalisti, or le memorie lasciate da- 
gl’ istorici de’ pid culti tempi, preservd al critico la materia ei 


mezzi per indagar quel vero, ch’egli non seppe o non si curd di — 


conoscere. Non cosi Dionigi d’ Alicarnasso: Quantunque egli 
scrivesse a fine di solleticare la vanita dei romani e consolare i 
suoi greci del giogo sotto al quale eran caduti , epperd snaturasse 
le romane instituzioni e leggi, fingendole tutte greche e un. color 


greco dando perfino alle tradizioni indigene ;. nondimeno , co-— 


m’ ei sapea di scrivere per forestieri, reputd necessario di scen- 
dere nei pit minuti particolari d’ ogni sia pubblico, militare , 


religioso o civil reggimento di Roma: onde la sua storia é a tal 
_riguardo pregevolissima, come eziandio per averci preservato 


molti frammenti e rea che Dionigi ricavd dalle oggi perdute 
opere di tanti esteri e 
Roma. | 


Ma per discernere il vero dalle cose che favée certe alla cre- 


dulita di Livio ; per-distinguere quando.il greco adulava o scrivea 


secondo coscienza delle romane antichita;e finalmente per dare 


agli altri due storici che in parte scrissero delle cose di Roma 


( io vuo’ dire a Polibio e a Plutarco) non pid della giusta e 
ragionevol fede, era mestieri di molta critica, e quanta certo non 
poteva pretendersi nelle abbagliate menti degli uomini, quando a 


nuova vita tornaron le lettere e si rinvennero le opere dei classici 
autori. In quei primi tempi e nei seguenti due secoli le loro 


Opere vennero come adorate ; e cosi cieca fu Ja credenza in esse 


-riposta che revocarne in dubbio la verita reputossi nefanda ed 


empia eresia; onde l’amico di Erasmo, il dotto Glareano, ed altri 


azionali scrittori delle cose d’ Italia e di 
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22 
pochi, per verita non troppo addottrinati scrittori, i quali ten- 
i tarono allontanarsene, vennero dall’ universale vituperati ed al 
, | silenzio ridotti. Volgea cosi verso la sua fine il XVII secolo, 
’ _ correndo il quale ( sono parole del Niebuhr ) “ gli uomini ave- 
{ »5 vano, da’ grand’ esempj, appreso a rimirare le cose in faccia ; 


4 ce 5» a proseguire le loro indagini con liberta e fiducia ; a conside- 
i -y, rare i libri, insino allora stati il solo mondo delle persone di 
ahd | »» lettere, per mere rappresentazioni di quel vivente universo cui 
* »» l’ uomq non poteva immediatamente accostarsi; e ad eserci- 
‘i »» Citate infine sovra ogni cosa la ragione , 1’ intelletto e il pro- 
prio giudizio ; allorche Olandese Perizonio indicd' il primo 


con tanto acume gli errori e le sconcezze degli. antichi scrittori 
intorno alla primitiva istoria di Roma, che le sue Riflessioni 
Istoriche (2) meritaronsi il soprannome di erratc+corrige degli 
antichi istorici da Pietro Bayle (3), il quale col solito suo pirro- 
nismo si. fece anch’ egli a riprendere alcuni pochi dei ‘acconti 
contradittorj e impossibili della medesima istoria. Poi dopo loro il 
Beaufort in quella sua Dissertazione sur Il incertitude de Vhistoire 


romaine ( pubblicata nell’ anno 1738 e scritta all’ occasione che 


"' _ Levesque de Pouilly in una Memoria dell’ anno 1722 (4), com- 
| battuta dall’ Abate de Sallier , avea revocato in dubbio I’ auten- 
i _- ticita della primitiva Istoria Romana) e in quel suo libro che 
s’intitola: La République Romaine , ou plan général de l’ancien 


‘gouvernement de Rome, trattd ancor egli benissimo alcuni punti 
di quella istoria , e dimostrd con Tacito e Plinio qual fosse la 


if vera condotta di Porsena riguardo ai vinti Romani. 
- : Né minore che oltramonte era intanto in Italia la liberta di 
a mente con la quale proseguiansi a questi tempi le indagini sulle 


antichita e PIstoria di Roma. Nasceva appena il XVIII secolo, 
e gid quel maraviglioso ingegno di G. B. Vico avendo concepito 
il disegno (5), che tutto poi colori nella sua Scienza nuova, di 


‘ | una‘ storia ideale eterna intorno al corso delle nazioni , ne fondd 
ee i principj sopra eterne verita metafisiche toccanti la natura uma- 


na, e tentd renderli certi e palpabili eziandio pei fatti rammentati 


Ws | (2) Animadversiones Historicae ete. 1685. 

_ (8) Nouvelles de la République des lettres. Juin 1685. 

Mémoires de I’ Acad. des Jnscript. Vol. VI. 

. (5) Questo disegno trovasi abbozzato nella dissertazione De nostri Temporit 
4 studiorum ratione. A. 1708 e abbastanza sviluppato anche nel II libro “’e Con- 
stantia Philologiae, che viene dietro al primo: De Universi J uris uno principio 
et fine uno. ({ Neapolis 1720-1721 ). ; 
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23 
nelle antiche tradizioni e istorie ; purcha que’ fatti si ravvisas- 
sero nella primitiva nudita ¢ spogliati delle false apparenze, onde 
gli avean rivestiti i tardi e male accorti scrittori. Non é@ questo il 
luogo, né mi fa punto mestieri di tornar. qui a tessere Iungo > 
discorso di G. B. Vico e della sua Scienza nuova: perché altre 
volte da un egregio nostro collaboratore ne venne distesamente | 
! ragionato in questo giornale (6). Sol mi si addice il fare adesso cid 
4 che non convenne allora; rappresefitare , cioé, un breve ma { 
 compiuto quadro delle nuove cose dette da grand’ uomo 
intorny alla primitiva civile istoria di Roma. | 
_ Ad esempio di tutte le altre citta dei tempi eroici Roma si 
~ fondd da Romolo ed altri padri di piu illustri famiglie ( gentes) 
sulla religione degli auspicii e sull’ asilo aperto a quei: deboli 
vinti, i quali si rimasero o rifugiarono sotto la lor protezione. 
Cosi la citté si compose nei primi tempi di due Comuni (7) : uno “e 
di nobili che comandavano , » V altro di plebei che ubbidivano. 
‘Di due sorti era poi-l’impero dei nobili; privato 1’ uno fami- 
gliare e paterno, ch’ esercitavano sopra i loro figli e famigli 
(ond’ ebber nome di Padri, padri di ‘famiglie e patfizit , e ven- 
nero le voci patria o res patrum) possessi e beni, che serbavano 
-immuni da qualunque tributo ; civile e pubblico Valtro, che tutti 
insiem tenevano, onde a comun governare i comuni loro interessi 
nelle pubbliche radunanze che di due specie furono in Roma ; 
i Curiati Comizii ai quali interveniva tutto il popolo dei Quiriti 
(da quir asta) ed erano i soli nobili; il senato che componevasi 
4 di tutti i capi delle genti o vogliam dire case diramate in pit 
4 famiglie, e al quale come Capi ordini presiedevano i Re. Per cotal 
; guisa i patrizj godevansi tutti i dritti di privata e pubblica cit . 
' 4.  tadinanza, e vivevano nella citta situata in luogo eminente e forte, 
4 mentre i plebei, privi d’ogni benché minima parte della cittadi- 
4 nanza, campavano a pena la vita sparsi per la campagna (8) e 
4 lavorando da contadini giornalieri le terre di que’nobili, dei quali 
eran clienti, col carico di servirli senza soldo in guerra ,.e tutte | > 
rendergli esattamente le derrate, ove non volessero vedersi ristretti : 
nel privato carcere dei medesimi. Leggi poi non vi erano scritte 


(6) V. Antologia Tom. XXXI. B. pag. 18. i | 
(7) pag. 23, 24. T. IL pag. aor. Della Scienza Nuova. Editions di Mi- 
lano 1801. 
dinotare o il nobile o il plebeo. In Suli l’abitatore de’ “— bassi non era cit-— 
tadino. V- Ciampolini Istoria 
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nella citta che mancava di lettere ; ma per provvedere alla pub- 
blica sicurezza ordinavansi mano a mano secondo il bisogno(onde 
si dissero exempla) dal popolo dei cittadini, ossia dei nobili raccolti 


nei loro comizj (che furono la prima lex, raccolta) e dai Re 


amministravansiy come da Tullo Ostilio nel caso di Orazio. Tale 
fu, lo stato della citta nel tempo dei primi Re , ai quali, dive- 
nuti poi caratteri eroici 0 poetici ( 0 vogliam dire whiversali di 
qualche virti civile) si attribuirono;,a Romolo tutte le leggi in 
varj tempi fatte intorno agli ordini civili ; a Numa tutte quelle 
toccanti le cose sacre e le divine cerimonie; a Tullo Ostiliv 
le leggi e gli ordini della militar disciplina ; a Tarquinio Prisco 


le. insegne e le divise di che adornavasi la maesta del Romano 


Impero ; a Servio Tullio- le leggi intorno al censo ed altre mo!- 
tissime che introdussero la liberta popolare. Ma sotto questo 


Servio Tullio operossi in Roma un grande mutamento: perché scon-_ 


tenti i plebei della loro condizione di contadini giornalieri dei 


nobili e fatti oramai forti per essersi il lor Gomune- accresciuto — 


dalla moltitudine de’ vinti popoli (9) fecero la pretensione di una 
legge agraria; per la quale ottennero il dominio bonitario ossia 
naturale possesso dei campi della Repubblica, che sottuv il peso 


di un annuo censo incominciarono allora a tenere a guisa di feudi 


rustici dai nobili, i quali ne avevano il quiritario (civile o signorile) 
dotiinio e che dovevano assisterli ( juris auctores fiert.) per ra- 


cquistarne il possesso quante volte lo avéssero perduto. Cosi con- 


tinuarono e fors’ anche prosperarono le cose della plebe sotto 


Tarquinio Superbo ;'ma , lui cacciato da Roma, fecersi pid in-— 


solenti i nobili nel ritogliere i campi e nel riscuvtere il censo 


dalla plebe, che gia da qualche tempo aveva incominciato a te- 


nere i Comizj delle sue Tribu; onde il Senato, per calmarne I’agi- 
tazione, in fo: sa del suo dominio eminente comandd: che il censo 
di quei campi non pit a’ privati nobili che ne aveano il quiri- 
tario dominio, ma lo pagassero invece all’ erario, che avrebbe 
fatte loro le spese per andare in guerra. Sennonché i patrizj non 
perdendo il vezzo di usurpare i campi alla plebe (la quale, priva 
d’ ogmi cittadinanza, percid mancava di azione civile per riven- 


dicarli) la apinsero alla pretensione prima di tribuni, che difen=.. 
dessero la loro liberta naturale e il dominio bonitario dei campij_ 


poi di una legge scritta e a tutti aperta , alla quale dovessero 
stare i patrizj ndn men che la plebe; onde nell’ anno 303 si 


pubblicd la legge Decemvirale delle XII Tavole, per la quale 


(9) Dei Sabini p. e. T. I pag. 173. 
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| 
la scienza delle leggi incomincid ad uscire di mano ai nobili e 
a’sacerdoti, che ne aveano infino allora custodito gelosament¢ 
Y arcano. Fu la legge delle XII Tavole ordinata secondo'le costu- 
manze ( mores ) latine e -romane e non greche; perché le prov- 
visioni riguardo ai funerali-ed altre che hanno. greco cvlore si 
sarebbero assai pit tardi'in Roma introdotte, quando comincid ad 


"aver commercio co’Greci ; ¢ sariansi a quella legge riferite come ad 


un carattere _poetico o universale, pel quale ogni an tica legge civile 
si reputd discendere dalle XII Tavole (10). Per un capo di questa 
Legge (1) ottennero 1 plebei il quiritario dominio dei campi: ma 
siccome a loro, privi d’anspicj, nun era mai stato lecito di contrarre. 
sennonché naturali e volgari matrimonj, e un capo della Legge De- 
cemvirale aveva espressamente negata loro la facolta di contrar- 
re le solenni nozze dei Quiriti , il Connubio, che era il fonte della 
cittadinanza e dei privati diritti, ne veniva; che, non potendo essi 
trasmettere la civil successione testata o intestata dei loro campi, 
questi ritornavano ai nobili quante volte venivano a morire : onde 
i plebei per non perderne I acquistato quiritario dominio domAn- 
darono che fosse loro comunicato il conubio, (U. C. a. 309) e 
]’ ottennero con Ja Legge Canuleja, e quindi entrarono a parte 
della romana cittadinanza. Ne di cid stettero contenti, che vollero 
eziandio partecipare alle: magistrature, lungamente negate loro dai 
p'trizj come a persone prive della religione degli auspitj e quasi 
dagli Dei della citta non protette , e finalmente ancor4)al dritto 
di comandar leggi nella Repubblica. Gia la plebe che ne’suoi 


comizj tributi ordinava plebisciti intorno a’suoi proprj bisogni 


aveva altresi, in due particolari occasioni,, ottenuto che la sua 
volonta venisse rispettata dai nobili ; quando, cioé, nell’anno 304 
appartossi: nell’ Aventino e per la legge Orazia ottenne che niun 
Magistrato nuovo potesse crearsi senza il suo consenso ec. ; 7 ¢e 
quando poi nell’anno 367 per la legge Ortensia contendeva co- 
municarlesi il Consolato. Di qui nacque. ch’ ella incomincid a 
pretendere che anco le sue leggi obbligassero I’ universale; onde , 
nutrendo la citta nel suo'seno due somme Potesta legislatrici, dove 
crearsi: nell’ anno 416 (12) Dittatore Publilio Filone il quale or- 
dind: che i plebisciti obbligassero tutti i Quiriti; che il Senato, 
la cui sola autorita dava forza di legge alle deliberazioni prese 


(10) T. IT pag. 43. 

(11) Forti Sanate nexo soluto siremps jus esto. : 

(12) Qu: ed altrove il diligente lettore notera come la cronologia del Vico da 
me religiosamente osservata nell’ esporre il suo sistema é@ diversa dalla comune. 


T. XXXVI. Aprile. | 4 
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dal popolo, fusse da indi in poi promotore soltanto e consigliere 
di quanto avrebbe il popolo vinto nei Comizj: e che alla piebe 
si comunicasse eziandiola Censura. Erasi per cotal guisa aggua- 
gliata in tutto la nobilta alla plebe, eppure durava sempre la fa- 


 colta dei nobili d’ imprigionare i plebei debitori, quando la cru- 


delta e Ja brutale lascivia d’ un patrizio provocd nell’ anno 419 


la Legge, Petelia che fé cessare eziandio questa ragion feudale del — 
-carcere privato dei nobili contro i plehei debitori. Da indiin poi non 


restd al Senato che il sovrano 0 eminente dominio de’ fondi del 
Romano imperio che, finché Roma fu libera, si. mantenne sem- 
pre con la forza delle armi ( come appunto nelle sedizioni,de’Grac- 
chi ) onde non venisse tutto a guastarsi lo stato'della Repubblica. 
Ma gia il Senato non pit. componevasi , come prima, dei soli 


patrizj. Perché Fabio’ Massimo creato Dittatore onde sedare i itu-— 


multi della plebe , abolita pel governo della Repubblica V antica 
distinzione di patrizj e plebe, aveva ordinato che tutto il popolo 
si repartisse in tre classi di senatori, cavalieri e plebei, nelle 


- quali i cittadini audavano a collocarsi secondo le loro facolta e 


ricchezze , e cost venne finalmente aperta.alla plebe la strada 
ordinaria a tutti gli onori civili. Da quell’ ora in poi si *celebra- 
rono in Roma i nuovi Comizj centuriati, ai quali conveniva tutto 
il popolo, distinto nelle anzidette tre classi, per ordinare tra le 
altre pubbliche faccende anche le leggi Consolari, e nei comizj 
tributi si comandd soltanto le leggi tmbunizie , come nei curiati 
le sagre leggi e le arrogazioni. Cosi la Repubblica durd appresso 
democratica o popolare infintantoché, sconyolta dalle ¢ivili di- 
scordie, non andd a posare nelle mani di un $i, per quella eterna 
universale e non romana Legge Regia, che le citta prima nate 
aristocratiche e divenute poi popolari vuol che finalmente cadano 
nel potere diun solo, onde per cotal guisa pape il corso na~ 
turale delle nazivni. 

Intende ognuno che G. B. Vico tessendo nella sua scienza 


nuova universale Istoria delle nazioni, e non quella. soltanto- 


di Roma, non dové attendere a presentarne i minuti particolari 


-né addurre tutte quante le filologiche prove de’ principj con che 


)’ aveva dettata ; lasciandone il pensiero a chi avesse poi voluto 
scrivere con quelli una nuova particolare istoria di Roma.) 
Non ando infatti guari di tempo, dacché la scienza nuova 
avea portata tanta nuova luce nella Romana Istoria, che il ro- 
mano Professore di giurisprudenza Emanuelle Duni pubblicd ap- 
punto un’ opera intitolata: Origine e progressi del Cittadino e 
del governo Civile di Roma (1763). E muovendo nel I libro “ del 
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Cittadino Romano ,, dall’ idea di G. B. Vico che la religione de- 


gli auspicj fosse il fonte d’ ogni ragione privata e pubblica del 


cittadino di Roma, ripeté ancor egli; che i patrizj soli ad avere gli 


auspicj furono i soli cittadini romani con ragione privatae pub- — 
blica e gius di suffragj per comandare le leggi che vincevansi 


ne’ Curiati Comizj, ad esclusione de’plebei, volgo d’ abitatori; i 
quali non prima dell’ anno 30g avendo conseguito il connubio é 
gli auspicj privati e minori con che questi si celebravano comin- 
ciarono allora ad aver padre certo e ragioni di cittadini privati (13). 
E svolte poi le guise , per le quali i plebei dalla questura per- 


vennero ad ottenere il Consolato , il Pontificato, e infine tutte ~ 


quante le magiori magistrature che conseguivansi cogli auspicj 
maggiori e pubblici, prosiegui quindi a mostrare come a poco a 


poco i plebei qualificaronsi eziandio cittadini di ragion pubblica 


che intiera s’ ebbero, quando nel quinto secolo acquistarono gius 
di suffragj ne ’ Comizj centuriati che, al dir suo, Tullio Re institui 
dapprima “ pel solo uso della milizia e del reparto del censo, 


e per acclamare gli ordini del Re e del Senato, i magistrati 


eletti e le leggi fatte nei curiati comizj (14) ,,: sapendo ognuno 
che “ i nomi di classi o di centurie si referiscono alla materia 


‘militare e non alla civile ,,. Narra poi nel secondo libro “ l’ori- 
gine e i progressi del governo civile di Roma ,, che sotto i Re 
generali in guerra Principi o Capi del Senato in pace fu tutto 
in mano de’patrizj, i quali nelle loro famiglie egercitavano assoluto — 
imperio. Né in questi primi secoli erano in Roma se non due_ 


soli ordini di persone, cioé, il popolo dei padri (15) e la plebe; per- 
ché i Celeri, poi Fiessumeni, indi Trossuli e finalmente Cavalieri 
appellati , formarono seltanto un grado della milizia, tratto dai pid 
giovani dell’ ordine dei patrizj; dai quali Cavalieri e non dalla 
plebe ha da Livio che Bruto e Collatino supplirono il numero 
dei Senatori spenti per le stragi di Tarquinio. Durava questa 
forma di governo anche sotto i Re annali chiamati Consuli, 
quando le tribi plebee vedendo, per la legge dei nessi, oppressa 
la loro liberta naturale, appartaronsi nel Monte Sagro, né vollero 


(13) Dei Matrimonj volgari de’ plebei ne vede il Duni traccia nelle Leg. 13 
§. 1 ff. ad Leg. Jul. de Adulter, — ivi. Plane sive justa sive injusta accusa~ 
ctionem instituere vir potest. Nam........haec lex ad omnia matrimonia perti- 
net......Sed et in ea uxore potest maritus adulterium vindicare quae vulgaris est. 

(14) V. Vico Scienza Nuova. T. I. pag. 82. | 

(1:5) Anche il Duni abbraccid I’ opinione del Vico che la voce popolo si ri. 


feri dapprima ai soli patrizj. Onde in Valerio Popliods vede il ii del po- 


“polo dei patrizj e non. della plebe. 
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i tornare a Roma, prima di avere ottenuto aleuni annui difensori 
della medesima dalle violenze dei patrizj negl’ inviolabili Tribuni, 
cui servian di ministri gli Edili. Avuto per cotal guisa un capo, 
da privati concilj che prima tenevano, incominciarono i plebei 
 @ ragunarsi in comizi tributi, nei quali per particolare senatu- 
scorisulto ottennero di poter condannare nella persona di Corio- 
lano un privato patrizio, che aveva offeso le leggi sagrate. Dipoi 
nell’anno 281 ottennero che si potesse, anche senza licenza del 
Senato, adunare i comizj tributi ond’eleggere a loro posta i tri- 
buni. E nell’ anno 291 Terentillo tribuno domandd una !egge 
agraria e che si ponesse un confine certo alla potesta dei Con- 
soli del Senato verso la plebe , pubblicando leggi scritte ; origine 
che fu della promulgazione nell anno 303 della legge Decemvi- 
rale delle: XII Tavole, per cui s’ebbe dalla plebe un gius certo 
e un uguale dominio dei campi per quel Capo della legge: Nexo 
soluto forti sanate siremps jus esto: Ma ja tirannia de’ Dieci 
avendo nuovamente costretta la plebe a ritirarsi, correndo I’ an- 
no 304, nel Monte Sacro; si stabili per la legge Orazia che niun. 
| nuovo Magistrato potesse crearsi senza il consenso della plebe 
e che i plebisciti da essa promulgati obbligassero il popolo dei 
patrizj, affinché la plebe potesse, sui Decemviri, prender le pene 
di un magistrato della repubblica: e , perché il Senato lo ne- 


_gava, decretd in quest’ antio il trionfo a’consoli Valerio ed Orazio. 
= | Finqui la plebe , ottenendo tribuni, comizj tributi pe’ suoi par- 
ticolari bisogni'. le condanne dei privati patrizi e de’ magistrati 
af ! che |’ avesser offesa ; 1? ugual dominio dei campi e leggi certe ,) 
4 tanto avea fatto da non restare oppressa dai patrizj: ma il civil 
regeimento durava sempre nella sua severissima forma aristocratica, 


r | tnttor mancando ai plebei la ragion privata e pubblica e il gius 
ie de’ suffragj. Ma quando videro che i vantaggi sperati dalla Leg- 
ge decemvirale tornavano, «quanto al dominio delle terre, inutili, 


ee ‘ 4 perché, mancando del connubio e de’ privati dritti civili da quello 
ef dipendenti, non potevano in veruna guisa disporne; preteseroe 
conseguirono nell’anno 30g il connubio cosh divennero cittadini 
7 di ragion privata. E fatta ancora la pretensione del Consolato, | ,, 
. be nel tempo che corse fra gli anni 309 e 453 tutte conseguirono | d 
; | le Magistrature dalla Qnestura infino al Consolato ed al Ponti- | ¢ 
ficato: e cosi, acquistati diritti di ragion pubblica e gliauspicj ¢, 
‘ | pubblici, il governo, di aristocratico che fu , si cangid in demo- : n 
cratico. Senonché, la plebe portando leggi nei plebisciti,i padri ¢ 
nei Senatus Consulti, bisognd trovar modo che non pi due po- 7 O 
| testa si urtassero nella Citta medesima: onde Publilio Filone 7% ¢} 
if 
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+ Dittatore eletto nel 414 erdind: che i plebisciti obbligassero tutti. 
i quiriti: che delle leggi da vincersi nei centuriati comizj ( ai_ 
; quali intorno a questi tempi avea la plebe acquistato il dritto di 
3 portar suffragj) ne fossero i padri promotori e autori: comuni- 
> carsi alla plebe eziandio la censura. Fatti cosi del tutto uguali 
 patrizj e plebe dové nell’ anno 427 abolirsi per la legge Petelia. 
/ il gius del patrizio carcere privato sopra i plebei debitori , men-. 
| tre la pubblicazione dei Fasti, fatta da Cn. Flavio l’ anno 449, 
 portd alla plebe la conoscenza eziandio dell’ ordine dei giudizj. 
E, la mutata condizione generando nuovi bisogni, né i plebei 
~ ricchi volendo pia accomunarsi co’ poveri, probabilmente a’ tempi 
_ di Fabio Massimo, si dové dividere la citta in tre ordini, patrizj, 
Cavalieri ; e plebe; all’ uno o all’ altro dei quali appartenevasi. 
~ secondo il censo. Intanto una terza ritratta della plebe nell’Aven- 


tino fu causa che si pubblicasse nell'anno 467 la legge Ortensia, 


“per la quale si conferméd il primo capo della Publilia che i ple- 
Fbisciti obbligassero tutti i Quiriti. Da quell’ ora in poi la plebe 
soverchiata prima dai patrizj comincid ad avere essa prurite di 
| soverchiare ; cagione che fu delle sedizioni dei Gracchi per le 
4 leggi agrarie (U. C. a 620), che Attinio Labeone facesse nell’ an- 
+ no 693 dichiarar Senatori tutti i Tribuni della plebe, che C. Grac~ 
*co dall’ ordine de’ Senatori portasse la scelta de’ giudici nelle 
‘} decurie de’ cavalieri , e che , dopo tante discordie civili, la repub- 
* blica andasse a cadere nella tirannia e nell’ arbitrio di an solo. 


Se all’ opera del Duni non pud negarsi molta lode d’ ingegno 
e diligenza (massime laddove distingue la difesa della liberta 


naturale dal conquisto che poi fece de’ dritti eivili ) nondimeno 


| la perpetua confusione che fa del senato e delle curie , dei se- 


natori, senatori armati e dei patrizi; il negare ogni suffragio 
alla plebe ne’ centuriati comizii insino al quinto secolo ; |’ appli- 
care ai possessi e non alle persone quel capo delle XII tavole : 
nexo soluto ec. contro la proprieta del lating sermone; lo aver creduto 
che il governo fosse gia democratico, quando la citta era per con- 
trario divisa in due comuni |’ uno dei patrizi, |’ altro de’plebei; 


{, mostrano patentemente che il romano professore non si fece troppo 
distinta idea della istoria da lui trattata , né delle opinioni di — 
G. B. Vico da lui prese a chiarire. Né pud tornargli se non a 


'taccia di plagio o d’ ingratitudine lo avere ben tardi e appena 


nominato quel suo maestro ed autore quando riprovava anch’eg'i 
3 come favola la venuta delle leggi decemvirali dalla Grecia in Roma, 


Onde non mi sembra troppo giustificata quella superbia di Ini 


che va gettando nel fango gli espositori del gius romano e i 
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compilatori tutti della romana istoria che lo precederono ; ma 
meritato in che quasi ne eaddero }’ — 

e il nome. | 

Nulla dird di Mario inane il quale seguitando , modificando 
e correggendo da quel grande uomo che fu il sistema del Vico 
ne’ suoi celebrati saggi politici , punto non si diparti dalle idee 
di quello izitorno alla civile istoria di Roma. E lo stesso fece il 
venerando Melchiorre Delfico nel suo libro: Della ineertezza ¢ 
inutilita della Istoria ove revocd in dubbio le virti de’ romani 
e specialmente la santita de*costumi di quelle matroue ; rella 
_ guisa appunto che poi fece il Levesque nella sua: Histoire critique 
de la Répub'ique Romaine (1807) nella quale nulla di nuovo 
aggiunse a quanto gia si sapeva e solo dubitd di quello che in- 
sino allor non era stato mai dubitato. Anche Vincenzio Cuoco, 
il quale nel suo Platone in Italia tentd dare alla comune patria’ 
altrettanto piacevol racconto delle istituzioni dell’ Italia infe- 
rioré, quanto delle greche erasi presentato alla Francia dal Bar- 
thélémy nel suo famoso Anacarsi, si mostrd anch’ egli, come i 
testé mentovati suoi concittadini , tenace delle opinioni del Vico 
intorno alla romana istoria. Vero é che il Cuoco proseguendo 
sovr’ altri italici popoli quella liberta d’ indagini, che il Vico 
aveva adoperata co’ romani, e ]’affinita svelando delle instituzioni 
romane con altre italiche, ben dimostrd con l’esempio quanto 
lume saria venuto alla romana istoria, ove alcuno avesse appli- 
cato |’ animo a raccogliere gli avanzi delle notizie e dei monu- 
menti toccanti |’ istoria delle primitive genti d\Italia. Sia dunque 
riconoscenza e lode al nostro Micali il quale diedesi a sodisfare 
a tal bisogno con quanto avea di filosofia, di critica e di erudi- 
zione greca e romana, pubblicando 1810 I’ Italia avanti 
il dominio dei Romani. Di quest’opera, oggimai nota all’Europa 
tutta non che all’ Italia, mi é inutile fare |’ elogio o I’ estratto : 
massime che le maggieri sue discrepanze dalle opinioni del Nie- 
buhr verranno da me pit opportunamente notate in favellando 
di queste. Sol qui mi gieva innanzi tratto avvertire, come il no- 
_Stro Micali, fedele anch’ egli (e chi nol sarebbe?) all’italica 4- 
losofia dei Vico e dei Pagano, asseri.l’origine delle genti italiche, 
delle quali tesse l'istoria, da quelli avanzi di popolazione primi— 
tiva che scampd nei monti dalle terribili fisiche rivoluzioni d’acqua 
e di fuoco, che visibilmente sconvolsero il nostro paese ; onde 
agli italiani tutti ei vuol comune il nome di. aborigeni che é 
quanto dire indigeni o naturali del paese. Ed osservando “ che 
la generazione umana, variatissima nelle sue specie, ha dovuto 
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prepagarsi in ogni provincia e in ogni clima ,, che “ |’ uomo ap- 
partiene a tutta la terra che la natura gli ha dato per suo so0- 
stentamento e perpetuo teatro delle sue vicende ,, , rigetta ogni 
‘< passaggio di straniere genti anteriore alla comparsa de’greci nella 

parte meridionale e alla prima invasione de’ Galli dal lato delle 


alpi, regnando Tarquinio il vecchio ,, eziandio perché “ non volle | 


affermar nulla senza |’ analogia della natura umana, l autorita 
degli scrittori e il sussidio de’ monumenti ,, (-6) che appena gli 
mostravano una precedente scorreria dei Pelasghi in Italia. 


Tali erano in Italia e fuori i progressi verso una pit vera 


cognizione della romana istoria, quando il sig. B. G. Niebuhr, 
eccitato dall’esempio del Voss, il quale dové alle inspirazioni 
del Vico se rappresentd a’ suoi tedeschi vivi e spiranti i_ greci 
d’Omerv, tentd ancor egli di ritrarre vivi e spiranti i romani 
dei primi tempi in quella istoria di che mi resta a trattare. 
Italia Antica. La vecchia opinione , che i Romani non 
appartenessero ad alcuna delle antiche nazioni italiche tra le 
quali fiorirono, non é vera (dice il Niebuhr) se non in quanto 
essi nacquero da un misto aggregato di parecchie delle medesime. 
Ii perché la precedente istoria delle italiane genti preparerebbe 
la strada a quella di Roma, ancorché questa fosse rimasta chiusa 
nel cerchio delle cittadine sue mura. Ma per contrario le tribu 
che popolarono 1’ Italia scomparvero innanzi al poter di Roma; 
i suoi cittadini si sparsero per tutta la penisola; e quelli stessi 
romani, la storia de’ quali abbiamo dai contemporanei, discen- 
devano, pressoché tutti, da popoli alieati e divenuti anch’ essi 
‘romani: onde a ragione sono da censurarsi gli antichi storici i 
quali narrarono ogni pit: meschina favola che pur si riferisse 
al territorio di Roma , e lasciaron poi nell’ oblio |’ origine e la 
grandezza degli etruschi; la memoria e le gesta de’ sapienti e 
degli eroi toscani e italiani. Senonché per buona ventura negli 
antichi monumenti, e qua e 1a per l’antica letteratura, trovansi 
sparpagliate notizie della diversita di progenie, delle migrazivni 
e conquiste di quelle genti, le quali raccogliere, imparzialmente 
ponderare e narrare a guisa d’ introduzione alla romana istoria 
tanto pil parvegli necessario in quantoché finora vennero , se- 
condo lui, trattate arbitrariamente, senza critico discernimento, 
e€ spesso ancora con malafede. Incomincia egli dunque dal ram- 
mentare come a Catone il censore (il sere. fu Brrnsmienets? il 


V- Micali I’ Italia avanti il dominio dei Firenze press 6. 
Pugani 1821. pag. 2 e pag. ac. ( Ediz. 11 ). : 
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ptimo che scrivesse in lingua latina, e.non da poeta , la storia 
del suo paese; intrecciandovi, secondo Vopportunita, le memorie 
da lui raccolte intorno alla origine @ progressi delle genti e citta 
italiane ) andiam debitori della pid parte delle notizie a noi per- — 
venute su tal proposito. E puiché egli scrisse sessant’anni avan- 
ti la guerra Marsica, quando gli Etruschi, gli Osci e i Sabel- 
li viveano sempre come nazioni, e aveansi fasti , calendari, 
annali e probabilmente anche istorici ove “wie materiali , 


-cosi 6 da deplorarsi Ja perdita delle sue origini, benché sia da 


credere ch’ ei non vedesse i pitt rivchi e sicuri monumenti di 
pietra e in bronzo sparsi per |’ Italia; né tampoco consultasse 
le opere di Antioco, di Timeo, e meno poi le politie d’ Ari- 
stotile. Anche Varrone ebbe spesso occasione di toccare ne’ suoi 
scritti le cose dell’ Italia antica; ma, se ne togli il racconto ove 
annovera le primitive citta degli aborigeni , nol fece troppo fe- 
licemente ; che anzi egli segui talvolta la fede di tardi e scipiti 
greci scrittori, ed una ancora un manifesto impostore, onde pud 
dirsi un vero disastro :he |’ autorita sua traviasse Dionisio ed 
altri scrittori. Giulio Igino, poi il contemporaneo ed amico d’Ovi- 


dio scrisse senz’ alcun critico discernimento intorno origiue 


delle citta italiane; nondimeno egli fu spesso seguitato dai gram- 
matici e dallo stesso Plinio, il quale sdegnd poi far uso dei XX libri 
della'storia etrusca di Claudio Augusto, bencha le tavole di Lione’ 
mostrino che Claudio diligentemente consultd gli annali* toscani 
e fé probabilmente investigarne anche i monumenti e gli: archivi; 


onde la primitiva istoria di Roma non’ ha pit grave perdita da 


compiangere, e dirimpetto alla quale pud parere di poco momento 
quella degli scritti di Flacco‘e di Cecina (17). | | 
Corsero molti anni avanti che a tutto il bel paese che Ap- 


| pennin parte, il Mar circonda e I’ Alpe si applicasse il none d'Italia. 


Poiché, in que’ tempi, nei quali varie nazioni, 1’ una dall’ altra 
indipendenti , lo popolarono , dai naturali del paese e dai fore 
stieri consideravasi come diviso in piu parti, chiamate col nome 
delle genti o vive o spente che le abitarono. E quindi Italia, 
Enotria , Ausonia od Opica , Japigia ed Ombrica sono appella- 
zioni nate dai greci nomi de’ popoli che possedeano le piagge 
delle regioni in quella guisa denominate, quando i greci vi pre— 
sero stanza ; i quaki tante contrade appunto non pid contavano 
nella loro ‘corografia della penisola al mezzo giorno del Pd eda 
levante detla Magra ; ‘imperocehé la Ligustica, che anco 0 lo 


(17) L’ A. li conobbe dag Scol; Veronesi all’ Eneide X. 183. 198. 
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storico Scillace comincia di Ja dal Rodano, non bipartivasi da loro 


(1a dove gli Appennini si diramano dalle Alpi; e gli Eneti aveangli 


per Illiri. Italia originariamente chiamossi quella breve penisola 
terminata dall’istmo largo venti miglia che sta tra’ golfi scil- 
letico e napetico, ossia la parte pit meridionale di quel paese 


che poi fu detto dei }ruzi. Ma questo nome che Antioco 0 con- 


temporaneo o poco posteriore ad Erodoto diede al paese fra Me- 
.taponto e il fiume Laos, applicossi al dire di lui anco alle terre 
degli Enotri, i quali tenevan la spiaggia infino a Posidonia, e 
stié lungamente da!l’ uso stretto in questi termini. Poi negli scritti 
di Timeo e di que’ tempi (U. C. 480) vedesi un po’ pi esteso 
ed abbracciare le Sirenuse , Cuma e Circei. Ma la Tirrenia e 
Ombrica vengono mentovate a’parte , e perd sembra che giun- 
gesse fin verso il Tevere ed il Piceno, ed a ‘Tagione 5 ; perché i i 
popoli racchiusi in quel tratto di paese eransi stretti in certa 
unione , compiuta poi dalla comune loro civile relazione con 
Roma, che tutti facevagli riguardare come italiani e fratelli. Onde 
nella guerra Marsica tutti di comune accordo corsero alle armi, 
e appellarono Jtalica la citta capitale della unione, e nelle loro 
monete_ che han latini caretteri scrissero il.nome d’ Italia (18). 
Vero é che Alceo di Messene, nel suo epigramma per la vittoria 
riportata da Flamminino nell’ anno 557, sotto il nome di vastu 
Italia sembra di gia comprendere tutta la penisola, e Polibio 
intorno all’ anno 615 estendevalo infino alle Alpi, tranne forse 
la meta italiana della Liguria. Il nome d’ Italia, come appunto 
gli altri tutt: dell’ antichita, si formd da quello del popolo , 
né Italia altro dir volle che terra degl’ Itali. Secondo Dionisio 
avanti la venuta d’Ercole, i greci chiamavano tutta la penisola 
Esperia o Ausonia , i nazionali Saturnia. Ma col nome d’Esperia 
Magna vollero i greci significare tutto l’occidente; e quello d’Au- 


sonia, che fu dapprima proprio di un sol distretto ed in tale si- 


gnificato sinonimo d’ Opica, si estese poi soltanto al paese che 


giace tragli appennini e il mare inferiore E se pure i latini chia- 


marono Saturnia una parte dell’Italia centrale , compreso il Lazio; 
dalle indistinte tracce che abbiamo di questo nome, solo si puo 
con certezza rilevare che non venné mai dato a tutta la peni- 


sola (19). 


Gli_Enotri e i Pelasghi. nostro Micali la fa- 


(18) Micali molto plausibilmente, ( cosi il Niebuhr ) 1’ Osco Vite- 
lio sul danaro Sannite di quel tempo essere la sabina forma de!la parola Italia. 


(19) 01 Micali penso il contrario. T. 1. pag. 56. 
T. AXXVIL. Aprile. 5 
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vola di Ferecide , il quale narra come Enotro uno de’ venti figli 


di Licaone conducesse gli Arcadi nella estrema parte d’ Italia, 
pensa che Osci fossero gli Enotri (20). Al contrario il Niebuhr, pre- 
stando attenzione alla genealogia di Ferecide solo in quanto indi 
pud venir lume intorno alle affinita delle nazioni dai primi scrit- 
tori tratte o da poemi teogonici, o da antichi trattati, 0 da co- 
muni opinioni, rileva che quella genealogia chiama Pelasghi gli 
Enotri: e poiché da Stefano Bisantino (in V. Xjo¢) ha con cer- 
tezza istorica avere i greci d’ Italia chiamato pelasghi i loro servi, 
quali di necessita furon gli Enotri; si fa quindi a credere che 
gli Enotri fossero Pelasghi, non seuz’ appoggiarsi ancora al fatto 


di vedere i Pelasghi sparsi in tanti altri canti d'Italia. . 


Furono i Pelasghi una nazion diversa dagli Elleni, ed ebbero 


lingua loro particolare e non greca, sebbene a questa affine, come | 


il palesano e la facilita con che i Pelasghi tramutaronsi in Elleni 
e il contenersi nella lingua latina un semi-greco elemento che, 


‘senza fallo, sembra di origine pelasga (21). Se i Pelasghi tanto 


sono per noi misteriosi egli é, al dire del Niebuhr, perché non ce 
ne giunsero senon che tradizioni e monumenti di tempi, ne’quali 
eran venuti in decadenza e ruina. Ma corse stagione che furono 


nazione potentissima dell’ antica Europa, né men dei Celti dif- 
_fusa. Sappiamo infatti con tutta certezza istorica, che quando 
i Carj abitavan le Cicladi e con altri barbari popoli occupavano 


alcuni cantoni della Grecia, e gli Elleni stavansi nelle montagne 
a settentrione , ii Peloponneso e la pid parte di Grecia era in 
mano a’ Pelasghi. Gli Arcadi, gli antichissimi Argivi e gl’ loni 
erano razze pelasgiche e pelasgo il popolo dell’Attica anche avanti 
il passaggio a quella degl’ Ioni. La Tessaglia ; 1’ Epiro ; la Ma~ 


-cedonia, massime la superiore ; Lenno , Imbroe la Samotracia; 


Lesbo e Chio , avanti che occupate da’Greci ; furono eziandio pe- 
lesciche terre , ugualmente che, secondo Menecrate d’Elea, tutta 
la spiaggia della Ionia venendo da Micale, e |’ Eolide, e le 
spiagye dell Ellesponto infino a Cizico; come ancora (secondo 
una particolare opinione del Niebuhr) Troia , i Teucrie i Dar- 


(20) T. p. 230. | 

(21) Ii Vescovo Marsh nelle sue Horae Pelasgicae sostiene che la differenza 
tra’ Pelasgi e gli Elleni sia solamente quella che passa tra lo stesso popolo che fu 
jruma barbaro e poi colto. E siccome il Niebuhr tutto spiega per la identita delle 


&ae nazioni che egli nega e nulla per la loro diversita che mantiene, cosi il cri- 
tico della Rivista di Westminster N.° XXII pag. 36: conclude che l’opinioni del — 


Vescovo Marsh e quelle del Niebuhr sono quanto a cid le medesime. 
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danidi, se é vero che Dardano venne da una terra pelasgica , 
dalla Tirrenia, da Cortona capitale di que’ Tirreni-Pelasghi , la 
peregrinazione de’ quali ebbe fine nell’ isole adiacenti alla Sa- 
motracia. Che se, venendo verso I’ Italia, egli é soltauto proba- 
bile fosser pelasghi i Driopi di Citno nelle Cicladi e avessero 
colonia in Creta (22) é perd certo che tutta |’ Enotria popola- 
zione della Italia meridionale dovett’ esser pelasga, se i servi 
de’ greci in Italia furono pelasghi. I quali sappiamo poi che pian- 
tarono stabilimenti nelle coste d’ Etruria e nel cuore, ov’ ebber 
Cortona (23). E Cere sotto il nome d’ Agilla e Tarquinia sono 
citta pelasgiche; quali appunto nel Mar Superiore Ravenna, 
Adria e Spina; citta che poi si vollero fondate da’Greci, quando, 
a conghiettura del Niebuhr, Epiroti, Enotri e Sieuli divenuti 
come un sol popolo in un co’ Greci d’ Italia, invalse Il’ uso di 
comprendere anche i Greci sotto/il nome di Pelasghi. Anche 
muovendo dalla Liguria e incominciando dall’ Arno venivano sta- 
bilimenti di Pelasghi o Siculi al dire di Scimno, il quale scrisse 
dietro Timeo ed altri antichi scrittori. E cosi Pisa sarebbe stata 
fondata dai Pelasghi , e pelasgo quel Tirrenio Tarconte che vuoisi 
fondatore di Pisa. Né questo basta.. 

Il nome di Tirrenia, al dire di Dionisio, fu dai Greci dato a tutta 
Italia occidentale: e i Latini, gli Umbri, gli Ausoni ed altri italiani 
popoli, ma pit specialmente ancora gli Etruschi vennero da essi 
comunemente detti Tirreni. Egli é peraltro probabile come , anche 
avanti alla eta de’ Macedoni, niun greco si suspettasse che il nome 
di Tirreni venisse agli Etruschi, dall’avere occupato la Tirennia ed 
essere addiventati padroni di quei Tirreni, cui non sofferse il cuore 
di lasciare la patria; e che le vecchie tradizioni intorno ai Tir- 
reni percid si riferissero a quel vinto popolo e non punto agli 
Etruschi. Da questa confusione nacquero due false opinioni: l’una, 
riportata da Erodoto quale la udi tra glToni, che gli Etruschi 
fossero Lidi; Valtra che fossero Pelasghi-: onde poi Ja smania , 


secondo il Niebuhr, degli eruditi nostri di trattare la lingua 


etrusca come pelasga e affine alla greca. Ed ecco qual fu Ja causa 
dell’ errore.. Al principio della peloponnesiaca guerra era costume 


di chiamare Tirreni , Tirreni-Pelasghi, que’ Pelasghi che 


tarono Lenno ed Imbro (24) lo che, combinato al raccouto di El- 


(22) Odiss. T. 175-177. Strab. v. p. 221. a. 


(23) Secondo Ellanico presso Dyonis. I. 28. Erodoto ancora lo attesta a chi 


nella sua Crestona vegga pit correttamente Cortona. 


(24) Thucid. et Dionys I. 25. 
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lanico che i Pelasghi cacciati di Tessaglia dagli Elleni traversa- 
rono |’ Adriatico , sbarcarono al fiume di Spina (cioé alla bocca 
del Po) si sparsero nella Tirennia e vi si stanziarono ; bastd per- 
ché in questi Pelasghi si travedesser gli Etruschi. Ma ben del- 
avvidesi Dionisio , il quale opponeva niuna simiglianza 
di lingua , religione e leggi aver co’Pelasghi o i Lidj gli Etruschi: 

i quali secondo le proprie tradizioni erano gente indigena e pri- 
mitiva. Senonché Dionisio non andd pid oltre, né si valse delle 
notizie che avea per chiarire |’ inganno. Sappiamo infatti dallo 
stesso Dionisio che Mirsilo di Lesbo narrava, come i Tirreni, 
perseguitati da strane sciagure, errarone lungamente per mare 
(onde il nome di Pelasghi 0 cicogne) senza trovar mai sede certa: 
che allora soggiornarono qualche tempo nell’ Attica e vi edificaronou 
le mura dell’ Acropoli. Di questi vagabondi Pelasghi,. che , sotto 
l’ obbligo di rendere alcuni manuali servigi , ebbero dagli Ate- 
niesi terra alle falde dell’Imetto, Pausania (25) poté soltanto im- 
parare che erano Siculi, ossia del-mezzodi dell’ Etruria , ove Mal- 
leote loro re (26) risiedea non lungi da Gravisca , e si chiamavan 
Tirreni (27). Or questo nome essendo rimasto a que’ loro discen- 
denti che abitarono Lenno , Imbro, e il Monte Athos avvenne 
che coloro i quali sapevano discender loro da: Pelasghi della Tir- 
renia gli chiamarono Tirreni-Pelasghi. Né questi di Lenuo ed 
Imbro furono i soli Tirreni dell’ Egeo: poiché i pirati della fa- 
vola bacchica non sono né Etruschi , né Lennj ma bensi Meonj 
o Lidi , la pelasgica stirpe de’ quali si comprova dal vedere ezian- 
did tra loro una fortezza chiamata Larissa. Ed ecco adesso come 
si spiega la strana istoria di una colonia Lidia. Avanti che i Pe- 
lasghi e gli Etruschi Tirreni venissero confusi, una di quelle 
tante contrarie tradizioni derivava i Tirreni del Tevere da que 
della Meonia, e un’ altra da quei di Lenno ed Imbro: sicché, 
dopo Ja confusione degli Etruschi co’ Tirreni , e’parvero agli uni 
Lidi , agli altri Pelasghi. Che se ritengasi adesso avere i Pelasghu 
abitato la Tirrenia prima degli Etrusehi , e doversi ai medesimi 
applicare i versi d’ Esiodo che Agrio e Latino regnarono sovra 
tutti i famosi Tirreni, (28) una nuova luce rischiarera I’ istoria 


(25) Attic. c. 28. pag. 26. d. 

Strab. V. p. 225 d. : 

(27) Calimaco citato negli Scolj ad Aristof. Av. v. 832. Tupe YVQy rely 
yindy. V. anche Cluver, Italia antiqua pag. 428, 429. 

(28) Theogon. V. j 
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delle contrade Iwngo la spiaggia del Mar Tirreno: perché dal Te- 
vere ai confini dell’ Enotria scuopronsi stabilimenti de’ Tirreni e 
non degli Etruschi. Cosi Ardea e Faleria e giugid vérso il Liri, 
Amincla , Ormia , e Sinuessa si ravvisan pelasghe, non meno- 
ché la pid mediterranea Larissa. D’Ercolano, Pompei, e Marcina 
presso Salerno lo abbiamo da Strabune (29) e Capri abitata dai Te- 
leboi, dalla genealogia noverati fra i Licaonidied i Pelasghi , e 1 
Sarrastj di Nocera da Conone chiamati Pelasghi. Né VEnotria. fu 


meno de’Pelasghi. 


Abbiamo infatti, come videsi, da Dendasis che i Tirreni del 
Tevere erano Siculi vale a dire Pelasghi, dagli Aborigeni pvi 


-soggiogati od espulsi. Or questi profughi Siculi passarono nell’!- 


sula, prima Sicania e poi da loro denominata Sicilia, e Sicelo 
venne da Roma all’Italo re Morgete. Or Sicelo ed Italo, secon- 
do una molteplice analogia, sono lo stesso nome , e indicano lo 
stesso popolo.Infatti quando i Locresi presero stanza presso al Monte 
Zefirio nella primitiva Italia vi trovarono Siceli. Tucidide chiama 
Siceli gl’Italioti di Antioco ed Italo il re de’Siceli: stabilimenti 
de Siceli durarono nella meridionale estremita di Calabria infino ai 
tempi della guerra Peloponnesiaca: e Morgete, che, al dire d’Aatio- 
co, fu re degli Enotri chiamasi in un antichissima leggenda eziandio 
re di Sicilia e Siri ( tanto é vero che questo nome comprendeva 
ancora |’ Enotria) viene rappresentata come sua figlia (30). I 
Greci-avendo occupato soltanto le spiagge ci danno raramente 
prova che i Pelasghi abitassero 1’ interno della penisola. Ma come 
l’esistenza di questo popolo affine ai Greci si rendé palese al 
Niebuhr dai nomi de’ luoghi intorno al Liri lungo la costa del 
mare inferiore: cosi, che abitasse ancora |’ interno della penisola 
tra’ due mari prima che oppressato dagli Osci e dai Sabelli, lo ri- 
leva ugualmente.dai nomi d’ Acherontia, Telesia , Malevento , 
e Grumento (31). Né solo a Spina , ma v’é memoria che i Pe- 
laschi avessero stanza eziandio lungo |’Adriatico dal Po all’Aterno. 


_ E Silio serbd la tradizione che il Piceno fu gia de’Pelasghi: e 


Plinio narra che la costa ov’é Ravenna, tolta nel quinto secolo 


dai Galli Senoni agli Umbri, era stata prima de’Siculi ossia de’Pe- 


(29) V. pag. 51. b. 

(30) Etymolog. M. v. Py bpéc, Athenaeus XII pag. 523. e. | 

(31) Nel mezzogiorno d'Italia e Sicilia, dice 1’A. usualmente vedonsi i greci 
nomi della terza declinazione in gg ed gu¢ del genere mascolino convertiti 


nella latina _— in neutri i della seconda declinazione in entum aes dal ge- 
nitivo. 
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38 
i ieee lasghi, che tennero pure i distretti de’ Pretuzi, di Palma e di 
Ait ace Adria. Li presso sorgeva Cupra citta tirrenia o pelesga. E nel 
q Piceno de’ Galli, Pesaro, le cui greche monete danno a credere 
| che i Pesaresi si vantassero Tirreni o Siculi. Infine gli stessi Ro- 
| mani scrittori dicono che in un co’ Siculi abitassero il Piceno i 
_ Liburni, i quali, secondo Scillace, distinti dagl’Illirj, ebbero sede 
yl eziandio nella costa orientale dell’ Adriatico. Ora la citta con pe- 
| lasgica forma denominata Truento (Tronto) fu de’ Liburni i 
| | quali, prima che se ne impossessassero i Greci, eransi collocati in 
| : Corcira, in Issa e isole adiacenti: dimodoché , se Pelasghi an- 
ch’ essi, come conghiettura il Niebuhr, mirabilmente servivano a 
collegare i Pelasghi di Epiro con quelli della italica spiaggia nel 
Mar Superiore. Se la Teucra origine de’ Peoni fusse meglio ac- 
certata si farebbe il Niebuhr a noverar tra’ Pelasghi eziandio 
questa numerosissima gente. Ad ogni modo egli rileva con quanta 
facilita i Pannoni apprendessero il latino e come il dialetto val-— 
lacco nascesse nella Peonia e nella Macedonia Superiore, quando 
gl’ Illiri sempre mantennero la Scipia lingua. Anche i Veneti che 
poterono esser Liburni, e tali paiono detti da Virgilio ripongonsi 
dal nostro autore fra i Pelasghi; Pelasghi vede ancora nelle tre 
at isole di Sicilia , Corsica e Sardegna , ed anche i Liguri, il cui 
nome ha tanta affinita con quel de’ Liburni (32) destarongli forse 
: lo stesso prurito. E finalmente che nella Tapigia , in un cogli- 
' ; Osci, abitassero anche i Pelasghi lo pruova al nostro A. bastante- 
mente la genealogia di Ferecide, il quale da Pelasgo deriva i 
Peucezi non meno che gli Enotri. ‘‘ Io stommi adesso a tal punto 
(cosi 1’A.) d’ onde pud velgersi lo sguardo attorno al cerchio , 
in che rinvenni e mostrai le tribi pelasghe non vagar come 
zingari, ma sapbeepains collocate e potenti in secoli per la ae 


a, (30) n Micali li pensa diramati ‘a dagli Umbri. E perché Liguri dicevansi 
indie varj popoli della Spagna , Francia e Colchide sospetta esser quello de’Li- 
guri un nome esprimente qualche particolarita di carattere e di costumi, di cui é 

ignoto il concetto primiero. Quanto poi alla conghiettura che pare oscuratamente 
avventurata dal Niebuhr di una possibile affinita de’Liguri coi Veneti e i Liburni, 
anche perché i Liguri chiamaoano Siginne i mercanti e questi Siginne erano il i 
solo popolo che in un co’Veneti e i Liburni abitasse sulle sponde dell’Istro come si . § 
ha da Erodoto. V. 9. @ curioso vedere come il Larcher in un col Wesseling e il | 
Walchenaer opinava essere le notate parole una interpolazione di qualche. gram- 
matico :.e come il Valla in di Liguri ( Aivyuss) aveva nel suo MS. Al {Buse 
perché traduce Poenie Aj UE sta scritto appunto in un MS. d’Erodoto nella . 
R. Biblioteca di Parigi. —= Su quanto instabile fondamento talvolta posano le 
conghietture! Questa ragione aveva ‘il Niebuhr » dicendo di voler evitare gli 
scogli delle Sirene ! | I 
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parte anteriori alla istoria greca. Non dunque per mera conghiet- 
tura, ma con la pit grande convinzione istorica io dico, che 
fuvvi un tempo quando i Pelasghi, forse la pit diffusa geute 
d’? Europa , abitarono dal Pd e dall’ Arno infino al Monte Rin- 
daco , né la continuata fila de’ loro possessi rompevasi se non in 
Tracia ; dimodoché le isole dell’ Egeo formavan |’ anello della 
catena onde legavansi i Tirreni dell’ Asia e gli Argivi Pelasghi. 


‘Ma quando i genealogisti ed Ellanico scrissero, tutte le‘reliquie 
di questo infinito popolo stavansi ormai qua e 1a sparpagliate ,— 


solitarie e deserte, come appunto gli avanzi delle tribu celtiche 


nelle Spagne , a guisa delle vette dei monti che sovrastano come 
sole quando le acque in ampio mare conversero le pianure. Ne 


dei Pelasghi pit che de’ Celti si pensd che fossero avanzi di un 
gran popolo , ma bensi stabilimenti piantati per colonie o emi- 
grazioni, secondo il costume de’ greci che ugualmente vissero 
qua e la sparpagliati..... La qual conseguenza derivé da quel- 
l’errore tanto comune che fa d’ uno stesso albero tutte le tribu 
che hanno un comune legnaggio..... Ma se ne piaccia con- 
fessare che all’ origine delle cose risalir non possono le nuzio~ 
ni di noi, nati ad avvisare soltanto lo sviluppo e i progressi 
delle medesime: ove ci contentiamo di rimisurare passo a passo 
le traccie istoriche, noi troveremo triba di una stessa raZzZa, vale 
a dire identiche per indole e linguaggio in piagge opposte, come 
appunto i Pelasghi in Grecia, nell’ Epiro e nella Italia meridio- 


nale, senza che siavi necessita di assegnare una di queste come © 


la madre patria che inviasse all’ altra i suoi figli. Nella medesima 
guisa noi troviamo Iberi nelle Isole del mediterraneo; Celti nelle 
Gallie e nella Brettagna. Cosa del tutto analoga alla geografia 
de’ regni vegetabile ed animale; i grandi cerchi de’ quali vengono 
separati da montagne e racchiudono de’ golfi ,,. Cosi l’autor no- 
stro fa visibilmente gl’ italiani pelasghi primitivi e naturali della 
penisola , non dal principio dell’? uman genere , ma dal momento 


almeno che incominciano le tradizioni e I’ istoria (33). 


Gli Enotri adunque che pel Niebuhr sono di razza pelasga 
abitarono il paese de’Bruzi e la Lucania infino a Posidonia. Di- 
stinguevansi in Italieti , ai quali Italo re ordind i pubblici con- 
viti ( Syssitia ) e Coni: suddistinguevansi i primi in Siceli e 


Morgeti , e che appartenessero allo’ stesso popolo degli Epiroti — 
lo rileva il Niebuhr dai medesimi nomi geografici e delle citta 


(33) Questa opinione consente nella sostanza a quanto si vide detto anche dal 
Micali intorno a tutte le genti d’ Italia. 
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de’ due paesi. Liberi sempre a’tempi delle guerre di Metaponto 


contro Taranto, vennero poi, verso la meta del secondo secolo 
di Roma, vinti dai Sibariti; e finalmente ridotti in servith quando 


reguarono gl’ Italioti, meno che in Sibari , in Crotona e forse in 


qualche altra terra, ov’ ebbero pit prospera sorte e dritto di cit- 


tadinanza dai vincitori. D’ allora in poi |’ Enotria cangiossi nella 


Magna Grecia ; ed i Romani: recandovi le loro armi, non vi co- 
nobbero se non i Lucani , i Bruzi ed i Greci; perché il nome 


degli Enotri sapevasi appens dai dotti e sol vivea negli scritti / 
degli’ Italioti. 


Favellato in tal guisa dea}i Enotri e re Pelasghi, vien quindi 
autor nostro a toccare delle altre antiche genti d'Italia se- 
condo J’ ordine geografico. Ma poiché i Pelasghi della Tirrenia 
vengono, secondo il Niebuhr, a togliere tanta parte de’ vanti co- 
munemente attribuiti agli Etruschi, cosi ne piace abbandonare 
ordine da tui seguito e tosto le intorno agli 
Etruschi. 

Gli Etruschi. Abbiamo ai gia narrate anal» parvero al Nie- 
buhr le cause dell’ erronea origine o Lidia , o Pelasga dai Greci 
data agli Etruschi. I quali, secondo Dionisio , diversi in tutto 


dai Lidi e dai Pelasghi per leggi, religione e linguaggio; e, per 
tradizione propria (34) naturali del paese , credonsi dal Micali 


primitivi dell’attuale nostra Toscana, d’onde poi mossero per acqui- 


stare vasti paesi al di 1A degli Appennini e nella Italia inferiore. 
‘Che il nome. nazionale dnais Etruschi fosse poi quello di Raseni 


e le vecchie romane appellazioni del paese da loro abitato fosse 


: pte ia e del popolo Tusci (onde ne’bassi tempi vennero Tuscia, 


Toscana, Toscani ) sono cose a tutti notissime. Premesse adunque 


_ tali avvertenze vien riflettendo il Niebuhr, come gli Etruschi nel 
tempo di loro floridezza tennero |’ Etruria propriamente detta, il 


paese intorno al Po ed altre loro rimote colonie; che i  Reti ed 
altre alpine trib erano al dire di Livio (35) di Toscana stirpe 
ugualmente che, secondo Strabone , i Leponti, i Camunj che da 
lui chiamansi Reti (36) e forse ancora gli Euganei, i quali abi- 
tarono la Venezia innanzi Ja fondazione di Padova. Inoltre ei 
nota che la lingua di Groeden nel Tirolo, mista com’ ella é, 


pages Dionis. I. 29. ¢. O. Miiller nella sua recente opera; Die Etrusker : so- 


stiene che i Tirreni erano una tribi pelasga di Tue @ citta della Lidia; la quale 
_cacciata dall’Asia da una Colonia Jonia si stabili in Etruria e si riuni alla popo- 
lazione primitiva. Indi la sruhues della origine Lidia. ie 
(35) V. 33. ; 
(36) IV. Pag. 206. b. 
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41 
sembra tuttora starsi sopra radici sue proprie e pud non man- 
care di qualche dritto ond’ essere riguardata come reliquia dell’e- 
trusco linguaggio (37), e finalmente che il Monte Brenner fu, verso 
tramoutana, il confine dei Reti, ch’é quanto dir degli Etruschi . 


Or questi Reti, domanda il Niebuhr, furon forse quegli Etruschi 
-posti lungy il Pd, i quali vennero vintie fugati dai Galli? Per 


supporlo , bisognerebbe, egli dice , credere che quelle Alpi fos- 
sery allora deserte; non essendo diversamente probabile che 


que’molli abitatori del piano, i quali non seppero difendersi 


da’Galli, potessero poi soggiogare i forti abitatori de’monti. E poiché — 
Polibio narra come que’monti erano assai popolati, pensa il Niebuhr 

che la Rezia fosse il nativo paese degli Etruschi; che di la mol ti 
partissero onde collocarsi ne’ piani dell’ Italia superiore, e che 
nel tempo della disgrazia rifuggissero alla ospitalita degli alpestri 
loro fratelli.,, Anche l’asprezza della pronuncia etrusca che(al Nie- 
bubr) sembra tuttor sopravivere nella fiorentina pronunzia, pud ad - 
dursi in prova addiziunale della origine di quel popolo da elevate 
montague. Ad ogni modo (Egli prosiegue a dire) non mancano me- © 
morie istoriche tanto autentiche quanto il comporta la condizion di — 
que tempi per attestare che gli Etruschi gradatamente mossero verso 
il Mezzogiorno. E invero: |’ antichissima istoria degli Umbri, gente- 
potentissima e primitiva, distinta in vari popoli, alcun? de’quali 
vivevano in citta ed altri per villate dicea che gli Etruschi oc- 


_cuparono oltre a trecento loro terre (38). Vero é che queste po~ 


teron giacere tra le Alpi e gli Appennini ; come certamente fu 
d’ una parte, ma a'tra dové di necessita trovarsi in Toscana. 
Il fume denominato Ombrone (39); !a lidia tradizione che i Tir- 


(37) deni. Gerchiche von Tyrol pag. 139. fol. 

(38) Il Sig. Niebuhr contro al Micali pensa che tra la lingua degli Umbri e 
quella degli Etruschi non fosse veruna affinita. Ma poiché gh Etruschi non ven- 
nero in Toscana in tanto numero da sterminare tutti gli Umbri ed i Pelasghi 
Tirreni che vi abitavano ; ed anzi questi vinti popoli vi rimasero numerosissimi , 
come mai gli Etruschi non modificarono la loro lingua con quelle dei vinti pia 
colti popoli , nella stessa guisa che il Niebuhr vuole che la lingua de’ prischi La- 
tini venisse modificata da quella de’ Siculi Pelasghi da loro vinti? I Niebuhr sa- 
gacemento osserva come il lor modo di scrivere da dritta a manca durava anche 
a’ tempi di Lucrezio che cantd 

Non Tyrrena retro volventem carmina frustra. 
Indicia occultae Divum cognoscere mentis. ( indigitamenta ) 

(39) In Toscana oltre il notissimo fiume Ombrone ve ne hanno altri piu pic- 
coli di questo nome, tra’quali uno prossimo a Prato. Ed una famiglia Umbricia era 
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i reni tolsero Pisa agli Umbri; e Plinio, il quale attesta essere 
@ stati gli Umbri abitatori dell’ Etruria avanti che fossero cacciati _ 
| ; dai Pelasghi il confermano in tale opinione. E quantuuque possa 
1 | ‘negarsi aver detto Erodoto che Cortona non era Etrusca v che 
: falli se lo disse , abbiam peraltro che Cere, Gravisca,, Alsio e 
Saturnia couquistaronsi dagli Etruschi sui Siculi, quali in Italia 
: ia chiamavansi i Pelasghi o Tirreni ; e Tarquene e Pisa erano pa- 
i rimente pelasghe. Soloché coll’ andare*del tempo queste antiche 
testimonianze dovettero ceder luogo alla favola della origine Lidia. 
Ber. E perché i Lidi doveanv di necessita sharcare sulle spiagge del 
mare inferiore , anche |’ attuale Toscana dové necessariamente 
reputarsi,Ja prama italica sede desli Etruschi; conquiste loro 
mmovere dal mezzogivrno a settentrione degli Appennini, e dipoi 
| verso le Alpi; quando al contrario essi calarono dalle Alpi e 
sempre da tramontana a masnogh pervennero infino alla 
Italia inferiore. . 
Gli Etruschi non poasedettero mai tutta la Gallia Cisal- : 
pina. Maatennero perd fra i Veneti e i Galli stabilimenti infi- .| 
no a’ tempi de’ romani. Infatti Verona é detta da Plinio citta ~~ 
Retica, e Mantova tuscana da Ini e da Virgilio, onde si possonu 7 
if annoverare tra le XII citta toscane che furono a tramontana > 
degli Appennini , ed alle quali appartennero certamente Adria, 
| Melpo e Felsina (Bologna) che Plinio disse essere stata una volta 
la metropoli degli Etruschi: altra ragione pel sig. Niebuhr di cre- 
dere che la nazione non muovesse da mezzodi a tramontana, ma 
viceversa. Avean gli Etruschi XII citta principali al mezzodi degli. 
mr Appenuini , ma quali fossero nou si sa con certezza. Livio (40) 
ne coutd otto: Cere, Tarquinia, Populonia (41) Volterra , Arezzo, 
Perugia . Chiusi. Le alcre tre faurono Cortona forse quando da 
pelasza divenne etrusca ; e Bulsena : ma se la dodicesima 
fusse o Capena o Cossa o Fiesole non sa |’ A. nostro deciderlo. 
Ogni distretto di quelle citta priicipali ne conteneva delle mi- 
of nuri; aleune delle quali culonie e altre abitate da’ sudditi di- 
7 scendenti delle vecchie vinte popolazioni. ,, E perché lo stato 


fra le nobili Aretine e avea larghi possessi nella Valdichiana , ove parecchj anni fa 
aa si ritrovd presso ad Asinalunga un sigillo di ferro L. UMBRICI AMPLIATI che 
| | | vedesi in Asinalunga presso il Sig. Oelando Orlandini patrizio Sanese. 
4 (40) XXVIII. 45. 
: 3 rr (41) Populonia essendo colonia di Volterra crede il Niebuhr che pitt antica- 
mente Vetulonia forse tra le XIVin di Populonia. 
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etrusco fondavasi appuntu sulla conquista , indi la tanta molti- 
tudine di clienti adeventi a’ nobili Etruschi, indi gli schiavi e i 
giornalier:, senza i quali il popolo de’ vincitori non avrebbe po- 
tuto erigere le colossali sue opere. Ma se i vincoli tra patrono 
e cliente ci presentano in Roma il feudal sistema nella sua pit 
nobile forma, e un uguale obbligo di coscienza poté, furse, strin- 


gere anche tra gli Etruschi il patrono e proteggere il cliente. ¢ 


sempre vero peraltro che la grandezza di Roma derivd della li- 
bera condizione della sua plebe che non fu in niuna citta etrusca; 
potendo riferirsi ad equivoco dellu storico seguitato da Dionisio 


il toccare che fa di una assemblea popolare in Tarquinia, di- — 
“stinta dall’ ordine de’ patrizi ,, (42).-Gli affari della nazione con- 


ducevansi da’ soli Magnati nell’assemblea di Voltumnia 0 altrove. 
Da questi Magnati, ordine sacerdotale e guerriero , da questi lu- 
cumoni o patrizi e non re venne la gioventu romana erudita in 
divinazione. Ma le loro case regnanti eran suggette a quelle ri- 
voluzioni cui anche dai membri del proprio corpo, va esposta 
una oligarchia. La quale avendo voluto mantenere i vincoli del 
feudale sistema ed impedito il nascere di una plebe libera e af- 
fezionata a’suoi signori, fu causa che gli Etruschi con tanta debo- 
lezza guerreggiarono contro i Romani; e se quei di Bolsena, per 
difendersi da essi romani e averne onorate condizioni di pace (43) 
dovettero armare i proprii servi, e comunicargli la cittadinanza 
che i nuovi cittadini vollero estesa al dritto eziandio d imparen- 


tarsi co’ vecchi cittadini e di potere esser eredi dei medesimi : 


onde poi nacque la greca favola che una citta italiana (44) si 
fosse sottoposta al governo de’ suoi schiavi. L’ufficio di re durd 


sempre in Veio elettivo, a vita e non ereditario , come in Roma: 


in Arezzo pare che i re si scegliessero spesso da’ Cilnj. Le XII 


 ¢itta nominavan poi un comune gran sacerdcte, e nelle comuni 


imprese davano il supremo comando a uno dei XII re, ma nella 
pace non avevano, almeno a’ tempi della romana istoria > un Co- 
mune capo: nondimeno il vincolo della unione etrusca, per quanto 
debole, bastd a preservare le citta da nazionali guerre, di che 
non trovansi la benché menoma traccia. Gli Etruschi delle citta 


-marittime furono famosi per la navigazione e la pirateria , ed eb- 


hero trattati con la citta di Cartagine. Le arti poi furono, se- 
condo il Niebuhr, trattate dai vari popoli soggetti e non dagli 


~ (42) Lo stesso ei dice della plebe mentovata in Arezzo da Livio X. 5: 
(43) Liv. X. 37. 
(44) Oinarea, dal Niebuhr creduta Bolsena. 
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:  Etruschi oziosi rispetto a cid come i Romani ; ragione che spieghe- 
i: rebbe la tanta diversita de’ monumenti delle citta etrusche , se- 
condo la diversa indole de’meridionali o settentrionali popoli sog- 
H} giogatiche le trattavano. Le statue vennero anticamente lavorate 
i dagli Etruschi in creta; ma ne’primi tempi di Roma gia le gettavano 
r | in bronzo. Appresero poi certamente da’Greci il bello ideale perché 
| i lavori: condotti nel primitivo etrusco stile han si correzione di 
disegno, ma non punto di grazia; come appunto i toscani lavori 
_ del ‘medio evo quando rinacquero le arti. Anche la mitologia e 
7 1 : Ja. poesia greea si eonobbero nella Etruria, non solo nel greco lin- 
ici guaggio, ma, eziandio tradotte in etrusco. Da Varrone ahbiamo 
| v4 che certo Volnio etrusco scrisse tragedie , forse alla greca, giacché 
f \ gli avanzi di un teatro di greca forma sempre si veggono a 

|  Fiesole. Né la musica s’ ignord dagli Etruschi, i quali la insegna- 
rono ai romani, ed ebbero l’hister che cantava e danzava al suono 

a di musicali instrumenti. Scrissero gli Etruschi co’fenici caratteri, 
ia ma non come i fenici designaron per lettere i numeri; s’ ebbero 
i? invece certi particolari segni ( ricevuti anco da romani come ve-~ 
2 | desi nei loro monumenti ) reliquie d’ un modo di scrivere per ge- 
| roglifici. indigeni e proprii dell’ uccidente , prima che provasse 

4 | gli effetti de’ suoi commerci coll’ Asia. Furono eziandio dottissi- 
baie miin medicina, fisica, ed astronomia, ebbero un civile anno lu- 
t nare, al quale il ciclico servia soltanto di correzione. ,, La loro 
= istoria , come quella de’ Bramani e de’ Caldei chiudevasi in un 
pal prospetto teologico astronomico che comprendeva tutto il corso 
| de’ tempi ; ed insegnava come otto di secolari erano dati alla razza 
umana della presente creazione ; ogni di a un nuovo popolo, e 
che durante un popolo il dono della profezia sarebbe in onore, 
durante |’ altro in avvilimento. La settimana etrusca era d’ otto 
giorni, e siccome é probabilissimo che ogni di secolare, come 
appunto quello de’ medesimi Etruschi, avesse dieci secoli os- 
sia 1100 anni, quindi 8800 anni facevano una secolar settimana. 
i - L’ unita che veniva immediatamente dopo la settimana era l’anno 
bee di trentotto settimane ossia 304 giorni. E cosi un anno secolafe 
annoverava 334400 anni: dati, come pud conghietturarsi, alla =| | 

durata dell’ universo , se non forse avevan secoli secolan. Secondo | 

Eo la loro religione la vita anche delle massime divinita aveva,come | | 
nella nordica teotogia , il suo prefisso limite e fine ec., stori- 
| camente sappiamo che insegnavano come la fine d’ ogni giorno 
secolare venisse annunciata da miracoli e segni per loro intelli- 
gibili, non meno che il termine d’ ogni secolo naturale, dieci 
de’ quali compievano un gran giorno. ! segni. che, avevano an- 
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nunciato ciascheduno di tali tratti di tempo veniano registrati nella 
Joro istoria: la quale secondo Varrone fu scritta nell’ottavo seculo 
della nazione. I] secolo naturale misuravasi dalla durata della 
pit lunga vita di un uomo; il primo si termind con la morte di 
quegli il quale avea pit ch’ altri vissuto di coloro, i quali na- 
cquero nel giorno in che fondossi to stato; il secondo durd sin- 
ché niun pid rimase di coloro, i quali vivevano quando termino 
il primo, e via cosi. I primi sette secoli degli Etruschi monta- 
rono a 781 anni; ma la somma totale degli anni ne’dieci varia- 
bili secoli era uguale a quella dell’immutabile, ciaschedun de’quali 
ne.contenea 1ro. Nell’anno 666 U. C. gli aruspici annunciarono 
che il giorno secolare dell’ etrusco popolo stava.per finire , di- 
modoché se ritengasi che tanto dissero in conformita de’ loro 
scritti é forza dire, che il computo etrusco del tempo incomin- 
ciasse 404 anni avanti Roma ; |’ ottavo secolo nell’ anno 347, e 
che gli annali mentovati da Varrone fossero scritti verso la fine 
del quarto secolo di Roma. Or l’ anno 666 corrisponde con sin- 
golare esattezza al tempo in che la nazione cessd di vivere: pe- 
rocché era diventata romana pochi anni prima e fu quasi del 
tutto esterminata otto anni dopo ,,. Poesia e scienze non pote- 
rono giungere ad un elevato grado presso un popolo tutto dato 
alla divinazione e alle scienze de’ riti che appresero da Tagete 
é insegnarono ai romani. Come poi nell’Oriente, cosi anche nel- 
I’ Italia, il vaticinatore fu tiranno ed amico sempre a chi domi- 


nava; né in Roma stessa poté spezzarsi il giogo della supersti- 


zione onde abusavano gli ottimati, se non dopo che Ennio ca- 
labro v’ insegnd |’ incredulita , diventata poi familiare quando i 
costumi si corromperono. Ne’ libri rituali, siccome ne’ mosaici , 
prescrivevansi in forma di divin comando regole di politia ci- 
vile ,,come per esempio si fondassero e fabbricassero le citta, e 
i sagri edifizi, si ordinassero le curie , le tribi e le centurie ec. 
E Roma ancora obbedi a questi riti, come dall’ Etruria ebbe le 
insegne dei Re, il tempio del Campidoglio ,.ed i suoi nobili gic- 
vanetti addottrinati nelle lingue e nelle lettere etrusche. Furono 


gli Etruschi inclinati a vivere lautamente e con morbidezza ; 


ma le accuse di libertinaggio e intemperanza loro date da Teo- 
pompo tanto pia sembrano false in quanto che ne’ lavori d’arte 
degli Etruschi mai non si veggono licenziose rappresentazioni. 
Toccd |’ Etruria all’ apice di sua grandezza nel terzo secolo di 
Roma : nel quarto perdé le citta della Campania, tutto il paese 
al di la degli Appennini, Capena e Vejo: nel quinto guerree- 
gid con poco animo (tranne la cittd di Bolsena ) contro Roma: 
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dipoi ebher due secolj di-non ¢loriosa quiete ; ma come ebbe ot- 
tenute le romane franchigie, che dapprima non avea desiderate, 
volle serbarle pienissime con perseveranza pari a quella de’Marsi 
e dei Sanniti; e come quelli soccombé sotto la prepotenza romana. 

Gli Osci, “Opici , ed Ausoni. Opica od Ausonia. chiamossi 
da’ Greci il paese tra |’ Etruria e la Tirrenia: e 1’ antico Lazio 
n’ era un distretto (45). Ma prima che gli Opici e gli Ausoni, 


come si appelld una parte degli Opici, s’ impadronissero della 


costa che prima fu de’ Tirreni, il nome d’ Opica o Ausonia da- 
vasi alle terre pit interne. Degli Opici fu il Sannio avanti che 
conquistato da’ Sabelli; e il paese intorno a Cale e Benevento 
il primo che avesse il nome d’Ausonia. Gli Opici de’ Greci sono 
poi la stessa cosa che gli Osci de’ Romani. A questa gente ap- 
partennero i Volsci che hanno: uno stesso nome, ove si tolga il 
digamma ; probabilmeute-ancora i:Volscienti e certo poi gli Equi 
inseparabili .dai Volsci , ed i Falisci ch’ erano della gente deg}i 
Equi, ed il cui nome é visibi!mente una diversa forma di quello 
de’ Volsci. Sol che Faleria e le citta soggette erano , secondo il 
Niebuhr , de’ Pelasghi, e non degli Ausoni ; tra’ quali conviene 
eziandio noverare gli Aurunci, i Sidicini di Teano , e i Saticuli 
sul Vulturno. Le pid antiche tradizioni portavano che gli Osci 
cacciarono i Siculi dalla Campania. Né questi Siculi , al dir del 
Niebuhr , furono soltanto quelli: posti presso al Tevere , ma e- 
ziandio que’ Pelasghi-Tirreni, le citta de’ quali mostrd situate © 
lungo la spiaggia della Campania, e vi ripone anche Nola. E 
_ P opinione comune a’ tempi d’Augusto che gli Etruschi tennero 
la Campania finché non conquistata dai Sanniti dovria, secondo 
lui, riferirsi principalmente a’ Pelasghi-Tirreni, i quali vi avreb- 
bero edificata Capua. Sennonché gli Etruschi vi trassero poi co- 
lonie verso 1’ anno 283 U. C. ai tempi di loro grandezza. “ Bre- 
ve fu il dominio degli Etruschi nella‘Campania e cadde senza 
lasciar vestigio ; poiché, se la forma delle lettere pud abbagliare , 
é certo che i munumenti scritti sono osci, né havvene alcuno 
etrusco come neppure una sola opera d’ arte ,,. 

Sabini e Sabelli. | Sabini,-cosi pel Niebuhr come pel Micali, £ iu- 
rono un ramo degli Osci. Vantansi nella istoria come padri di molte 
nazioni che non ebbero nel.a romana lingua un nome comune a un 


(45) Anche il Micali sostiene che Ausoni, Aurunci , Opici ed Osci fos- 
sero tutti una stessa gente che popold la bassa Italia, e la cui lingua ebbe 
vran parte a formar la latina. Io non so se sia mai stato rilevato come il 
uome d’ Opici sembra significare terrigenae da Opi ( Ops) la terra. , 
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47 
tempo ed ai Sabini ed ai popoli pretesi nati da loro. Ma gli ultimi 
veugono dai romani chiamati sempre Sade/li, quantunque 11 danare 
Sannite coniato al tempo della guerra Sociale mostri com’essi con- 
tinuavano a chiamarsi Sabini (46). Quando Roma trapassd i cun- 
finidel Lazio (caduti oramai gli Etruschi, i quali avevano veduti 
cadere i Tirreni, gli Umbri, e gli Ausoni ) erano i Sabelli la pia 
poderosa e diffusa gente d’ Italia. Potenti, come i Dori, per le 
colonie , piccola era la madre patria, che giaceva presso Ami- 


terno ne piu alti appennini degli Abruzzi, cola sul monte Ma= 


jeHa dove narrasi non esser mai penuria di neve, e dove rac- 
colgonsi a pascolare d’ estate le greggi e gli armenti di Puglia. 
Da quella volta mossero in tempi antichissimi e m»lto anteriort 
alla. guerra di Troja: e da una parte cacciando gli Umbri, dal- 
Valtra gli Aborigeni s’ impossessarono di quel paese che da tre- 
mil’ anni porta il lor nome. Fuori di questo la sovrabboadante 
popolazione , all’ occasione di Sagre primavere, andd a cercare 
varie sedi guidate da sagri animali. I] Picchio condusse una co- 
lonia nel Piceno, popolato allor dai Pelasghi o Liburni; altri un 
bue ne guidd nella terra degli Osci , e generarono il gran’ po- 


polo dei Sanniti; un lupo servi di scorta agl’Irpini. Similmente 


i Frentani dell’ adriatico nacquero poi da’ Sanniti emigrati al 
tempo della seconda guerra co’ Romani (47). I Sanniti conquista- 
rono la campagna e tutto il paese infino al Sele; e un altra 
moltitudine di loro, da Lucio loro condottiere detti Lucani, tolse 
a’Greci quel paese che appellossi Lucania. Nel tempo della luca- 
na grandezza nacque il popolo dei Bruzj che formossi di miste gen- 
ti, simili a quelle che tra loro adunansi quando si fanno le guerre 


con soldati mercenarii, e di servi ribellati, i quali o presero 


per ischerno quel nome proprio de’ schiavi fuggitivi , o che adot- 
taroulo , se vennero cos} chiamati per dileggio da’ loro antichi 
signori (48). Che poi quel popolo traesse |’ origin sua da miste 
genti e in parte dagli Enotrj trasformati’ in Greci lo prova aver 


essi parlato il greco non men che |’ osco linguaggio. Fra i Sabini 


e i Sanniti stavano i Marsi, i Marrucini, i Peligni e i Vestini 


trib consorti e confederate e che parimente discendean da’ Sa- 


biui. Da questi o dai Marsi discendevano ancora gli Ernici, come 


Jo significa apertamente la parola sabina hernae (scogli) onde tras- 


(46) Micalil. 183. 
(47) Strabone V. pag. 241. b 


(48) Cosi secondo 1l Niebuhr i Bruzj Italia sarebhero stati oi 


Penesti di Grecia. 
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sero il nome. Quantunque i Sabelli conquistando tanti popoli e 
tanti paesi corrompessero in parte I’ antica lingua, nondimeno e’ 
favellarono sempre quella che in origine ebbero comune coi Sa- 
bini. Cosi Varrone fa multa e cascus parole de’Sabini perché usate 
da’ Sanniti; hernae si vide gia ch’ era parola Sabina, e il Micali 
ricorda che i Sabini nar chiamavano il solfo. Dalla Marsica in- 
scrizione riferita dall’ Ab. Lanzi pare che fusse di molto affine 
all’ idioma latino. I Marsi e confederati in un co’ Frentani, come 
pure gli antichi Sabini usarono i latini caratteri, co’quali é pa- 
rimente scritta la tavola-di Bantia. I Sanniti per altro e i Campani 
usarono i caratteri etrischi ( quantunque tra le due lingue niuna 
sia la somiglianza , al dire del Niebuhr), i Lucani probabilmente 
quella de’Greci, la lingua dei quali mirabilmente seppero . ap- 
prendere; “ moralita severa e saper vivere contenti di- poco, fu- 
rouo le doti dei Sabini e dei moutanari Sabelli. In ogni resto le 
triba di poche nazioni tanto variarono tra loro quante quelle di 
si gran popolo. I Sanniti, i Marsie i Peligni furono bellicosi ed 
amanti di liberta insino alla morte ; i Picentini infingardi e timidi ; 
i Sabini giusti e pii: i Lucani devastatori e avidi di bottino: i 
cavalieri campani tanto poi degeneri dei loro autenati che ap- 
pena é uopo di rammentarlo. Tutti i Sabelli massime i Marsi van- 
tavansi interpetri d’ angurj, e specialmente del volo degli uccelli. 
I Marsi pretendevano pure di sapere incantare le serpi e magi- 
camente curare le loro morsicature , e anche a’ di doggi dal paese 
de’ medesimi, civé dagli Abruzzi e dal lago di Celano, vengono a 
divertire il popolaccio di Roma e di Napoli i loro discendenti 
tuttavia destrissimi nel maneggiare i serpenti. La pid parte di_ 
queste trib e i Sabini stessi abitavano aperti villaggi: i San- — 
niti, ed i popoli della nordica lega abitavano, come gli Epiroti, 
attorno le fortificate vette de’ loro colli: ebbero ancora citta mu- 
nite ma poche. Opere d’ arte non si rinvengono tra’Sabelli, nem- 
men nei sepolcri, se non in que’ paesi che , come la Lucania e la 
Campania, tennero da vinciteri. Sariano i Sabelli divenuti padroni 
dell’Italia intiera, se si fossero stretti in confederazione: ma troppo 
amanti della liberta vissero independenti e anche nemici tra loro , 
come appunto la confederazione Sannite e la Marsica ; i Sanniti 
e i Lucani. E i Sanniti che in tempo di guerra avevano un 


Duce comune ( Embratur ) non sarebbero mai , quantunque suli, 


caduti sotto le furze di Roma, se avessero avuto un simile civil 
reggimento e quella unita cui mai non giunsero quelle antiche 
nazioni, le quali nou ebbero una predominante metropoli, 

Gli Aborigeni ed i Latini. E antica e credibilissima tradizione 
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olin lascid scritta Catone , avere la primitiva razza de’ Latini 


abitato il monte Velino intorno al lago Celano insino a Carseoli 


e verso Rieti. Novera Varrone le, cittd che possedevano in quelle 
parti, e delle quali non pure il sito e il nome, ma inoltre ha tali 
notizie che non 6i sarebbero trasmesse per tauti secoli se non gia 
consegnate allo scritto. Perderono Bista loro metropoli e invano 
poi mossero da Rieti onde ricuperarla. Cacciati dai Sabini ven- 


nero git lungo |’ Aniene ed anche a Tivoli, Antenna, Ficulea 
e Tellena, e pid oltre a Crustumerio ed Aricia, ove trovaron Si- 


culi che discacciarono o soggiogarono. Anche Preneste che prima 
s’ ebbe il greco nome di Stephane pare che fosse de’ Siculi ossia 
de’ Pelasghi. Questa primitiva schiatta de’ Latini fu dai Romani 
detta aborigeni; che alcuni spiegano per antenati, i pit sagaci per 


- indigeni o autochtoni, ed altri finalmente per aberrigeni; perche, 


grecizzando, asserivano gli errori de’ Pelasghi a’ quali paragona- 
ron questi aborigeni. Ma il vecchio e genuino nome fu , secondo 
il Niebuhr, quello di @asei, che come adiettivo passd ‘di poi a 
significare prischi ed antichi (49). Vinti come si disse i Sicnli dai 
Casci, dalla fusione de’ due popoli in“uno (simboleggiata poi 
nella riunione degli Aborigeni e de’ Trojani sotto Latino ed Enea) 
si formd nel Lazio il popolo dei Latini. E poiché sappiamo di 
Antioco (50) che i vincitori de’ Siculi eran’ Osci, indi si mani- 


festano i Casci un ramo di quella nazione; come pare egiandio — 
dalla somiglianza del nome e dell’ affinita della lingua , che il 


nostro A. proponevasi di pit evidentemente chiarire in una sua 
appendice intorno all’osca favella quando non sapeva ancora che 
il Klenze ne aveva assunta la cura. Come poi questi Casci cosi an- 
che gli Umbri, i quali a tempo della loro grandezza toccavano le 
pitt antiche sedi de’ Casci paiono al Niebuhr un altra gente degli 
Osci non senza in cid seguitare una tradizione di 
Secondo Sallustio gli Aborigeni sarien vissuti come se!vaggi della 


caccia e-delle frutte salvatiche senz’ agricoltura, senza legze e 


senza costumi: lo che, a dir vero, non si addice con aver essi 
avuto citta negli Appennini. Ma con quel racconto si _ furse 


(49) Fra le voci Italiane derivate dalla parola Casci, il Vosabiiae della 
Crusca nota soltanto accasciare ed accasciato. Mi é perd debito di avvertire come 
nella Val di Chiana e segnatamente in Lucignano mia patria , dura sempre la pa- 
rola cascio in sense di vieto 3 e come Casci 0 Casce segnatamente chiamansi quei 
ramolacci o quelle ra@ici che a Firenze direbbonsi stopposi 

(50) Apud Dyonis. I. aa. pag. 5g. TY. 

(51) Apud Dyonis. I. a2. 

T. XXXVIII. Aprile. 
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50 
ritrarre le antiche idee intoruo a’ progressi dell’ uman genere 
dallo stato selvaggio a quello di civilta ec. siccome fanno quei 
filosofi i quali non veggono che il selvaggio .o degenerd o é per 
natura sua soltanto mezz’ uomo ; se non fu mai tal racconto circa 
gli Aborigeni una tradizione toccante i servi astretti.a coltivare © 
le terre. de'loro padroni, meutre giacevansi questi sdraiati su pelli 
d’ orso. E bensi vero non potersi dire effetto del caso se le pa- 
role significanti casa, campo, aratro , arare, vino, olio , vac- 
che, poreco, pecora, mele, ed altre all’ 
ed alle pit gentili costumanze della vita siano le stesse in greco 
e in latino ,e per contrario tatti gli strumenti da guerra e da 
caccia abbiansi nomi diversi affatto da’ greci. Non dee peraltro 
recar meraviglia se le voci della prima specie non sono tutte 
conformi, trattandosi di lingue che , come |’ ellenica e la pela- 
sga , nonostante la loro affinita, son forse nella pid parte sostan- 
zialmente diverse ,,. Gli Aborigeni adorarono Giano o Diano (cioé 
il Sole) e Saturno che con la mogli¢ Opi probabilmente rappre- 
sentarono la forza vivificante e produttiva della terra: ben pid 
moderna essendo 1’ opinione che loro volle essere stati Re. Tra 
Saturno poi e Ja yenuta de’ Troiani contava la leggenda tre soli 
Re degli Aborigeni; Pico, Fauno e Latino (avo, figlio e nipote). 
Latino chiamossi anche Lavino, ed altra forma dell’ istesso ramo 
fu certamente Lacinio Re dell’ Enotria , da Gonone chiamato ap- 
punto Latino Re degl’ Itali ( Enotri o Pelasghi) il quale da in 
isposa sua figlia Laurina al forestiero Locro; onde mirabilmente 
spiegasi il perché.da Esiodo si chiamasse Latino Duce di tutti i 
si rinomati Tirreni o Pelasghi. Secondo lo stesso Esiodo , Latino 
fu figlio di Ulisse.e di Circe ; secondo poi la favola. di Circe e 
Telegono.. Vero é che certe altre leggende gli danno per -_ 
Ercole , per madre la figlia.di Fauno , l’ iperborea Falanto ; 
poiché Roma stessa parve porsi nei confini degli Iperborei , 
gl’ Iperborei.Tark inaei sembrano evidentemente il papolo di Tar- 
quinia ; ove dunque : soggiunge il Niebuchr “ non s’abbia or- 
rore di cercare in Italia i misteriosi Iperborei, avrebbesi una 
spiegazione del modo in che i doni per loro Delo, venissero attorno 
1’ Adriatico trasmessi da popolo a popolo alle mani de’Dodonéi , 
uso che fu introdotto quando genti tutte pelasghe e d’ una re- 
ligione medesima abitarono la intera costa di quel mare. Se al- 
cuno poi non isdegnera di ammettere che gl’ Iperborei poteron 
essere italiani pelasghi , la pessibilita trasformerassi quasi in cer- 
tezza dal pressoché lating: ‘Rome dato ai portatori di que’ do- 
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ni (52) Del resto la favola d’ Evandro cni nome e illite 
di Cacco ben potrebbero essere altre forme di quello di Latino) 


il quale con una mano di Arcadi si reca vel Lazio, risolvesi pel - 
nostro A. nel mito di una piceola citta sicula o pelasga posta 


sul Tevere e chiamata Palatium , per cui si ridestd ne’ Greci 
la rimembranza della menalia eitta. E il culto d’ Ercole in luogo 
del Sabino Semo-Sanco , séppure si conobbe in Roma avanti il 
tempo d’ Appio Claudio i} Cieco , non vi sarebbe stato per lungo 
tempo se non particolare alla gente ( sacrum gentilitium ) de Po- 
_tizj e Pinarj , e prescritto ai romani 0 dai libri sibilkini 
da un oracolo. | 
Spiegate cosi le favole toccanti il aes viene il Niebuhr ad 
avvisare quelle de’ Troiani , di Enea e le altre che pid partico- 
larmente formano la storia preliminare di Roma. Ma poiché i 
termini convenienti a chi scrive‘in un giornale non mi permet- 
tono andar pit oltre esponendo in questo primo articolo i pen- 
sieri del Niebuhr, mi sia concesso chiudere con gn e brevi 
considerazioni. | 
Abbiam veduto che iI sig- Niebuhr avvisando nei Sabini e 
nei Sabelli , negli Umbri e nei Casci-Latini o Aborigeni altret- 
tanti rami degli Osci gente naturale , indigena e primitiva del 
‘nostro paese , non si diparte troppo dalle idee del Micali; il quale 
da que’ nostri indigeni montanari volle a poco a poco ripopolata 
1 Italia. Due sole pertanto sono le massime differenze che pas- 
sano tra’ sistemi del Micali e del Niebuhr. Poiché primiera- 
mente il Micali:tocea di volo de’ Siculi: gente a lui poco nota e 
nella quale scorge appena una confederazione de’ primitivi po- 
poli italiani , e rigetta 1’ opinione che dai eo deriva |’ an- 
tichissima civilta italiana ; quando il Niebuhr ne’ Siculi , ne’Tir- 
reni e negli Enotrj vede chiaramente una primitiva e potentis- 
sima gente de’ Pelasghi in Italia. E secondariamente il Micali , 
giusta l’antica tradizione, vuole che gli Etruschi fossero un popo- 
lo primitivo della Toscana propriamente detta ; mentre il Niebuhr, 
seguendo I’ analogia delle cose’ umane, la quale mostragli cami- 
nar le conqniste da tramontana a mezzodi, lo conduce dalle 


Alpi retiche prima nella Italia superjore e poi nella Toscana e 


nell’ Italia inferiore. Ma poiché de’ Pelasghi non ardiva il Niebuhr 
toccarne appena nella prima edizione della sua storia ( tanto sono 


incerte , intrigate, contraddittorie ed oscure le notizie intorno— 


a quel popolo')e poiché, per seguire una di 
(52) TlepQepséc da perferre Herod. IV. 33. 
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| tanevasi dalla tradizione che della Toscana voleva gli 
ais indigeni e primitivi gli Etrus¢hi, come mai poté il Niebuhr in- @ 
: i j dursi a lasciar correre dalla sua penna quelle amare parole che a 
| ‘innanzi lui la storia delle italiane genti si trattd non solo arbi- 
| trariamente , senza critico discefmimento , ma bene spesso an- 
con malafede ? Come: che: sia privo di ragione , e di pon- 


derato giudizio, non profittevole. non sincero quanto é stato 
scritto intorno la lingua e l"istoria degli Etruschi dai giorni di 
Annio da Viterbo insino a’ nostri , quando egli (il Niebuhr) ,, 
volentieri abbandonava |’ impresa di spigolare le sconnesse e per 
la pid parte insignificanti notizie delle genti d’ Italia e resistea 
 volentieri alla seduzione di trascorrere a far |’indovino della na- 
tura di quanto peri, martorizzando I’ intelletto nelle contempla- 
“@ zioni di spesso incerti frammenti? ,, Perché, piuttosto che da mal 
a talento, non derivd gli abbagli degli scrittori dalla natura de! 
soggetto che com’ essi ha preso a trattare ; dall’indole della mente 
umana tanto pid avida di conoscere cid che men 1’é dato sapere; 


4 | 3 e infine dalla onesta si ma intemperante e non mai tempera- 

| bile brama di voler tessere. la storia di popoli che ormai non 
hanno pit istoria ? Oltreché: se amor de’ sistemi , i quali na- 
| scono secondo le condizioni de’ tempi e muoiono al cangiare di 
‘ ee quelle , travid probabilmente coloro i quali scrissero innanzi lui, 
come potette il Niebuhr ‘nen prevedere non temere almeno la 


stessa sorte sulle sue benché sagaci opinioni : e usando urbanita 
di giudizi, perché non dispose gli animi a quella indulgenza che 
li uomini‘non facilmente accordano a chi cinga veste di troppo 
| | rigido censore degli altri? N& queste parole di un toscano cre- 
dansi mosse dal rammarico- di veder contrastata la creduta primi- 
tiva sede e tanta parte di lode a’ suoi progenitori , gli Etruschi : a 
poiché di questo basterebbe.a consolarci il pensiero di potere . 
i aggiungere alle venerande immagini degli avi nostri quelle dei 
e | famosi Tirreni Pelasghi che or ne concede il Niebuhr. Ad ogni 
modo il nostro Micali , il quale dara ben_ presto alle stampe una 
nuova storia degli antichi popoli Italiani, cui la celebrata sua 
Italia avanti’ il dominio dei Romani fu soltanto la legittima in- 
troduzione, tornera , speriamo , a nuovamente mantenere da suo 
pari la primitiva ofigine degli Etruschi nel nostro suolo; ed ar- 
ricchendo il nuovo libro di tavole che piu esattamente rappre- 
seutino, le forme e le arti di quei nostri predecessori, dimustrera 


o © 


(53) Heyne ad Eneid. VIII. Exc. 3. Freret Oeuvres. IV pag. att Anche il 


Cluverio l’ aveva accennato. 
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col fatto quanto sbagliava il] Niebuhr anche quando facevasi ad 
asserire ; essere 1’ Italia del Micali pregevolissima per I’ atlante 
per le e pei. (54). 

“(Sara continua) 


Niebuhr Rom. Geschichte. li. I. pag. Senge t)e In. 
2 


Istoria de’ progressi delle Scienze naturali dal 178g fino al pre- 
sente, del sig. Barone’ C. Cuviur. Parigi 1828-29. 


ArT. 


Si disse gia ( V. 109 p- 39) q quanto sarebbe stato 
a desiderarsi, che in que’volumi che eomprendono la storia de’pro- 
gressi delle Scienze naturali negli anni dal 1809 al 1828, epoca non 
meno luminosa della precedente ne’fasti del sapere, avesse il Cu- 
vier seguito l’ordinamento ch’egli si propose nel_ primo , anzi che 
donarci di semplici relazioni accademiche ; nelle quali anzi che 
rilevarsi la connessione delle cose fra loro, null’ altro pud ser- 
vire di guida che la disposizione cronologica. Né meno.) fervido 


sarebbe stato il voto nostro perché egli, in luogo di restringersi alle 


produzioni de’ dotti di Francia , avesse.esteso lo sguardo a cid. che 
i sapienti anche delle altre anneal adoperarono al perfezionamen- 
to dello spirito umano. E tanto pit viva si rende in noi questa 
brama , ché un tale disegno colorito da si esperta mano avrebbe 
formato uno de’ pia onorevoli monumenti dell’ eta nostra. Comun- 
que esso sia perd, il libro del sig. Cuvier , basta esso a farci cono- 
scere una parte importantissima di quanto |’ amor della scienza e 
della verita seppe fare in questo scorcio d’ anni; ed a racconso- 
larci che questo amore vive sempre caldissimo nel petto di molti ; e 
si certamente esso vive im Ogni parte, e vive ancora ove niun pre- 
mio , niuna speranza lo animano, ed ove ha pit ostacoli a vincere, 
quasi questi ne-alimentassero l’ardore. Ed altro argomento onde 
allegrarci ci viene offerto dalla Francia istessa; e questo sta nel 
vedere che né i mutamenti degli stati, né 1’ infierir delle guerre 
valgono a distorre le alte menti dalle loro meditazioni, o a tur- 
barne il soggiorno. Que’ di medesimi in cui quel reame era inon- 
dato di armi straniere , sono quelli che ci presentano i pid sublimi 
ritrovamenti. Que’soldati istessi (sono le parole del Cuvier) deposte 
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appena le loro spade presero arti ; néil san- 
tuario delle scienze ebbe a temere d’ essere profanato. : 


La fisica, cosi la chimica, la meteorologia, rese la yenerazione — 


dell’ universale , videro sorgere nuovi osservatori a riparare la per- 
dita di quelli che cedendo alla legge comune lasciavano di sé 
onorata memoria; e cosi aiutata da soccorrimenti comandati da’ 

governanti , pote tempo stesso arricchirsi di nuovi fatti, e da 
questi desumere nuove e pitt adeguate dottrine. In tal guisa la 
teoria del calore meglio studiata nelle sue sorgenti dal Rumford , 
nella capacita che i cérpi hanno per esso dal Delaroche e dal Be- 
zard , nella dilatazione ch’ esso produce ne’ corpi solidi dal Biot , 
ne’liquidi dal Gay-Lussac, nella influenza dello stato delle super- 
ficie de’ corpi nel suo irradiamento’dal Despretz , nel grado di 
calore che richiedono i diversi corpi onde fondersi o volatilizzarsi 
dal Morveau, nello innalzamento di temperatura che si produce 
nella combinazione de’ corpi dal Sage e dal Thillay , si vide non 
di poco perfezionata e ne’ suoi principj, e nelle sue applicazioni. 
In quanto agli uni, le osservazioni di quest’ ultimo, facendo 
conoscere che non sempre la evoluzione di calore é nelle com- 


binazieni chimiche accompagnata da diminuzione di volume ; che 
- anZi, ove $i uniscano insieme I’ alcoole debole e |’ acqua, il me- 


scuglio si riscalda quantunque il volume si aumenti ; si aggiunse 
da lui in tal guisa un nuovo argomento a pro di quella teoria , dal 
Rumford sopra tutti predicata, la quale nel calore null’ altro 
scorge che |’ effetto di una intima oscillazione di parti. E se si 
tratti delle applicazioni , oltre le notizie che il Rumford istesso ci 
diede del calore che si trae dalla combustione di diversi corpi , Ja 
evaporazione, e quindi la distillazione ne furono giovate a modo 
da superare ogni credenza. Ponendo a profitto il calore appunto che 
i vapori istessi che provengono da una tale operazione traggono se~- 
co e disperdono , facendo cioé ch’ essi servano a riscaldare altra 
massa del liquido medesimo che si vuol distillare , siccome pro- 
ponevasi dalli Clement e Desormes , poté |’ Adam condurre a si 
alto perfezionamento la sua fabbrica d’acquavite, da rendere essa 


capace di somministrare una quadrupla quantita di questo liquore | 


in un dato spazio di tempo, e cid col risparmio di ? di combu- 
stibile , di $-di mano d’ opera, e finalmente col rendere il vino 
di 4 pix produttivg in alcoole , e questo senza sentire giammai 
l’empireuma. E qui si vuol dire di quell’ altro metodo d’evapo- 
razione immaginato da prima dal Leslie, pel quale essa viene 
promossa diminuendo la pressione atmosferica , e facendo al tem- 
po stesso che alcune sostanze (acido solforico concentratissimo , o 
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85 
cloruro di ealcio) s’imbevano dei vapori che percid s’ innaizano 
dai liquori. quale espediente imgegnosissimo pud riescire , € 
V esperienza il comprova, di molto giovamento e nelle arti, 


nella domestica economia, nelle officine de’ farmacisti ; e 


pit esso si rende proficuo, potendosi anche usarne onde averne 
del ghiaccio mercé il pronto raffreddamento che una tale eva- 

Niuno ignora avere la teoria della luce ii she 
pud: dirsi matematica subito in questo periodo a’ anni un quasi 
totale cangiamento. Ma quella ancora che spetta alle scienze pu- 
ramente naturali venne illustrata d’aleun nuovo trovato ; e que- 
sto si é particolarmente in cid che ha riguardo alla sua azione 


: chimica, che il Berard vide da prima farsi pit debole progre- 


dendo verso il’mezzo dello spettro solare, e che il Vogel trovo al 
suo massimo nell’estremita violetta , comprovando aun tempo 
essere ivi la stia azione disossigenante. Appresso alle quali cose 
giova pure il mengzionare quanto fece il Rumford intorno alla 
diversa emissione di luce nella combustione de’ corpi ,e quindi 
le conseguenze ch’ egli ne dedusse , onde rendere le combustioni 


pit risplendenti, fondandosi sul principio da esso lui stabilito: 


essere cioé la luce che emana dai corpi ardenti determinata , non 
gia dalla massa del corpo che brucia, ma dalla vivacita della sua 
deflagrazione. E ponno qui trovar luogo ond’ essere menzionate 
quelle ricerche del Dessaignes intorno alla fusforescenza di alcuni 


corpi, note gia abbastanza perché occorra qui il ripetere e come 


egli distingua i corpi considerati sotto un tale aspetto , e — 
cause creda egli concorrere @ tale effetto. 

‘Solo che si rammenti essere stata in quest’ anni (810) im- 
maginata la costruzione di quell’ enorme pila, di che il governo 
di Francia dond la scuola politecnica; che in su di essa opera~ 
rono le loro esperienze il Gay-Lussac ed il Thénard , bastera 
quest6 a ricordarci al tempo stesso di quali e quanti fatti sia stata 
soccorsa la scienza dell’ elettricismo, e quanto giovamento ne 
abbia riportato la chimica. L’ influenza delle sostanze conduttrici 
che formano parte della pila,sull’ intensita degli effetti della pila 
istessa , € quindi quanto giovino a tal uopo le sostanze acide a 
preferenza delle saline e dell’ acqua; come questi effetti siano 


collegati col numero e coll’ amplitudine della superficie delle 


coppie , colla dimensione de’ reofori; la distinzione tra gli effetti 
chimici e la tensione di quest’ apparecchio , sono le principali 
cose riguardanti la teoria elettrica, alle quali essi furono con- 


dotti, Che ove si vogliano ricordare le altre Osservazioni a cui 


ae 


he 


| 
4 
1.4 
“BS 
i 
by 
: 
\ 
) 


indecomposti , come veri metalli , piegando cosi a quella senten 


La dottrina che il Berthollet aveva opposta a’ principj 


56 


| giunsero per tal mezzo, dovrem dire del potassio e ae sodio 


ch’ eglino riconobbero allora,anzi che idruri , come veri principj 


che per lo innanzi avevano combattuta contro il Davy. 
Le teorie chimiche generali andavano intanto perfezi 


man, convalidavasi da un lato direttamerite, e per aii egli 
stesso deduceva da nuovi espérimenti intorno all’ esistenza@ ne’vari 
precipitati della sostanza medesima per la quale Ta“loro gepara- 
zione viene determinata ; cid che, come si sa, direttamente con- 


seguita da cid che egli. influenza delle masse; per le 


considerazioni del Dulong intorno alle reciproche decomposizioni 
de’ sali, che sarebbero inesplicabili in ogni altra supposizione. E 
se il Proust sorgeva a  contradirgs taluni de’ principj , facendo 
conosceré la costanz le proporzioni negliyelementi di aleuni 
composti , anzi che pbattere quell’ edificio 8} Ymaestrevolmente 
ideate , giovd a sorreggerlo maggiormente , eperfezionandolo in 
quella parte in cui si trovava mal concordato co’ fatti. E dél pari 
viemaggiormente stabilivasi quella dottrina delle proporzioni de- 
terminate. La quale , che che se ne credesse in principio dal Dal- 


_ ton , fa altamente convalidata per le osservazioni del Gay-Lussac 
per quelle onde si conobbero le relaziomi, costanti ¢ semplici in * 


che i corpi aerifurmi si uniscono fra loro considerati ne’ loro vo- 
lumi, mostrandosi al tempo stesso come una tale regolarita si 
serhi pure nelle cuntrazioni ch’ egsi soffrong eombinandosi i insieme; 
osservazioni dappoi maggiormente ‘estese dallo stesso chimico 
e dal Dulong, applicandole ai ¢omposti di azoto. E come sul 
computo di volumi, cosi su quello delle quantita in peso, studia- 
vasi pure questa dottrina, e si vedeva concordare colle analisi 
de’ diversi composti. Gli ossalati, considerati da prima dal Wol- 
laston , e poscia dal Berard che confarind ed amplid le osserva- 
zioni del primo , fecero non solo conoscere la costanza della loro 
composizione, ma eziandio mostrarono una relazione semplice 
nelle diverse quantita di acido conveniente a porre i sali mede- 
simi nelle condizioni di sali neutri.edyacidi. E alle varie combi- 
nazioni dello zolfo coll’ ossigene si videro convenire non meno 
tali principj, poiché il Gay-Lussac ‘il Velther mostrarono es~ 
sere le diverse quantita,di ossigene negli acidi 
solfuruso , ipo-solforico @ solforico nella ragione di 25; 3. 
Ma cid che sopra tutto pose in onore una tale dottrina , cid che 


ne diffuse la comosce:fza , si fu certamente 1’ opera del Berzelius: 


Essai sur la théorie des proportions chimiques (1819 ). Nella quale 
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Cazioni , ma eziandio di Wi 


da cid argomento onde vie mi 


egli racchiusge ka somma delle suc gia pubblicate in 
parte in memorie separate; ed in ‘essa égli si diede cura, non 


solo di farne conoscere le ‘principal: fondamenta e le sue appli- 
atrare la’ connessione de’ suoi dettati. 


e la lowes concerdanza coll’ osservazione. Egli fu parimente in que- 
sto suo scrifto che da lui venne esposta la sua teoria dela com- 
bustione , e quelJa non meno dell’ azione elettro-chimica de’corpi ; 
di quella teoria di euiegli stesso inisiememente all ‘Hisinger aveva 
gia sumministrate le prime idee , e che il Davy poscia seppe si 
dottamente e si ingégnosamente ‘iHlellire , @ quasi che io dica 
perfezionare, sia nella” $ua tanto celebrata Lezione Bakeriana 
pel 1806, sia nella stia Filosofia. chimica. Per le quali-cose la 
chimica vide sorgere per lei una nuova epoca. La dipendenza 
dell’ affinita de’corpi e della loro condizione elettrica l’una dal- 
altra -qualunque sia |’ opitione che intorno a cid voglia a 
preferenza seguirgi , costituisce uno de’ pit belli ritrovamenti a 
cui sia giunto Pumano ingegno. Evgia i sapienti desunsero da 
cid concezioni sublimissime , non pure ristrette alla sola chimi- 
ca, ché anzi essi seppero estenderle e alla storia del nostro pia- 


neta, ed alla economia degli esseri organici. La combustione ri- 


dotta a si fatti principii, considerata, non pit I’ effetto-dell’ os- 

sigenazione , ma una gemplice apparenza elettrica., valse non 
poco a cambiare aspétto di questa scienza;-e 1’ ossigeno , cui 
erasi tolto di gia il diritto di figurare come il solo: principio 
acidificante , nomipi fa riguardato come 1’ unico comburente . 
I] perché , l’ uma ‘cosa sorreggendo altra , trasse il Berzelius 
eglio chiarire la teoria dell’acidifi- 
cazione , facendo ogservare non essere I’ acidita de’ corpi in al- 
cun modo dipendente dall’ unione de’diversi radicali con questo 


‘principio , se per esso formansi del pari e gli acidi, e le basi, 


i corpi elettro-positivi e gli elettro-negativi ; ; e cid che pid vale, 


aggiungerem noi col Gay-Lussac , vedendosi 1’ acidita degli uni. 


dipendente dal oro radicale , la hasicita degli altri dall’ ossigeno. 

_.Ma questa indipendenza dell’ acidita dall’ ossig@no erasi gia 
per altri modi stabilita.. La. _scoperta dell iodio fatta dat Cour- 
tois le proprieta in ess@ Ticonosciute analoghe a quelle che cid 
che ‘sleet denominavasi acido muriatico ossigenato manifesta 


nella sua unione coghi altri principii segnatamente coll’idro- 
geno, bastarono a chiamare nuovamente 
quanto aveva osservato il Berthollet molti:anvi addietro intorno: 


te l’attenz:one de’fisici su 


all’ acidita dell’ idrogeno solforato , quantunquescevro d’ ossige- 
no. Ginnsero cosi il Gay-Lussac il Thénard: mostrare im- 
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possibilita di trarre, ossigeno dall’ acido muriatico,ossigenato or 
ora menzionato., e potersi esso supporre un corpo indecomposto, 
| quantunque, anzi.che seguire. una tale supposizione, piacesse poi 
a loro di, continuare nell’ antica sentenza. All’ opposto di che il 


| et, Davy non dubitd di proclamare il cloro siccome un corpo ele- 
mentare, nua. simile denominazione applicando egli all’ acido 
premengionato ; e quindi |’ antico acido. muriatico ebbe da lui 


nome di acido idroclorico., .perché composto di cloro e d’ idro- 
geno acido muriatico sopraossigenato parimerte dal chimico 
inglese fu detto acido clorico , considerandolo formato di cloro e 
di ossigeno. Pari sorte subi poco, appresso. )’ acido fluorico , tro- | 
vato anch’ esso spoglio d’ ossigeno , e risultante, invece dall’ u- 
nione dell’ idrogeno. e di un corpo di suo genere, che dal- 
l’Ampére appellossi fluore. Videsi cosi I’ idrogeno capace o di 
acidificare quattro diversi prineipii, il cloro, il iodio, lo 
zolfo, il fluore, o d’essere da essi acidifieato. questi prin- 
cipii .teoretici riuscirono del pari. confacenti a corpi che 
; andavansi. discuoprendo ; al silicio , al bromo , al clanogeno ; 1 ‘ 
quali a simiglianza del cloro e dello zolfo si videro atti a for- ~ 
mare due distinti acidi e coll’ ossigeno e coll’ idrogeno ; e cid 
conveniva bene all’ iodio , capace pur esso, oltre a formare 
un idracido di essere acidificato dall’ ossigeno. 

Mentre la teoria generale di questa elasse di corpi al 
perfezionando., la loro storia particolare procedeva pari passo. 
Quanto ha.riguardo ai quattro acidi dello. solfo si é detto di 
| pra; e quattro pure furono trovati da Dulong i i. gradi di acidi- 

ficazione del fosforo , aggii'ngemdo egli ai due gia conosciuti gli 
acidi ipofosforaso e fosfatico. il Gay-Lussac unitamente al Thé- 
nard_ nella loro insigne opera Recherches physico-chimiques (1811) 
illustrarono la storia degli acidi fluo-borico fluo-silicico. La si- 
lice, per lo innanzi considerata come una sostanza terrosa , fu 
collocata. fra gli acidi , e denominata percid acido silicico. L’ a- 
cido piro-mucico veniva mostrato dall’ Houton-Labillardiere. In 
fine il-Gay-Lussac faceva meglio conuscere ed ii modo di pre- 
parare e le qualita sensibili del!’ acido prussico. — 

Ma a cid non si restrinsero le sue ricerche su di questa so- 
stanza. E cid ne porta a far qui parola di uno di que’corprati- 
dificabili poco innanzi accennato. Ché. cimentato da lui I acido 
predetto nelle sue combinazioni e ridotto a’ suoi elementi , 
| giunse egli al ritrovamento del cianogeno; corpo che, quan- 
| tunque composto,di azoto,¢ di carbonio, serba col cloro e col-— 


I’ iodio strettissima analogia , e che, come ai é detto, al pari di 
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essi forma: e coll’ ossigeno due acidi distinti'; laci- 
do idrocianico, a ¢ui risponde cid che prima indicavasi. per acido 
prussico |’ acido cianico , in .cvii questo radicale viene acidi- 
ficato dall’ossigeno ; 3 che poscia dal chimico medesimo. trovossi 
far parte di que’ composti denominati argento e mercurio ful- 
minanti; ne’ quali erasi in pria supposta 1’ esistenza di un’acido 
particolare , l’ acido fulminico. E certo fu questo suo trovato di 
altissima rilevanza, se nel cianogeno ci fece conoscere un corpo 
in cui le proprieta degli esserivelementari:si mostrano da vgni 
lato , benché tutt’ altra: sia la sua costituzione. Ed. importantis- 
si fu pur'anco il ‘discuoprimento di quelle altre due so- 
stanze gia meniorate;:siccome doppiamente acidificabili; delie 
quali porta il pregio: che qui si faccia particolare menzione.. Il 
selenio rinvenuto: dal::Berzelius nelle piriti di Fahlun in Sve- 
zia , che servono:cola’ alla: preparazione dell’ acido solforico , ci 
si mostra come um ¢orpo -prossimo di molto nella sua natura a 
quello cui esso va unito , cioé allo zolfe ; e Come esso capace , 
oltre i due predetti modi di acidificazione, di.dar cagione ai fe- 
nomeni della combustione nella sua combinazione con alcuni al- 
tri principii. _Né in minor conto convien che si tenga quanto 
fece il Balard:; il quale. nelle acque delle saline seppe. scorgere 
il bromo ; le cui»proprieta fecero ch’ esso vemisse collocato in- 
fra il e iodio ; cid che a dare un idea 
delle qualita 

_E poiché Viordine ci trasse a in- 
che #@himici in quest’epoca per la loro industre 
arte seppero isoleré’y¢ qui luogo di menzionare il boro o radi- 
cale dell’ acido’ boracico , che il. Gay~Lussac e Thénard mercé 
azione del potassin giunsero a separate dall’ ossigeno; ed il 
silicio radicale dell’ acido silicico , che il Berzelius ottenne allo 
stato di tutta purezza , confermando percid le precedenti osser- 
-vazioni del Davy. A corpi indecomposti nuovamente trovati ag- 
giugnesi poi il litio , rinvenuto dall’ Arfredson in alcuni mine- 
rali; pel quale non solo abbiam noi una nuova sostanza fra i 
metalli, ma nello stato di ossido et presenta esso un nuovo al- 
cali da porsi a lato alla soda ed alla potassa. E fra’ nuovi me- 
talli onde la chimica si vide arricchita in questo breve andar 
di tempo , egli é mestieri che si pongano molti de’radicali degli 
altri aleali e quelli‘ delle terre; pel quale ritrovamento il Davy , 
che si spesso seppe col pensiero prevenire i progressi della scien- 


za , vide avverarsi quanto egli aveva preconizzato , cioe che tali_ 
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sostanze , non mene della potassa e della.soda, avrebbero un 
giorno. offerte ne’ loro radicali altrettanti:metalli, 
Poco meno che impossibile,, senza eccedere i limiti che ci 
: siamo prefissi, ci.si renderébbe il menzionare ad uno ad uno 1 
iu nuovi composti inorganici che in codest’ epoca-i chimici seppere 
ne produrre:, e quelli che per le‘ loro cure furono meglio determi- 
nati, sia nella loro composizione , sia nelle proprieta loro. Il 
perché é giuoco forza che ci restringiamo ai pit importanti, sic- 
come sono: ed il solfuro di carbonio , ottenuto dal Lampadius 
per la distillazione delle. piriti di ferro e del carbone insieme , 
che per cid fu da prima denominato zolfo liquido del, Lampa- 
dius , od aleoole di zolfo, ed in cui-si riconobbero dappoi le 
proprieta d’ un acido ; ed il cianuro di iodio ( Serullas ); ed il 
cloruro e iodure d’ azoto ambidue fulminanti ; e quantunque di 
sostanza di esistenza ancora troppo incerta’, merita pure che si 
dica dell’ ammonie , supposto radicale : dell’ ammoniaca , corpo 
watt prossimo a’ metaili ; quantunque formato dall’ unione di al- 
tri principii il #itricum e |’ idrogeno. Ma sopra: tutto cosa 
da riferirsi acqua ossigenata che il Thénard. giunse ad ot- 
tenere , .costringendo per dir cosil’ acqua a: sopraccaricarsi di 
} | : una doppia proporzione di ossigeno., cangiandosi ‘percid in. deu- 
| tossido : importante gia per sé stessa, e mercé al- 
| : cune delle sue proprieta , e perché da essa ebbe cagione la sco- 
a | perta di nuovi ossidi ; ma anche maggiormente importante poi- 
ché essa ¢i fece “@enoscere. come alcuni. compi*sgieno per la loro 
influenza bastevoli a determinare in altri alee profonde alte- 
razioni , e-cid senza che essi o cedano alcun® de’ loro elementi 
© si compongano di nuovi principii; in somma senza che il 
ry corpo decomponente soffra in.sé 4a menoma alterazione ; modo 
a _ d? azione»perché il fenomeno delle secrezioni, in che pud quasi 
Ae ridursi tutta la fisica. de’ corpi viventi, si rende a’ nostri occhi 
| meno inesplicabile.. Ed altra osservazione del pari strana, e forse 
in qualche modo analoga alla precedente, si presentd ai fisici, e 
particolarmente al Doebereineg » per la proprieta che si riconobbe 
nella spugna di platine di determinare pel solo suo contatto la 
combinazione dell’ idrogend *e ‘dell’ ossigeno , .si che il loro me- | 
scuglio s’ inflamma, ed il metally stesso percid arroventasi. 
IT composti. d’ idrogeuo di carbonio , i solfuri  metallici_., 
! ammoniaca , il camaleonte minerale, gli acetati di rame (Vau- 
quelin) i diversi acidi dello zolfo, del fosforo , dell’ azoto sono 
a ‘fra le tante sostanze che furono prese ad esame in questo pe- 
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riodo d’anni. Ma se per un’ iétante s1 voglia portare lo sguardo 


oltre i confini della Francia, vedremo il Thomson: in Inghilterra — 
porre in mezzo un gran numero di analisi di acidi , ossidi, sali, 


da lui ripetute , che formano la base della sua opera: Principes de 


la Chimie; e di quanto operasse il Berzelius ad oggetto di rettifi- 


care la composizione di molte e molte sostarze , possiamo for- 
marcene un’ idea dalle tavole ch’egli uni alla predate opera sua 
intorno alle proporzioni chimiche. Alle quali cose intraprese a 
meglio chiarire la natura e le proprieta de’curpi composti , ponno 
aggiungersi pur anco e cid che immaginavasi onde rendere il 
gas nitroso un nuovo criter‘o eudiometrico ; e quanto operavasi 
dal Morveau sulle sostanzé carbonose ; e le indagini di Proust , 
_ di Thomson, di Chevreul intorno alla proprieta ‘del piombo di scio- 
gliersi in un’acido gia saturo del principio istesso; e quelle del 
Vauquelin sulla sostanza azzurra trovata in una fornace, nella 
quale scorse egli presso che i principii istessi del cosi detto ol- 
iremare, come veramente era presagito dal suo aspetto. La quile 
unalogia fra un corpo formato dal fuoco de’nostri fornelli ed un 
produtto naturale , ci porta a ricordare in questo luogo quella 
sostanza configurata in prismi rinvenuta dal Sage ne’ crociuoli 
di una vetraria ; e quelle osservazioni del Morveau dalle- quali 
fu egli condotto a conchiudere si giustamenté essere 1’ azione 
del fuoco artificiale del tutto simile ne’ suoi effetti. a quello 
de’ vuleani , verita che poi, come si sa, fu pienamente. conva- 
lidata per la ad a arte di simili ai mi- 
nerali. 
Se la fisica e la chimica: de’ corpi inorganici in 
spazio di tempo assai progressi,e le cose fin qui-discorse lo mostrano 
abbastanza, benché seguendo il Cuvier ci siamo ristretti quasi 
del tutto alle produzioni de’ dotti di Francia ;.non minore pro- 
fitto trasse la scienza de’ corpi inorganici da quello spirito di os- 
servazione, di cui, ci sia permesso il dirlo, trassero la prima 
scintilla sul suolo d’Italia , il Galileo ,e Accademia del Cimen- 
to. La chimica, ebbe del parigiovamento, e nelle molte 


osservazioni , ne’ molti principii , di €ui si vide arricchita , e nelle 


conseguenze generali , che da’ primi risultarono. Gli aleali ve- 
getali costituiscono altrettanti fatti del tutto nuovi. E questi fu- 
runo non pochi ; ché a menzionarne alcuni ci:restringeremo alla 
chinina, cinconina, strichnina, brucina, morfina, emetina , 
atropina, e molte altre. Né il loro ritrovamento é solo meri- 
tevole di ricordanza , e pe’ farmaci preziosi ch’ essi ci procura- 
no, € per essersi rinvenuti ne’ prodotti della vita de’ materiali 
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di azione hasica , come gid conoscevansi per lo innanzi quelli di 
opposta: tendenza’; ma lo é molto pit dovendo percid scorgere 
ui’ -azione.alealina decisa in composti formati di carbonio idro- 


geno, ossigeno ,.e pochissimo azoto , di que’ principii istessi, la 


cui unione. produce altri corpi , ne’ quali, se al presente non 
sarebbe pit permesso il supporre un’ assoluta indifferenza o neu- 


_ tralita, conviene perd che-si riconosca essere essi prossimi di molto 
ad -uua tale condizione: E se ci. atterremo alle osservazioni de’Pel- 


letier e Dumas., vedremo inoltre in questi’ corpi, od almeno in 
alcuni. di essi',; la loro basicita o capacita di saturazione propor- 
zionale all’ azoto ; considerazione veramente preziosissima. Altre 
conseguenze generali si desunsero pure dall’ esame di prodotti ve- 


getabili di tutt’ altra indole. Cost li tante volte menzionati-Gay- 


Lussac e Thénard ‘dalle’ analisi ‘ch’ essi avevano impreso a tare 
di molti corpi di proprieta alquanto diverse , eredettero avere 
buon’argomento onde proporre di sceverare i materiali delle piante 
fra: loro: .1.° in acidi in cui I’ ossigeno prepondera in riguari!o 


all’ idrogeno», prendendo per norma la composizione dell’ acqua; 


2.” am corps infiammabili in cui all’ opposto eccede 1’ idrogeno ; 
3.°: in corpi né acidi, né infiammabili, ne’ quali i due: princi- 
pii suddetti:si trovano nella proporzione conveniente alla forma- 
zione: dell’acquava quale disposizione, quantunque siasi per le 
piu recentt osseryazioni trovata andar soggetta a molte eecezio- 
ni non pereid cessa di avverarsi in molti casi. E sia ad onore 
de’ suoi medesitiii:-autori il dire , come non manchino eglino 


stessi, ove il destro si appresenti, per quell’amore del vero che 


é retaggio de’sapienti , di notare que’ fatti che stanno contro di 


un tale ordinamento ;, facendoci, segnatamente il primo di essi , 


avvertire qualmente. il-carbonio Sembri talvolta doversi tenere in 
conto di principio acidificante . E fra le verita che si ‘trassero 
dall’ esame’chimico delle piante , avvi pur quella che il. Vau- 


quelin , a cui la storia di tali esseri deve cotanto, promulgava — 
in occasione della sua analisi della Daphne alpina, cioé: che 


sostanze! vegetali acri e caustiche sono oleose o resinose nou 
contengono alcun acido libero; in che esse somigliano alle piante 
velenose: Conchiudendo da: cid il doverci tenere in sull’ avviso 
rispetto alle piante non acide. Ma forse il pia importante de’ca- 
noni generali é quello che ci fu annunziato dal Chevreul : cioé 


non essere la natura, 0, com’egli dice , I’ individualita de’corpi_ 


organici soltanto determinata dalla qualita e dalla proporzione 
de’ loro elementi’; ma-eziandio dalla disposizione di questi. Con 
che fummo fatti capaci ad intendere come talvolta si trovino pro- 
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prieta assai disparate in corpi la cui composizione appare identica 


sotto i processi d’ analisi.. Ed eli giovd in tal guisa non solo. 


alla chimica degli animali e delle piante , ma eziandio a‘quella 


de’ minerali.; a’quali si trovd poscia essere comune. una tal legge. 


In fine 1’ analisi di varie piante ci fece conoscere , contro l’opi- 
nione per I’ innanzi universalmente seguita , non essere |’ azoto 
esclusivo delle’ sostanze animali ; ché anzi si trovarono comuni 
ai due regni organici taluni di que’ materiali che si stimavano 
particolari o di quésto o di quello. Per le quali cose si vede che 


‘molta filosofia si sparse pur anco in een ane: della chimica, 


come in ogni altra. | 

Altri principii, oltre i gid menzionati , e di natura 
si rinvennero fra i-prodotti dell’ azione vitale. Nell’ emetina si 
trovd il principio colorante dell’ Hematoxylum campechianum ; 
nella nicotina il principio a cui il tabacco deve le qualita sue ; 


e tant’ altri che il Cuvier istesso passa sotto silenzio, siccome 


egli tace pur anco di molte analisi. Intorno alle quali diremo 
essersi i loro progressi di molto perfezionati ; e che a tale og- 
getto non poco givvarono.e il digestore immaginato dal Chevreul, 
e quell’ apparecchio pel quale Gay-Lussac e Thénard ci apersero 
Ja via onde ridurre per la combustione i corpi ai loro elementi 
ultimi, in modo da tener conto di tutti i prodotti di questa com* 


. bustione istessa,-e di valutarne a un tempo le proporzioni. 


Giovamento non lieve trasse pure lo studio de’corpi organici 
da que’ prodotti artificiali che si ottenero da’ chimici ; siccome 
sono quelli che il Chevreul , continuando gli esperimenti del- 


VY Hatchett, ottenre prima per la reazione dell’acido nitrico sulle 


sostanze carbonose o resinose, e quindi, similmente operando , 
dalla canfora cimentata per I’ acido solforico. A lato alle quali 
osservazioni ponno, collocarsi quelle delli Dupuy , De Bussy e Le 
Canu sulla distillazione degli olj e di altre sustanze grasse; 
quelle del Despretz sull’ azione del cloro posto a contatto del- 
’ alcoole , dell’ etere, del gas idrogeno percarburato , e quelle 
del Boullay sul nuovo etere da lui ottenuto mediante I acido 
arsenico. E cosi occupandosi i chimiei de’composti organici, nelle 
alterazioni di ogni maniera di che essi sono capaci, si tentd di 
chiarir meglio il processo della vinificazione , e di determinare 
se nel liquore che ne proviene esista |’ alcoole bello e formato. 
E certo fu bellissimo ritrovamento quello del Seguin e del Collin, 
per cui sappiamo che |’ albumina e tutte le materie animali sone 
atte a determinare ne’liquori zuccherini la fermentazione vinosa; 
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né taceremo de’ tentativi di quest’ ultimo onde conoscere I’ in- 
fluenza dell’ elettricismo sulla fermentazione istessa. 

Queste ed altre tali osservazioni che avevano reso i chimici 
pi esperti in gindicare delia natura e della produzione de’corpi 
che si formano nelle piante , facilitarono il: cammino nella ricerca 
di quelle sostanze , per le quali supplire a quelle derrate clie 
rendono il continente europeo tributario dellé estere nazioni. 
Quindi fu facile il rinvenire nell’ isatis tinetorum una sostanza 
analoga all’ indaco; nel papavero l’oppio, nel mais lo zucchero, 
e meglio che nel mais nella barbabietola , si che anche al pre=* 
sente trova in oe venta la Francia una nuova — 
territoriale. 

‘La condizione de’ corpi. é troppo strettamente colle- 
gata con quella de’ prodotti delle piante perché essa risentir non 
ai dovesse del perfezionamento de’metodi d’analisi, e delle pid esatte 
eae nozioni sulla natura de’ corpi in generale. In tal guisa que’ due 
Ba illnstri chimici francesi ,; i quali proposero quella triplice distin- 

| zione de’ materiali delle piante gia poco menzionata, prese ad 
{ : analisi aleune piante, degli animali, e taluni de’loro umori, fecero 
| vedere che un’ analoga sistemazione potrebbe forse convenire a 
eo] questi come a quelli. Ed inoltre immaginarono di considerare — 
la fibrina, |’ albumiua , la gelatinae la materia caseosa siccome __ 
risultanti dall’unione dell’ ossigeno, dell’ idrogeno e dell’ azoto =~ 
in quelle properzioni che si convengono alla formazione dell’acqua 
|  e dell’ ammoniaca. Modo d’ analisi razionale: del tutto consenta- q 
neo a cid che dappoi predicava il. Chevreul sulla disposizione 
| degli elementi de’ corpi, siccome dicemmo poc’ anzi; e che col 
| | progredire della scienza si trovd conveniente al maggior numero 
_de’casi. Ed il chimico istesso che fummo qui tratti a menzionare 
— da ultimo, ci dond di bei precetti intorno all’ esame de’ corpi 
| ; animali del pari e di que’ delle piante nella sua opera sull’analisi 


‘ organica, che ci permettiamo di ricordare, quantunque dal Cuvier 
preterita; e di molti fatti, di molti principii per lo innanzi inos- 
| ies servati ci porse notizia e nelle sue memorie e nella sua opera 
: sui corpi grassi. Per le cure di lui conosciamo noi al presente 
| gli acidi ircico , :stearico, ecaprico, caprvico, oleico, margarico , 
focenico , butirrico, e la. stearina, oleina, la cetina, la foce~ 
| nina, la butirina-,T ircina.,. lethal ec. ; per lui sidistinguono 
colesterina ¢ la’ cetina in pria confuse insieme. dal Fourcroy. 
| Ed egli fu:‘che dal: proceso della saponificazione seppe trarre si 
importanti verita intorno ai cangiamenti che la — dell‘al- 
cali induce ne’ corpi grassi. 
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Fra le molte applicazioni della fisica all’ economia animale 


una delle principali é certamente quella del Dulong , poscia con- | 


fermata da molti altri; perché sappiamo non @8sere il calore pro- 
prio di questi esseri che in parte, la meta circa, Prodotto dal 


processo della respirazione. 


La meteorologia venne ithastrata i in questi 
anni per la seri@ di osservazioni del Moreau de Jonnés fatte alle 
Antille ; delle quali: la brevita che ci preseritta ci toglie il n- 
ferire i ‘partioolari™ “—E parimente ci restringeremo ad encomiare il 


“governo di Francia , che , avendo comandate precise informazio- 


ni sullo stato attuale del clima di quel reame , confrontato a 
quello de’ passati tempi , diede cagione a conchiudere che il di- 
boscamento ha prodotto cola quegli effetti che gia si conobbero 
ptovenirne in altre contrade: una temperatura pit rigorosa , 
meno abbondanti le sorgenti, pit frequenti i casi d’ inondazione. 
In fine rispetto alla meteorologia diremo che il Bertrand trové 
nelle sue osservazioni sulle acque de’ bagni di Mont-Dor, onde 
aggiungere un nuovo argomento in prova delle alterazioni che 
nella natura delle cagiona |’ elettricita atmosfe- 
rica. 

La geolugia e dovevano pur esse 
perfezionandusi le scienze che le riguardano d’ appresso. E la pri- 
ma di esse doveva farlo segnatamente dappvwiché negli anni che 
precorsero quest’ epoca, come gia si avvertiva , allo studio, spesso 
fantastico e certamente: prematuro , intorno ali’ origine primitiva 
del nostro pianeta, erasi sostituito 1’ altro pel quale si conside- 
rano le relazioni de’ diversi terreni , delle diverse formazioni tra 
loro’, la dipendenza delle rocce 1’ una dall’ altra ; e dappoiche la 
nutomia comparativa da un lato, la conchiologia dall’ altro la 
succorrevano di sicuri criteri onde giudicare dell’ eta de’ terreni , 
e rilevare la corrispondenza delle formazioni in localita spesso 
lontanissime. La botanica si aggiunse in fine , si che dalle fito- 
liti furono del pari guidati i geologi nelle loro deduzioni. Munita 
la scienza di tali accorgimenti non tardd a giungere a conside- 
razioni generiche. Tali furono quelle perché if Brochant trové 
gia necessario lo stabilire quella distinzione di terreni , ch’egli 


denomind di transizione ; indicando cosi come per essi 81 passi dai 


primitivi ai secondari ; cid che fu in questo curso di anni fatto 
chiaro per nuove osservazioni dello stesso Brochant e d’ altri 


molti;e si che, al dire del Cuvier, ‘« giunse il Prevost a collegare | 


5) per uma successione non interrotta i terreni primitivi, od an- 
,», teriori alla vita , ai terreni recenti de’ contorni di Parigi. ,, Si 
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vide iaoltre che alcune di quelle rocce che si consileravano sic- 
come esclusive di quel periodo che precedette l’ apparire de’corpi 
organizzati alla superficie della terra , spettano anche alle for- 
mazioni posteriori ; di che si deve la prima idea al De Buch, 

mercé le sue osservazioni sui graniti della Norvegia , poscia ri- 
petute in aitre regioni. La regolare successione delle rocce nelle 
formazioni corrispondenti , e come talune di esse-sogliono d’or- 
dinario sostituirsi ad. altre; e la giacitura spesso costante de’mi- 


nerali, si che le sostanze della stessa natura si trovano soventi 
‘volte nelle rocce o identiche o analoghe almeno fra loro ; queste” 


ed altre tali verita suno il frutto di osservazioni praticate su vari 
punti del globo , con mente spoglia di ogni prevenzione, ed in- 
tenta soltanto a rinvenire nuovi fatti. 
A guidare gli osservatori immaginava mtanto il Cordier quel 
suo metodo d’ analisi meccanica. Per tal nuovo mezzo di esplorare 
i minerali aggregati, poterono le rocce composte considerarsi par- 
titamente ne’loro elementi,, e ciascuno di essi venire assogget- 
tato al microscopio , alla cannetta, all’ analisi chimica ; laddove 
per lo innanzi il giudizio guidavasi, anzi che su norme sicure, — 
su di una superficiale ispezione , incerta troppo ove non sia 1’o- 
pera di un’ occhio esercitatissimo. Con si fatta scorta il Cordier 
medesimo poté con sicurezza distinguere i veri prodotti vulcanici 
da quelli a cui male si attribuiva una tale origine. E se per tal 
modo potevanoi naturalisti pit rettamente giudicare delle rocce, 
l?esame delle rocce istesse ; d’ alcune almeno, e quello de’mi- 
uerali semplici veniva aiutato da altro non meno ingegnoso ri- 
trovamento , che ci permettiamo di menzionare, eccedendo i li- 
miti dell’ opera di che si vuol qui far parola. Intendiamo dell’ i- 
somorfismo. Pel quale si seppe rendere ragione della identita di 
figura che serbano alcuni mineérali, quantunque si cangi la loro 
cumposizione, € per cui si giunse a conoscere come |’ un princi- 
pio possa sost:tuirsi ad un’ altro. Il che, come é facile a vedersi, 
ci previene contro quelle illusioni, che possono procedere dalla 
considerazione delle forme geometriche. E la teoria de’ cristalli, 
che gia per le cure di quel sommo cristallografo francese fu con- 
dotta a tutta la precisione matematica in quanto alla loro strut- 
tura , ed alla corrispondenza di questa co!la composizione delle 
sostanze, in Francia pure ebbe nel Beudant chi seppe conside- 


rare Ll’ influenza di varie circostanze nel modificare alcune delle 


loro apparenze. 
La paleontogfafia , la conchiologia ; la hotanica , che , come 
si é detto , prestarono la mano a’ geologi onde reggerli ile loro 
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67 
induzioni sull’ eta, sulle corrispondenze de’ diversi-terreai , pit 
direttamente ancora contribuirono a sparger luce sulla storia del 
nostro pianeta. Ii Cuvier soltanto, tacendo di molti altri, cho 
fece rivivere , diciam cosi , alla memoria ‘un si gran numero di 
animali la cui specie é interamente -perduta , ci prestd le pit 


irrefragabili prove, che altri abitatori popolarono un tempo la’ 
superficie della terra ; ond’ egli ne trasse argomento a pro di quel 


suo favorito sistema intorno alle: rivoluzioni ; a cui egli tiene 


aver soggiaciuto la superficie della terra. L’ esame delle counchi- 


glie che si trovano comprese ne’ vari terreni:cundussero esse pure 
ad alcune conchiusioni generali : a credere che il mare e le acque 
dolci abbiano alternativamente coperto alcuni tratti almeno di 
paese ; sia che cid si voglia aserivere a cataclismi generali , come 
piace al Cuvier, sia che cid dipenda da irruzioni parziali delle ac- 


que,'come altri preferiscono di credere. Infine le fitoliti, in cui. 


segnatamente si scorge che quelle che si rinvengono ne’strati i pit 


profondi appartengouo all’ attuale-vegetazione della zona torrida, 


portarono il Férussac a conchiudere essersi la temperatura della 
terra gradatamente abbassata. Conchiusione che si sa essersi de- 
sunta pur aneo dai resti degli animali;e che il Férussac mede- 
simo non lascia di rendere vieppit plausibile appoggiando il suo 
ragionamento | sull’ esistenza del calor centrale. In qual modo 
abbia il Brongniart figlio di recente convalidato un tale ragiona- 
mento ‘ee le sue osservazioni fino d’ allora intraprese sulle piante 
che si’ trovano sepolte nel seno della terra, non avvi certo chi 
ignori. 
Egli é facile a comprendersi che il rammentare soltenta le 
particolari osservazioni , le molte sustanze minerali recentemente 


scoperte , che pur furono d’ assai, ci porterebbe ad estenderci — 


soverchiamente. Questi pochi cenni bastino intanto a far cono- 
scere quanto la geologia guidata dalla osservazione , ed abban- 
donate le ipotesi, poté fare in si breve scorrer d’anni, e quanto 
abbiamo a sperar da quell’ amore dell’ osservazione che va ogni 
di ‘pi estendendosi. Ed a questo amore si deve il conoscer noi 
al presente la geografia fisica di molte regioni. Che per menzio- 
narne alcune fra quelle che si pubblicarono in quest’ epoca, po- 
nendo innanzi. a tutto quanto seppe fare 1’ Humboldt sulle Cor- 
digliere e su gli altri paesi d’ America , ricorderemo quella de- 
scrizione geologica de’ contorni di Parigi de’sigg. Cuvier ¢ Bron- 


gniart , come esemplare pe’lavori di tal sorte , e quindi la geo-— 


logia delle Antille di Moreau de Jonnés, quella della Trinidad 
ed’ altre isole vicine all’ imboccatura dell’ Qrenoco dal Dauxion- 
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Lavaysso, la Guide du Voyage en Espagne di Bory de S: Vin- _ 
cent, le imporganti osservazioni del Beudant sull’ Ungheria, 
Conchiologia fossile del Brocchi. E piacendoci di cose*italiane , 

rammenteremo noi pure con onore le osservazioni del Fossombroni 

sul corso. dell’ Arno ,’ il che ci conforta non poco, vedendo in 
cid una _prova dell’ onore in che sono le scienze naturali salite 

a’ di nostri, se un’ illuminato Ministro volle fra esse e le cure 

dello stato ripartire le sue occupazioni. E si doni pure all’amor 

nazionale , ed agli impulsi del cuore , se ci é grato il far parola 

di quel “ebih ties di Mineralogia Vesuviana del Covelli e del 

Monticelli, soddisfacendo cosi ali’ amicizia ; piangendo perd nella 

immatura morte del primo Ja perdita al tempo stesso di uno 
de’ pit: illustri fra i dotti dellass penisola, e d’uno de’nostri 

pid intimi . D. P. 


‘Sara continuaio ) 


~ 


- Decisioni delle Gran Corti civiliin materia di Diritto, pubblicate 
Acrestt Procuratore Generale del’ Re presso la 
Gran Corte civile di Napoli. — Napoli, dalla Stamperia Fran-— 
cese, (Sono usciti alla luce i fascicoli del 1828 


1829 ). 


Che che si dicano taluni in buona o in mala fede, ogni po-— 
polo nell’ ordine civile 4 sempre ricevuti sommi vantaggi dalla : 
giurisprudenza. Le leggi non sono buone ? La giurisprudenza le 4 
corregge, 0 almeno ne mitiga i tristi effetti. Sono buone , ma 
non quante i bisogni ne richiedono ? La giurisprudenza da cid 
che di ‘ottimo é@ introdotto, prende la buona occasione di sup- 
plire cid che manca e che pur tende alla medesima utilita. Fi- 
nalmente son buone e sufficienti le leggi ? La giurisprudenza ne 
sentire tutto i] pregio applicandole rettamente. 

~ In qualunque di questi tre stati si trovi un popolo non potra 
mai abbastanza saper grado ai benefizi de’ giureconsulti. Nel pri- 
mo assai pid che negli altri periodi accennati i giureconsulti son 
calunniati, ma appunto in quello sono assolutamente ‘necessari. 
Posti tra la cattiva legge ed il cittadino chene é offeso , da lui 
sono accusati del danno che gli viene da quella nel tempo istesso : 
che essi gli vanno 0 distogliendo 0 mitigando i colpi della forza 4 
superiore. E intanto che i privati retribuiscono d’ ingratitudine 
il giureconsulto , larbitrio (a ‘cui la seienza é odiosa) lo punisce 
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come pud, elo diffama quale autore di quate: cala- 
mita che esso crea © perpetua. 


Nel secondo periodo se la a meno negessaria 


| la presente , é tale certamente per |’ avvenire. Compiendo i vuoti 


delle leggi prepara un’ordine legale perfetto,, come colui che get- 
tando un ponte apre una via ne cui geate divise fra loro co- 
municano. 

Nel terzo periodo ristretta ne’ suoi veri confini cresce di mae- 
sta e si colloca degnamente accanto alla legislatura. La perfe- 
zione -di questa @ sempre illustrata da quella, che conciliandole 


rispetto ed affetto, anch’ ella:diventa pid venerata ed amata. Cosi 


la. giurisprudenza incomincia»@all essere correttiva , si converte 
legge. 

Ometto ogni esempio della nel primo periodo, 
perché a far manifeste tutte le virtd di lei sarebbe necessario 


porle aconfronto con tuttiivizi un cattivo sistema civile : forse 
la storia parrebbe satira , e l’elogio per |’ una sembrerebbe ca- — 


lunnia per 


liro : e per giunta , il vero svelato crescerebbe lodio 
a quella ,e la renderebbe pit esosa a rigore di parola; vale a dire 
meno atta a beneficare , e quindi piu esposta alle calunnie. 

Nel secondo periodo pit splendido esempio non potrei addurre 
di quello offerto dal tempo in cui, per valermi delle parole del 
dotto Nicolini, “* Traiano Adriano ei due Antonini fermarono quel 
»» secolo di rara felicita , in cui la virti del principe e la forza 
» della giurisprudenza supplirono alle leggi, ed adempirono piena- 
», mente al loro oggetto. Quanto é ampia la sfera del diritto , e fi- 
»» nanche la giustizia militare , tutto sotto questi quattro impera- 
55 tori fu sottoposto a regole dalla sapienza de’ giureconsulti. ,, 
Allora comparvero le collezioni delle cose giudicate per uso dei 
tribunali, i titoli delle collezioni $i vedere nel 
Pothier. 


Ma per venire alla pivitea nuova , in circostanze simili abi 


romana la giurispradenza riprese\ il suo nebile ufficio ; ed i giv- 
reconsulti posero pi francamente la mano ai supplementi delle 
leggi perché guidati dai. redivivi giureconsulti antichi. Allora 
delle nuove raccolte delle decisioni Matteo Afflitto diede il primo 
l’esempio in Europa. E dietro a lui conseguitarono le tante e tante 


raccolte che spesso mal’ usate dal foro istesso sono state dai nou — 


legali o derise o detestate. Tuttavolta ad un popolo vivente con 
un sistema legale imperfetto qual’ altra garanzia vuol darsi in- 


contro all’ arbitrio se non la prudente consuetudine di giudicare ? 
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Sorge allora,, e si matura quel venerando diritto ricevuto che 
tenendo luogo del costituito prepara il costituendo. Allora sole _ 
le raccalte son ‘veri tesori perché ivi solo la civile» equita trova 


i fordamenti delle regole quali la forza de’ bisogni le dettd. B 
se il pratico meschino vi pesca |’ empirismo della casuistica , il 
vero giureconsulto vi trova la verita della teoria. L’ uno ammas- 
sando diverse specie confonde goffamente |’ analogia coll’identita 


‘del fatto, e opprime la ragione sotto una‘creduta autorita 


diziaria ; y altro trae dalle specie giudicate le ragioni del gin- 


dicare , ricompone le membra’sparse di un principio che si 


fatto strada a seconda delle’ oceasioni framezzo a tutti gli osta- 


coli. Ma: ‘questo tema troppo. e merita uno | 


ciale per poter qui aver luoge. 
Ancora nel terzo periodo della il regno ai No- 


poli’ A dato: il modello delle raccolte.di casi giudicati nell’ opera 


del Cav. Agresti. Quel regno si gode il sommo bene civile di un 
perfetto codice di diritto e di rito, appoggiato a solidissime ed 
egregie istituzioni giudiziarie. lo non esito ad asserire che questo 
monumento di civilta é dovuto in gran parte a t® secoli di pre- 
parativi giurisprudenziali. Molto s’ inganna chi crede esser egli 


 perfezione di materia straniera. No: la materia in quel regno era 


forse anco pit disposta alle nuove forme di quello che fosse in 


Francia: Basti il considerare quanto nel primo fosse pid estesa 


la economia politica , e pit depressa la. feudalita di quello che 
fossero nella seconda. E poi il resultato.addimostri il vero della 
mia opinione. I Codici francesi son rimasti quali nacquero: i 
Napoletani sono, dird, fatti adulti; e come ora mai sono conso- 


lidati eternamente , cos: anderanno sempre pitt migliorando secon- 


do i dettami della nuova scienza sociale, la quale non consente che 
sia distrutto |’ ordine e restituito il disordine. , 
Per .valutare a dovere la raccolta‘dell’Agresti conviene con- 
frontarla con quella del baron Sirey e dell’ avvocato Dailloz. 
Questi tre collettori servono ad una giurisprudenza — codici 
; son dunque in parita di circostanze. 
Quale in tale stato di legislazione é 1’ ufficio della giuri- 
spriidensa ? far parlare la legge : yale a dire applicare il precetto 
generale: al caso speciale col metodo logico prescritto dalla leg- 
ge. Cosi la giurisprudenza é il vero Gompimento , ossia |’ esecu- 
cuzione della legislazione. Le decision: allora sono un vero silo- 
gismo che I’ arbigrio non pud senza un coraggio catilinario con- 
vertire in un cavillo. La maggiore é la legge rettamente inter- 
pretata , la minore é il fatto legalmente costatato e valutato : 
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la é scienz: positiva ed ermeneuticas, la seconda 
éalcolo di: prove. Ta!i:essendo ‘le deéisioni, quale sara il me- 
todo che deesi fewere nel raccoglierle? Ik baron Fran- 


‘cia prescelto’ quello ‘riportare per di tempo-te de- 


cision? francesi nel’ loro testo: per Dalloz: non mi- 


giliorato questo sistema che riunendo it téstd delle decisioni se- 


condo le materie ‘per ordine alfabetics. Ibdavi “Agresti:&. ripor- 


tate le decisioni napoletane non gia’ testo , ma nella 
loro sostanza : egli non copia le nude ‘parole; ma ne presenta 
il raziocinio. Io credo preferibile questo sistema agli altri: per- 
ché quando la giurisprudenza non é correzione 0 supplemento di 
leggi le decisioni non. anno valore per la loto’parvla ma’ per la 
loro sostanza. In que’due casi le decisioni terigono luogo di leg- 
ge, ed allora si dee tener conto anco del loro dinghaggio', al- 
trimenti all’ arbitrio del ginudice si aggiungerebbe quello dell’e- 


stknsore privato. Inoltre per vedere: come la legge corretta:o 
supplita dee parlare il magistrato non il privato , giacché quelli 


atti sono delegazioni della sovranita non capricci di polemica dot- 
torale. Ma quando la giurisprudenza é il compimento solo della 
legge lV ufficio del collettore é di far vedere la logica del giu- 
dice anziché la sua fraseologia. Quando v’é@ ‘un codice esso € 


l’ unico testo: la magistratura dee rigorosamente applicarlo. — 


Quindi- il Foro abbisogna di confermarsi ‘nella scienza del testo 
seguitando 1’ interpretazione de’ giudici, e conseguentemente A 
molto interesse a conascere i loro ragionamenti', nessuno a leg- 
gere le parole con cui gli esprimono :' Anzi il testo puro delle 
decisioni @ di niuna’o pochissima utilita. Il sistema appunto del 
raziocinio é tanto rigoroso che procederido , direi ‘quasi a for- 
mule , persuade chi gia conosce I’ intiera causa perché ne pre- 
senta gli ultimi resultati, ma a chi dee solo legger ‘quel testo 
lascia molto a desiderare. All’incontro.quando il collettore svolge 
tutto il sistema logico della sentenza, offre al lettore la intiera 
scala per cui sono discese le conclusioni che anno formato |’ a- 
rido silogismo giuridico. Allora i principii regolatori del caso sou 
posti in piena luce; e nel tempo che sono distinti dagli altri , 
é mostrata analogia che*deve regnare fra le parti di-un tutto 
hen connesso, i lavdetisionerdi un caso serve ad agevolare la 
decisione degli altri; @ i seguitare un principio in tutte le sue 
connessioni \astratte e comeérete conferma pia il criterio 
legale sul totale del codice. = . 

Tl cav. Agresti a egregiamente usato questo metodo. Posata 
la questione , egli ne svulge i principii che la dominano con va- 
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stita di ‘scienza , e-severita di deduzione. Non si trova nelle so= 
luzioni de’ suoi ;quesitivil gretto discorso del pratico , ma ame” 
pio diseutere del, magistrato-che per ben compire il suo ufficio” 
gindicé si eleva: ali’ altezza delle vedute del legislatore : egli 
per alla léggerisale alla volonta di lei‘: usare il 
mezzo 8i accerta, debfine. § 
‘Con questo metodd sicuro egli ai. porre a severo 
paragone decision? della corte suprema, che per avventura 
-eassano quelle, delle igran corti civili. Se nello sviluppo semplice 
. di queste egli espone la veritd dei principii , nella confutazione 
‘dioquelle porge ai medesimi splendidissime conferme dal 
-¢ontrasto emerge,un giudizio ineluttabile. | 
Jo now dissimulo che alcuno oltre questo avilugee adel col- 
pens pud. desiderare, di Jeggere il, testo della decisione , onde 
 yeder cos) riunita. la, giurisprudenza privata alla pubblica, le che 
aparebbe pit desiderabile. quando il collettore confuta la, decisio-— 
fies Questo desiderio forse nascerebbe dal noni aver distinto che 
“uma collezione di cosq giudicate nell’ultimo stadio della legisla- 
zione non: dev’ essere uo. commento alle decisioni, ma nel caso 
di conformita di, parere tra il, collettore. e il giudice esser deve 
uno sviluppo loro principi nel aso contrario una diino- 
strazioue de’ loru errori.,. 
Che che.sia di questa modificazione che ile de po= 
trebbe, fagulmente, eseguire ( perché fatica del solo copista) , noi 
vorremmo.che adottasseru al metodo di lui i collettori delle de- 
cisioni emanate dietro’un cudice completo, come quello di Fran- 
cia @ de’ Pagsi, Bassi: Sarebbe allora pid grande il servigio della 
giurisprudenza perché essa sarebbe qual deve essere nel suo terzu 
stato. di. perfezione;,e, la mente de’ pratici perderebbe |’ antica 
servilita. di seguire Ja parola delle giudiziurie considerazioni anzi 
che il principio. e il metodo: di considerare. 

Ma. il merito della Coliezione dell’Agresti non é 
fai qui discorso. Quest’ Opera dee. esser considerata come un 
potentissimo mezzo a migliorare, il diritto. civile universale , che 
io. non ‘esito a denominare diritto nuovo. Infatti il shitaiinia di- 

ce! ‘S presenta idee positive, anzi ch@sgeguire una metafisica fal- 
lace, sostituisce alla conoscenga arida'de’ casi particolari, prin- 
>> cipii generali applicabili , per essenza’ a codici di ogni nazione : 
>, addita le leggi come provvedimemti diretti a regolare da per 
5, ogni dove i rapporti sociali de’ privati, in ordine a’ diritti 
5» sulle cose e sulle. persone ; comprende , in pocke regole esatte, 
le tante regule parziali e le innumerevoli decisioni particolari 
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»» di sempre dubbia applicazione: addita i punti di uniformita 
55 e di difformita tra le leggi de’ diversi popoli, ed offre , in 
»5 mezzo alle loro varieta effettive, norme costanti d’interpretu- 


3, zlone: generalizza in fine i principii legali, in modo da ren- 
», derne comune |’ uso da per tutto. — All’ additato scopo sono 


»» particolarmente dirette le sue opere , comprese in detta rac- 
5, colta delle decisioni , intitolate: Saggio sulle leggi civili — Os- 
», servaziont sulla interpetrazione delle leggi — Diritto positivo 
», universale ,,. Ma l’esame della colleziune napoletana sotto 
questo punto di vista appartiene allo studio dei lavori sperimentali 
che la giurisprudenza offre alla scienza del diritto costituendo: il 


che sara soggetto di un’ altro articolo in cui ragionando di varie 


opere uscite alla luce, torneremo a parlare della collezione del 
Sig. Agresti e de’ vari trattati che vi sono uniti. Ora eonside- 
randola come un’ opera per cui la giurisprudenza compie, eseguen- 
dola, la legge , preghiamo i legali d’ Italia fuori del regno delle. 
due Sicilie, a voler aprir gli occhi alla luce che viene da quella 


parte orientale , posseditrice di buoni codici civili che fanno la 
sua felicita nel presente , e pit la faranno nell’ avvenire. | 


Vv. S. M. 


2; 


Esposizions pr Arti mv Roma. 


Natural conseguenza della pace in cui dopo lungo conftitto 
si riposano i popoli d’ Europa, é quell’ interesse che per le Arti 
Belle vedesi andar crescendo ogni giorno. — Questo interesse iu 
molti é moda, in altri é politica, in alcuni é sentimento sin- 
cero; e questi tre principii di azione facilmente si possono di- 
stinguere in quelle societa di artisti e di amatori di Belle Arti 
che si sono formate in varie citta di Europa. Gli amatori sinceri 


le hanno suscitate con ottimi fini; i segwaci della moda son ve— 


nuti a far numero, e i politici vi sono entrati con mire parti- 
colari. — I primi hanno fatto sentire i,vantaggi di pubbliche 
esposizioni; eccitata l’emulazione fra gli artisti; incoraggiti gl’in- 
gegni nascenti ; aperto vasto campo ai confronti; promosso il 
buon gusto nel pubblico; moltiplicate le relazioni fra questo e 
gli artisti; data ad essi occasione di udire dalla pubblica voce 
giudizi imparziali; aperta pur loro la via al favore de’ ricchi ; 
e presentati a questi degli oggetti pit degmi da impiegare le 
loro ricchezze , che nol sono le vane pompe , i rovinosi sollazzi 
e lo strabocchevole lusso. 
T. XXXVIII. Aprile. | 10 
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Qneste considerazioni sono:state duvunque:applaudite, ma 


pure é rimasto un dubbio nellanimo di molti ,:se‘ad ogni ramo 
di Belle Arti putesse ugualmente giovare un tal. genere di pro- 
—tezione , 6 se piuttusto non ne rimanessero pitt incoraggite quelle 
Opere , che meno tendono ad innalzare la gloria delle Arti me- 
- Questo dubbio merita seria attenzione, perché é stato espresso 
da sommi artisti, i quali osservano che nelle esposizioni vedonsi 
i riguardanti accurrere in folla dinnanzi a quelle opere, che pit 
si adattano alle intelligenze comuni, trascurando quelle che per 
sublimita di concetto , e per vastita di composizione oltrepassano 
i limiti della carta vista volgare. Onde avviene che anziché si 
nobiliti il pubblico gusto, si lusinga e si accresce la sua de- 
pravazione , la quale, e per interesse e per natural desiderio di 
popolar rinomanza, si communica a numero sempre maggiore di 
attisti , e mitiaccia in fine d’invadere l’intero dominio delle Arti. 


_Specioso ¢ il dubbio, e valorosamente e di buona fede é stato’ 


sustenuto e ancor si sostiene da molti, tantoché alcuni de’ pit 
valenti cultori delle Arti ricusano di esporre al pubblico le opere 
Juro. Ma, siami permesso il dirlo , su falsa base si appoggia il loro 
timore; e fosse ancor ben fundato, il loro modo di agire é atto 
ai accrescere non ad arrestare il male. — Mi accingo a dimo- 

Fuvvi un tempo in cui le Belle Arti limitaronsi a render 
sensibile agli occhi cid che per sua natura apparteneva a un 
inondo invisibile. Esse diedero forma alle divinita de’ gentili, 
eal loro risorgimento servirono al culto cristiano. Esse appaga- 
vano.quel bisugno che ha |’ uomo di dar qualche forma agli og- 


getti de’ suvi piu devoti pensieri ; e in quelle semplici eta, parea 


che null’ altro dovesse da esse richiedersi. Quel passo che le fece 
imitatrici della natura non fu che un passo secondario, dovuto 
alla perfezione di cid che in principio non era che un mezzo di 
adorazione e di culto. L’umana figura non era dapprima nelle Arti 
che il simbolo della Divinita; informe ancora, serviva al suo scopo: 
perfezionata,; servi a distrarne. L’uomo si compiacque nel!a pro- 
pria effigie, e le proprie azioni gli occorsero all’ animo. Per na- 
tural gradazione fermossi prima su quelle, nelle quali aveva avuto 
parte insieme co'la Divinita; e le sacre storie, e le leggende de’Santi 
aprirono un fonte inesausto ai laveri delle Arti; poi le glorie 


degli avi ancora ne parvero degne, e l'arti toccarono la gran- 


dezza delle storiche composizioni. I luoghi de’ fatti, e le circo- 
stanze che li avevano accompaguati , rivelsero lo studiv all imi- 
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tazione di oggetti accessorii; tutte le creaziuni della natura pas- 
sarono sulle tele ,¢ vi trovaron pur luogo gli oggetti famigliari 
alla vita ; sibebdinate dapprima all’ azione principale , queste 
imitazioni la fecero poi talvolta dimenticare, e ad alcuni ingegni 
sembrarono’ per sé stesse bastanti ad aprire alle arti nuova e fe- 
conda carriera. Cosi da una parte i ridenti prospetti di campi , 
di ruscelli , di colli, o i severi orrori di monti, di boschi, di 
torrenti ; dall’ altra i dolci usi domestici, o gl’ innocenti costumi 
campestri, le feste popolari, o quelle della religione, esercitarono 
la mano dell’ artista, che da quel momento, continuando a sud- 
dividere le proprie composizioni , si contentd di trar lode dalla 
maestrevole imitazione di un oggetto qualunque. — 

Questo rapido cenno che la pittura principalmente riguarda, 
non é ipotetico , ma appoggiato all’ autorita della storia. Modi- 
ficandolo potrebbe pure adattarsi alle altre arti, seguendo per 
esempio i passi della poesia dal primo cantico rivolto all’Eterno 
fino al semplice epigramma; e quelli della musica dalle Sa!mo- 
die religiose alle eanzonette profane. Bello é il vedere il primo 
slancio delle arti rivolgersi al Creatore. Bello é il vedere nella natu- 
ra e nelle arti due lingue corrispondenti , 1’ una di Dio all’uomo 
l’altra dell’ uomo a Dio;. la voce della natura annunziava al 
mortale 1’ onnipotenza d’ un Essere beneficn : la voce dell’ arte 
s’ innalzava a quell’ Essere co’ sensi della riconoscenza dell’uomo. 

In questa sublime corrispondenza fra il cielo e la terra, per 
mezzo della natura e dell’ arte , riposa il fondamento della im- 
mensa superiorita di quel ramo di pittura, che degnamente 
tratta i sacri argomenti. E per quella religione che in sé con- 
tengono l’entusiasmo dell’eroismo, e la venerata memoria de’gran- 
di, devé con ess» dividere i primi onori quell’ arte che concorre 
a mantener vivi quei sentimenti che esaltanv il cuore. © 

Ma tali sensi sono essi comuni fra gli uomini? L’ artista 


che in sé provandoli, cerca di esprimerli nelle opere sue, pud 


egli avere speranza di venir inteso da tutti? E se non gli é dato 
sperarlo , dovra egli per questo ricusare -di esporre all’occhio del 
pubblico i suoi lavori? No, egli deve pensaze che di vari ele- 
menti si compone la moltitudine, e ch’essa racchiude in sé stessa 
que’ pochi, il cui giudizio deve appagarlo. Il consenso di questi 
avra pure qualche inflaenza sugli altri, e l’attenzione di non 
pochi verra richiamata sopra oggetti, che poco a poco comin- 
cieranno ad intendere , ed apprenderann»y a ammirare. Cosi una 


esposizione pud divenize una scuola pel pubblico, se i grandi ar - 


tisti vi concorrono; ma pud anche servire ad accrescere la cor- 
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rnzione del gusto , o almeno I obblio di quanto vi @ di pid su- 
blime nelle arti, se essi ricusano 1’ opera loro. nel far ene al 
male col proprio esempio. 

D’ altronde le arti non devono essere constable: soltanto 
nel loro scopo morale. Emuli della natura, esse si sforzano con 
mezzi pur troppo limitati ad imitar l’opere d’una potenza infinita. 
Qualunque sia la via. che seguono, qualunque sia lo scopo cui 
tendono, ognuna si propone un tema, e deve co’ proprii mezzi 
quanto pud meglio trattarlo. Nel conseguimento del proprio scopo, 


nella perfezione del modo usato per produrre un dato effetto , 


sta un genere di merito comune a tutti gli artisti, e di cui pud 
giudicare anche un pubblico non filosofico. Anzi dagli: uomini i 
meno istruiti odonsi talvolta osservazioni, dalle quali i pik grandi 
maestri potrebhero trar profitto ; il che sopra tutto é vero per 
tale o tal altro difetto o error di pensiero » che passa talvolta 
inavvertito dai pit intelligenti , e trova poi un censore in chi 
non conosce principio d’ arte. | 

Cosi credo facile dimostrare, come una pubblica esposizione 
possa giovare anche a quelli artisti che si consacrano ai piu gran- 
diosi lavori. E vero che dal lato dell’ interesse economico , essi 


non é colpa della esposizione, bensi della scarsita di mecena- 
ti potenti. E forza il dirlo, le arti non possono quanto !e let- 
tere mantenersi indipendenti dalla protezione de’grandi; e questa 
pur troppo si trova mancante ai di nostri in paragone de’tempi 
passati. Prova ne siano le tante gallerie italiane che vanno di- 
sperse fra gli esteri; prova pit trista ancora , quelle che giac- 
ciono trascurate dai loro attuali possessori , che con barbara ne- 


_vedranno maggiormente incoraggite le opere minori; ma questo 


gligenza lasciano deperire tanti capi lavori raccolti dai loro an-— 


tenati. Ove sono le chiese e i palagi che s’ innalzano ora fra noi 


con nobile architettura ? Ove son quelli che la pittura e la scul- 


tura vanno adornando con emulo ardore? Ben piccolo é il loro | 


numero; e fosse anche molte volte maggiore , esso pur tuttavia 
non sarebbe che una frazione di quell’ immenso numero di edi- 
ficii sacri e profani in altri tempi innalzati , e ne’ quali per tra- 
scuranga or vanno miseramente a perire tanti prodotti maravi- 
gliosi delle arti. —- Non é qui il Inogo di dire come potrebbe 
per esse tornare un secolo d’oro; ma se pud contribuirvi un 
sentimento generalmente diffuso della loro dignita , e un pub- 
blico omaggio reso ad esse dal concorso di uomini d’ ingegno 
o di fortuna, non potranno anche ‘a questo riguardo rimanere 
senza effetto le associazioni di Belle Arti formate in tante citta 
deli’ Europa. | | 
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Ma pur nissuna a 8i alto grado il potrebbe come la Societa 


Romana. Essa infatti riunisce ai vantaggi che ha comuni-con al- 
tre , la singolar ventura di aver nel suo senv artisti di tutte le 
nazioni. Le sue esposizioni rimarranno percid uniche e impareg- 
giabili per la riunione di lavori eseguiti dietro i vari sistemi che 
_ prevalgono presso i vari popoli che pid coltivano le arti; e questa 
riunione pud servire a stabilire i pit interessanti punti di para- 
gone. lo non entrerd nell’ esame di que’ principii, che conducono 
gli artisti per vie diverse , beuché tutti abbiano un medesimo 
 scopo ; dird soltanto che quelli che si propongono una perfetta 
copia della natura in ogni sua parte , e quelli che si contentano 
di renderne con ardita imitazione I effetto generale ; quelli che 
nella perfezione del disegno ripongono il primo pregio dell’arte, 
—e quelli che tutto sacrificano al colorito ; quelli che vedono tutto 
in chiaroscuro , e quelli che quasi non vedono ombra nella na- 
tura ; quelli cercano il bello nella semplicita fanciullesca 
de’ primi tempi dell’ arte, e quelli che Jo vedonv in un ideale 
inarrivabile ; tutti potranno vedere per sé stessi finu a dove si 
mantengano veri i loro principii , e da qual punte il loro eccesso 
cominci a nuocere all’ arte ; tutti potranno riconoscere che hanno 
qualche scambievole profitto da ricavare |’ uno dall’ altro; tutti 
potranno sentire che vi é una perfezione alla quale nissun di 
loro é ancor giunto, e alla quale non giungera mai, finché segue 
esclusivamente il proprio particolare sistema. 

Questo campo aperto alla critica filosofica dell’ arte ; deneate 
abbondante. materia di confrouti, questa scuola di usservazione 
per gli artisti medesimi , sono i distintivi della esposizione romana, 
e fanno desiderare che corrisponda sempre pit al suo oggettu. 
_ Per quest’ arino sarebbe ingiusto il voler entrare in particolari , 
perché il tempo é stato si corto che né la concorrenza degli ar- 
tisti é stata generale, né si é potuto avere un locale bastante- 
mente convenevole all’ oggetto propusto. E perd si cercano invano 
i nomi di Thorwaldsen o di Finelli , d’ Eastlake, di Sequiera , 
di Camuccini , di Overbeck , di Agricola’, di Bassi, di Koeh, di 
Verstappen, di Reinhard e di altri distinti artisti; invano si cercano 
lavori di Architettura , quasi che quest’ arte che vanta in Roma 
tante maraviglie antiche e moderne , fosse ora indegna di com- 
parire in mezzo alle sue sorelle; invano si cercano incisioni o di- 
segni, medaglie, gemme o cammei. Siano questi pure rami infe- 
riori dell’arte, non perd meno possiedono un merito relativo, che — 
in Roma é anche maggiore che in altri luoghi, e che percid li 
fa desiderare in una generale esposizione di Belle Arti. 
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Ba d’uopo confessarlo , la pittura ha quasi esclusivamente 


usurpato ogni posto; e la. evedtiove 5 quantunque abbia fornito 
qualehe lavoro eecellente, vi figura assai poco. Volevasi dare una 


galleria speciale alle statue ; ma poi si trovd che i lavori mati-. 


dati non erano bastanti da far togliere una stanza ai quadri, e 
le poche sculture rimasero sparse nelle varie stanze. Generale é 
stata la maravig'ia nel vederne si picciol numero, e fralle varie 


_congetture fatte a questo proposito, vorrei veder confutata quella 


che ne attribuisce la causa al timore degli artisti, che le loro opere 
sarebbero state escluse dalla esposizione. Essi non avrebbero do- 
vuto temer simil cosa. Gli statuti della sucieta dichiarano che le 
sole opere da escludersi saranno quelle che offendano la religione 
e i costumi;e certo nissun bravo artista vorrebbe ai di nostri 
avvilir |’ arte sua con ‘soggetti che potessero meritar tal censura. 
Ma certo non: possono: paventarla quelle opere che maestrevol- 
mente’ fan palpitare nei marmio nelle tele , le forme dell’ uomo, 
dell’ opera pid: perfetta del Creatore ; certo non dovrebbero pa- 


_ventarla in Roma, ove quelle bellezze trionfano senza velo espo- 


ste all’ universale peagiaie a: nelle stanze del Vaticano e del 
Campidogtio. 

Speriamo adunque the’ pit complete possano riuscire in fu- 
turo le esposizioni di Roma, e che si apra per esse pit vasto lo- 
cale. Pur non vorrei che scendessero dal Campidoglio; ché ben 
si adatta al presente stato di Roma il vedere’ il trionfo delle arti 
ove gia. fu quello delle armi. Anzi se per effetto di umane vi- 
cende o:di umana malizia, non dovesse la nuova societa veder 
coronate le sue speranze per anni futuri , vorrei che di questo 
almeno 'si conservasse la memoria , e che restasse un documento 
a far fede, che nel 1830 Roma vide gli artisti d’ ogni nazione por- 
gerle concorde tributo , e riuniti in societa fraterna salutarla 
madre comune. Vorrei che una medaglia ci presentasse da una 
parte Roma trionfante , ma trionfante colle arti della pace ; dal- 
l’altra il Campidoglio come il Inogo della comune esposizione ; 
e le parole fossero, da una parte il titolo della societa con 1’ e- 


poca della sua fondazione, dall’ altra la o altra simile 


epigrafe : 
QUEM ARMIS VICIT IUNGIT NUNC ARTIBUS ORBEM. 
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T tradotie dla Fe ELICE Modano Stella 
in 8.° 


filosofi d’Atene Foripide : Sucrate , inter- 


-veniva di rado alla rappresentazione delle tragedie degli altri, mai 


non mancava a quella delle sue; Aristotele , ch’ io non so dire se 


intervenisse ad ogni rappresentazione, ma che probabilmente co- 


nosceva tutte o quasi tutte le tragedie rappresentate, lo chiamava 
tragicissimo fra i tragici. I poeti aveano altre predilezioni: Sofocle 


senza dubbio preferiva Eschilo ad Euripide ; Aristofane gli prefe- 


riva Eschilo e Sofocle ; e la posterita dice che avea ragione. — 


Né icontemporanei forse pensavano che avesse torto. lo non 
parlo delle loro eccellenze i giudici del teatro d’ Atene. Essi die- 


dero venti volte il primo premio a Sofocle e cinque sole ad Eu- 


ripide ; e da cid parrebbe che fossero giudici buoni. Ma essi an- 
teposero pure ad Euripide or Xenocle or altri di simil fatta. Perd, 


lo ripeto, io non parlo di loro. Parlo degli Ateniesi in generale, 


i quali, per testimonianza di Vitruvio, che ne avra avuto te- 
stimonianze antiche , si accontentavano di chiamar Rarigtie il 
filosofo del teatro. 
Or perché von gli den nome ? Perché gli 
quello di gran tragico, datu ai due famosi che il precedettero? 
Pei prologhi senz arte, per le lunghe digressioni, pei cori stac- 
cati dall’ azione, per le. inverisimiglianze ne’ caratteri o nella 
condotta, per la mollezza de’ versi, per altri difetti? Cid é ben 
difficile a indovinarsi. Primieramente noi non sappiamo. quali, 
secondo il gusto degli Ateniesi, fossero veri e gravi difetti. Poi 
né\i due famosi pocanzi rammeotati erano immuni. da tutti i 
difetti che si rmproverano ad Euripide ; né eg!i avea difetti pro- 
pri senza compenso di. proprie virtu. 
Questa doppia. proposizione pud essere con 
prove, risultanti dal corfronto delle non molte tragedie che di 
loro ci avanzano (18 0 20 d’ Euripide e 7 di ciascuno degli al- 
tri due ) e da quel che sappiamo delle rimanenti. Se non che 
opera sarebhe vana , quando , checché ne pensassero gli Ateniesi, 
non si mette pid, in dubbio ch’ Euripide sia inforiove a’suoi due 
Ma perché riusci egli Per esser venuto al 
quaranta o quarantacingu’ anni dopo |’ uno, e quindici o ‘sedici 
dopo Il’ altro? Cid € stato sostenuto pocanzi con molta eloquenza — 
da une serittore nel primo de’ due articoli' da lui in- 
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seriti nella Biblioteca Italiana sulla versione che or da materia 


‘al mio. Vorrei potermi acquietare interamente nella sua opinio- 


ne, la qual nasce insieme e da rispetto per Euripide e da affetto 
per quelle condizioni di eee che accrescon — e ) dignita 
agl’ ingegni. ~ “ 

Eschilo , ei dice, vide anni pit sloriosi di Grecia. Egli 
avea combattuto a Maratona, a Salamina, a Platea, e su quei 
campi il suo forte ingegno , ec. Sufocle era ancor giovinetto quando 


_Eschilo gia combatteva ; ma non venne peraltro si tardi che quei 


pericoli e quei trionfi non avessero una grande efficacia sopra di 


lui. Nell’ eta di sedici anni intuund la canzone della vittoria in- 


torno al trofeo di Salamina, ec. Ma’ Euripide non fu testimonio 
‘né alle vittorie dei Greci, né alle feste che si celebravan sui 
campi ancora fumanti del sangue persiano , ec. ,, Nacque pero, 


com’ei nota, “ nell’ anno stesso in cui fu data la grande matta® 


glia di Salamina ,, e in Salamina stessa, ove i parenti suoi si 
erano ricoverati, fuggendo I’ aspetto de’ barbari, e il giorno , cre- 
desi, in cui fu riportata la vittoria dell’ Euripo, onde forse ebbe 
il nome. E nacque, se la tradizione é sincera , con promessé di 
‘oracoli, che un di otterrebbe nobili coroné, ond’ ebbe educazione 
d’ atleta , e ancor giovinetto usci vincitore ne’ giuochi ( grate ima- 
gini di guerra direbbe il nostro Niccolini ) che si celebravano in 
unore di Teseo e di Teti. Or tutte queste cose -insieme ben po- 
teano avere qualche efficacia sopra ‘di lui; tanta’ éfficacia alme- 


no, quanta p. e. n’ebbero sull” Alfieri le Vite di Plutarco » 6. 


la devozion dello zio pel divin Michelangiolo. : 
Ma ** quando fu adulto la Grecia avea perduto in gran parte 
le sue famose virt, e Atene padroneggiata dall’ ingegno di Pericle 
cercava i pericolos: piaceri della ricchezza e dell’ ozio. ,, Duolmi 
che la brevita , a-cui debbo pure aver riguardo , mi vieti di qui ri- 
produrre intera 1’ esposizione di questa sentenza , ei cgrollari_ che 
l’autor ne deduce. Ma spero di non toglier inolte' al bisogno, men- 
tre tolgo moltissimo al piacer de’ lettori , scegliendo alcuni periodi 
in cui mi sembra che si restringa la somma del ragionamento. 

“ Dovrebbe dirsi per avventura che Eschilo sarebbe ancora 
il. primo dei tragici, se per esser vissuto in tempi troppo vicini 


all’ antica rozzezza~ non dovesse di necessit& parer rozzissimo a 
noi; e che Sofucle va debitor della palma ottenuta sul suo prede- 


cessore all’ essersi incontrato in quell’eta'si propizia alla perfezione 
- dell’arti, in cui ufia gente non vanitosa ma grande si volge a cercar 
la gloria , che vien dall’ ingegno, coll’ impeto con cui pocanzi cer- 
cava i trionfi delle battaglie , ec. Ben é il vero che Sofocle scrisse 
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molte delle sue tragedie quando le cause della comui corruttela 
gia sussistevano , e quando anzi Atene era gid corrottissima; ma 
gia dicemmo she il vecchio virtuoso e sapiente avea ricevuto la 
sua ispirazione in tempi diversi, ec. Euripide avrebhe dovuto 
combatter cul proprio secolo per emular Eschilo ¢ Sofocle in quella 
parte nella quale sono pid grandis; vogliamo dire nel congervar 
le pit nobili tradizioni de’ tempi andati e presentarle a ai propri 
concittadini per farli pid assennati e pid virtuosi ,,, 

Pur Socrate diceva , ch’ Euripide aveva appuato questo scopo; 
e pare che i suvi coneiteediai. gli facessero grave colpa d’ ogni 
pia piccola deviazione. Non rammenterd |’ accusa d’ ateismo da- 
tagli per alcuni versi dell’ lone, accusa assurda , se non era ipo- 
crita , come quella gia data al suo maestro Anassagora. ‘Ram-. 


‘menterd soltanto il furore destatosi nell’udienza per lo scetticismo 


de’ primi versi del suo Menalippo ; i! rumore fattogli in capo pel 
personaggio d’ Issione (la pid parte di queste’ notizie le ho dal 
Bayle e da’suoi annotatori); i processi minacciatigli per alcune pro- 
posizioni di moral rilassata , come quella notissima dell’ Ippo- 
lito, che malgrado I’ interpretazion di Cicerone e |’ apologia d’un 
antico scoliaste , sembra contener la dottrina delle restrizioni 
Guardando a queste cose esito un poco a inendeds alla let 
tera quell’ aitra sentenza, che l’ingegnoso serittore frammette ai 
periodi gia citati: “ il sentimento religioso, ch’é tanta pirte 
de’ pregi di Sofocle , e il vero patriottismo erano o spenti o de- 
generati in quella citta, dove i grandi a bello studio corrompe- 
vano la moltitudine , dove la fallace sapienza dei sofisti si ap- 
parecchiava un trionfo sopra i santi costumi di Socrate,; e dove 
Pericle., accusato fin dagli aristocrati d’ affettata tirannide , poté 
meritamente lodarsi d’ aver tardata la corruzione d’ Atene eccen- 
dendo la guerra peloponnese. ,, Supposta. per altro questa corru- 
zione gid grande prima della guerra, rifletto che Socrate , in 
mezzo ad una corruzione ancor maggiore, poi ch’ egli era tanto 
pit giovane d’ Euripide quanto Euripide lo era di Sefocle, ehiamd | 
dal cielo( uso una frase consecrata ) contro Ja fallace sapienza 


de’ sofisti, da un pezzo dominanti, la vera sapienza , e la lascid 
mm retaggio a Platone. 


Lo scrittore pi volte citato, rammentando il rimprovero 
fatto ad Euripide (credo da Sofocle pel primo) d’aver alterata la 
greca tragedia collo staccare il coro dall’azione, osserva che sic- _ 
come “ il coro originariamente rappresentava il popolo ,, il poeta 
cull’alterazione, che si é detta, ci fa ritratto de’ suoi tempi, in 
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cui il popolo:“« avea perduta ogni importanza ,, e ci mostra 
come ** colla forma politica si andasse a poco a poco alterando 


anche arte drammatica la quale finalmente é un’imagine della 


vita ,,. Io non. so bene se il popolo avesse a’ tempi d’ Euripide 
perduta ogm importanza : ho riletto per chiarirmene molte parti 
di. Tucidide:; ed ho creduto vedere fin presso, all’ anno in cui il 
poeta passd tra’ Macedoni (62.° della sua vita e 3.° innanzi alla 
morte) il popolo in continuo. contrasto con chi volea rapirgliela. 
Ben parmi che, anche indipendentemente da essa, ’alterazione gia 
detta potesse e dovesse aver luogo..Nessun dubbio che a fare del 
-eoro un attore della tragedia avesse: contribuito la costituzion 
democratica del paese. Ma nessun dubbio parimenti che questo 
coro riuscisse spesso inverosimile e incomodo, esi mantenesse 
perché 1’ uso cosi voleva. Sofocle, dice Schlegel , non era 
uomo da seguir |’ uso ciecamente ; molto meno da prenderne 
la. difesa (e sappiam che la prese del coro) quando non ne 
avesse avuto buone e filosofiche ragioni. Sofocle, é facile ri- 
spondere, era gran lirico, forse il primo lirico della Grecia , 
aveva saputo render il coro verosimile quanto pin si poteva, e di- 
fese in esso una delle sue glorie. Euripide , che nol trovaya di 
facile composizione (abbiamo cinque sue tragedie coll’istesso coro 


finale); che mal riusciva anche nelle sue tragedie pit elaborate © 


a coprirne I’ inverosimiglianza (nell’lppolito ei fa dire a Fedra la 


sua passione ad un coro di 15 donne che tutte giurano di-tacere!) _ 


lo avrebbe , m’ imagino , esiliato volentieri , e, non osandolo , il 
ridusse per meno male ad una specie di decorazione. 

Le alterazioni pid sostanziali , che Schlegel gli rimprove- 
ra d’ aver recato alla greca tragedia; d’ aver, cioé, ridotta 
l’ azione del destino ad un capriccio del caso, d* aver subor- 
dinato il carattere alla passione , 
di subordinare la passione al carattere e questo alla moral di- 
gnita, d’ aver infine trascurata quell’ armonia e quella propor- 
zione di parti che I’ altro studid con si gran cura , queste alte- 
razioni, dico, io non saprei riguardarle neppur esse cume il sem- 
-plice effetto de’tempi. Euripide.era al termine della sua carriera, 
e appena la cominciava Platone , il filosofo del bello ideale (uso 
la frase d’ un giovane d’ alte speranze , G. G. Ampére , in un 
discorso pronunciato all’ Ateneo di Marsiglia li 12 dello scorsv 
mese ) comé Sofocle ne fu il poeta. 

Euripide non era dunque fatto pel bello ideale ?. Non 80. 

_Egli era particolarmente fatto per gli studi delle scienze , come 
lo prova ‘LP ardor suo per discoprire e ritenere gli scritti d’ Era- 


quando Sofocle s’ era sforzato 
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clito, cui fece conoscere anche a Socrate. Egli era forse poeta 


vero ch’ei si desse a far tragedie spaventato 


dalle persecuzioni che pativa la filosofia, e di cui aveva un 
esempio si doloroso nel suo maestro Anassagora. Molti elementi 
poetici perd erano in lui, benché prevalesse il filosofico. Quindi 
(per tacer della verseggiatura si chiara , si elegante , si armo- 
niosa , ma, com’ ei confessava, si laboriosa) quel gran pregio 
delle sue tragedie , il patetico, massime negli scioglimenti. A 
questo patetico egli ha fatto de’ sagrifici, che Sofucle, di cui si 
ricordano alcuni detti, era lungi dall’approvare. Platone, il cui 
detto notissimo sui tragici non sembra applicabile che ad Euripide, 
condannava il patetico stesso per le sue conseguenze. Ma pur 
condannandolo ei sicuramente ammirava il poeta, alla cui morte 


fofocle prese il lutto , e fece a’ suoi attori depor le corone. 


Il poeta, che meritd quest’omaggio da Sofecle, ben meritava 
dall’ interprete pi applaudito d’Eschilo e di Sofocle quello d’una 
nuova versione delle sue tragedie. Fra le non molte che ancor ce ne 
rimangono, l’ egregio interprete ne scelse quattro delle pid pre- 
giate , |’ Ippolito ch’ ebbe il titolo di coronato, l’Andromaca , 
VIfigenia im Aulide ,e l’Alcesti ; alle quali ne aggiunse, come par 
quasi che dovesse , una alquanto meno pregiata , le Supplicanti. 

Delle tre prime furone fatte spesso analisi e comparazioni 
(v. le Drammaturgie di vari stranieri , il Teatro comparato del Si- 
gnorelli, ec.) siccome richiedeva la loro celebrita e quella d’alcune 
tragedie moderne a cui diedero origine. La quarta é ancor piu 
conosciuta fra noi. per la traduzione e |’ imitazione fattane dal 
principe de’nostri tragici, il qual diceva d’esserne si commosso, 
come non lo era d’ alcun’ altra d’ Euripide. E. veramente questa 
straordinaria commozione soltanto pud farci intendere, com’ egli 
abbia preso’ad imitare wna delle tragedie meno imitabili. Se non 
che si pena ad intendere come fosse tanto commosso d’una tra- 
gedia, ove trovava tante cose risibili, ch’ egli »\per usar Ja sua 
frase , credette di dover scartare. Hie | 

Questa tragedia, che suol citarsi in wiptiave del sentir delicate 
d’ Euripide , e di cui potrebbero contrapporsi vari passi ad uno 
di Sofocle intorno alle donne , celebrato da Malte Brun (nella — 
biografia di questo poeta ) come singolarissimo, sembra pure darci 
qualche lume intorno alla condizion morale del popolo ateniese 
nel tempo in cui fu composta. Per essere gustata, essa richiedea, 
parmi, una semplicita d’antica credenza, impossibile a trovarsi in 
un popolo corrottissimo. Posta una tal semplicita, le cose risihili, 
meno forse una che |*Alfieri ha serbata (i! velo d’Alcesti) diventano 
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84 
tutte di grande e seriissimo effetto. Villemain nella quinta lezione 
dell’anno scorso osservava come Voltaire trovd sopratutto risibile 
quell’ Ercole che nella casa. d’ Admeto, giusta il racconto del 
servo , mangia, beve e cantacon lena veramente erculea , men- 
tre eli altri piangono : 
: Un’ ampia coppa abbrancs 
E, pretto vin , di bruna madre figlio, 
Cioncando va, fin che lo investe e scalda 
La fuméa calorosa : il capo cinge 
Di rami di mortella e all’ aura abbaja 
Rozza canzone. Era ad udirsi allora 
Doppio eoncento il forestier cantava 
Nulla i mali estimando , in che d’Admeto 
_ Giace la casa; e noi famigli il fato 
Della regina piangevam , celando 
Perd a colui le lagrime cadenti , 
Poiché Admeto I’ impose. 
Pur da questo contrasto di comico ae tragico , paragonabi- 
le , dice Villemain , a quello de’ suonatori di Shakespeare , che 
ridono e motteggiano presso la stanza ove Ginlietta giace estin- 
ta, nasce, oltre il patetico, un effetto inaspettato e sommamente 
drammatico , i] dolor d’ Ercole, a cui per rispetto all’ ospitalita 
si occultd la’ morte d’Alcesti; e la sua onde aipends 
lo della tragedia : 
In casa 
D’ uomo ahi troppo ospital > si addolorato , . 
Io bevvi banchettai , di liete fronde 
Cinto le tempia ! _ Oh! colpa tua non dirmi — 
tal lutto funesta esser la reggia, 
+ © Qr dove a lei si da sepolero ? ec. 
“Alfieri, a cui il gusto del suo secolo non concedéve: pia che 
a Voltaire, pit: che ad altri o critici o poeti anche eminenti, di 
ben siiaiidans dell’ antica poesia, non vide probabilmente nel 
passo citato‘che cid che vide Voltaire, e si guardd bene dall’imi- 
tarlo. Ben parve. tentato di ridurre in azione quest’ altro passo, 
onde sembra che Schiller traesse 1’ idea d’ una delle pit com- 
‘moventi scene della Stuarda, e in cui anche piv che nell’ante- 
cedente apparisce la maestria ‘del traduttore: 
Poi che senti 1’ estremo 
Giorno venir, le sue candide membra 
Lavé in acque di fiume; indi traendo 
Fuor dell’ arche di cedro e vesti e fregi, 
Se ne fe’ tutta la persona adorna, 
E ad un*ara ne venne e ord dicendo, ec. ec. 
Ma nella stanza marital d’ un tratto 
Al talamo correndo , ivi da in lagrime 
Ed esclama, ec. ec. 
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Saziata 

Alfin del molto pianto esce; e pid volte 
Uscita appena vi torna e si getta 

Al letto ancora. I figli dalla veste 

Della madre pendenti anch’ essi_piangono. 
Essa li prende in fra le braccia e or 1’ uno 
Stringe al petto ed or |’ altro, come in atto 
Di lasciarli per sempre. E tutti al pianto, 
Per la pietd della regina, i servi 

D’ ogni parte si danno: ella a ciascuno | 
Stendea la destra, e alcun non era, a «ui 
Favellar non ‘degnasse e 
Le risposte ascoltarne. 

Forse , volendo qui parlare del merito a’ Earipide ,  pren- 
derne occasione di mostrar quello del suo nuevo traduttore, 
farei bene ad attenermi a quest’ Alcesti famosa , cominciando 
dal monologo d’ Apollo , che Alfieri non poteva imitare , e pro- 
seguendo sino alla morte.e al risorgimento d’ Alcesti, ch’ egli 
ha cambiato in un assopimento e in un risvegliamento, per cui 
sembra se non ridicolo almen soverchio 1’ intervento d’ Ercole. 
Ma fin da quando lessi nell’articolo pid volte citato : “ Euripide 
avrebbe dovuto combattere ec. per conservare le pit nobili tra- 


dizioni de’ tempi andati ,, la mia scelta fu fatta. E cadde, come 


forse pid d’ uno indovina , sulle Supplicanti, che Schlegel chiama - 


tragedia di circostanza, ma che pur serha le pit nobili tradizioni 
_ de’ tempi andati, e spira, com’ altre assai celebri d’ Eschilo e di 
 Sofocle , il eulto de’ sepoleri e quello della liberta. 

_ Riporto , per una ragione che dird fra poco, tutto il prologo, 
il quale consiste in una preghiera, ch’ Etra, la madre di Teseo, 
fa alla Dea d’ Eleusi, e il coro che segue delle Supplicanti , cioe 


delle madri dei Sette periti sotto Tebe, venute in compagnia 


d’ *Adrasto e de’ picceli nipoti a chiederne funebri 


Cerere ; diva tutelar di questa 
 Bleusina contrada > VOi ministri 
Del tempio della Diva, a me ‘felici . 7 
E al mio figlio Tesdo prego gli ee 
E alla citta d’ Atene, ed alla terra 
Di Pittéo padre mio, che in sua mi crebbe 
Lauta casa, e ad Egeo sposa. poi diemmi , 
Di Pandione al figliuol, giusta d’ Apollo 
I fatidici avvisi. Etra di tanto 
Or fa preghiera in riguardando a queste 
Provette donne , che dal suolo Argivo — 
Son qua venute , e con supplici rami 
Prostransi innanzi a’ miei ginocchi , afflitte 
Di ben grave sciagura: orbate sono 
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86. 
Di sette figli generosi , estinti : 
Alle porte Cadmée, que’ sette prodi 
Cui trasse a Tebe campeggiando Adrasto . . | 
Re degli Argivi » a ricovrar la parte 
Del retaggio d’ Edipo all’ esulante 
Genero Polinice. I morti corpi 
Braman queste lor madri in tomba 
Ma divieto ne fan quei che di Tebe | 
Tengon |’ impero, e d’ asportarli ad esse 
Dar facolta non vogliono , sprezzando 
Pur le leggi de’? Numi. Adrasto anch’ egli 
Irrigando di lagrime le guance 3 
Ecco a me fa ricorso, e ii mal brandito j 
Ferro deplora,.e la infelice impresa , 
Onde.a capo ei si pose. Ed or m’ incita 
‘Che il figlio io preghi o persuada farsi 
O perorando o col poter dell’ arme 
Kedentor di que’ spenti, e lor di tomba | 
Procacciator ; né da Teséo richiede 
Na d’Atens altra cosa. Io di mia casa 
Qua dove un di la prima spiga apparse 
Venni a far sacrificio , onde feconda 
Sia del suol 1’ aratura 5 ed accerchiata 
Ecco da’ rami e quasi avvinta io sono 
Presso gli altari delle auguste Dive , 
Di Proserpina e Cerere. Pietade © 
Ho di queste canute ed orbe madri 
E riverenza in un delle lor sacre 
Supplici insegne : alla cittd spedito | 
-Quindi ho un araldo a qui chiamar Teséo 
di questa dolenti ad altra terra 
‘Volga lo stuolo , 0 n’ assecondi i preghi 
Onorando gli: Dei. Dell’ uom col senno 
_ Tutto oprar si conviene a saggia donna. 


A questo prologo d’ antica forma , fatto cioé da persona in- 
teressata all’azione, e senza scemare con intempestive rivelazio- 
ni , Come si @ spesso rimproverato ai prologhi d’ Euripide , la 
_curiosita degli spettatori, succede un coro, o canto del coro, 
anch’ esso all’ uso antico, civé inerente > come ogn’ altro che 
verra in seguito, all’ azione che si é detta. 

Strof. 1. Te con labbra senili 
Noi vecchie madri supplichiam , prostrate 
Cadendo innanzi al tuo ginocchio umili: | 
Redimi a noi , redimi a noi gli a 
‘Figli , che al suol giacenti 
Han |’ esanguivlor membra abbandonate 
_Pasto alle crude belve 
Delle montane selve. | ne 


| 
J | 
Ow 


87 

Antist.:. Gli occhi ne vedi pregni Uk | ‘ 

Di tristo pianto , e sul canuto yolto 
| ‘Dello strazio dell’ ugne impressi i segni. 
E come no ? poi che de’ a in morte 
Ne diniegd la sorte 
Curar le spoglie in nostre case » @ tolto 
N’e di veder la fossa 7 
Che ne ricopra 1’ ossa. 
3 Strof.2. E tu pur. anco eccelsa un figlio 
| Tu partorivi onde si fea pit caro 

Al tuo consorte il nuzial tuo —: : 
Con materno consiglio- 
Or tu pensa il mio stato, e siti amaro 
Sento il dolor de’ morti figli in petto. 
Deh il figlio tuo, che noi preghiam , si mostri 
Dell’ Ismen sulle rive 

E in nostra man de’ nostri [ 

Ponga le spoglie di sepolcro prive. | 

Antist.2. vengo, & ver, non qual venir 8’ addice 
Innanzi all’ are degli Dei; ma dura 
Necessitade e giusta causa a noi 
Fa scusa: e tu felice tls 3 

i Madre d’ inclito eroe, tu la sciagura 
D’ afflitta madre alleviar ben puoi. 
mth son di pietade e sol chiegg’ io 
Che a me tener sia data , 
Ed abbracciar del mio , 
Del mio figlio la salma esanimata. 
Strof.3. Ecco a voci di pianto 
- Voci di pianto e suon di man con elle 

Avvicendan le ancelle. 
Su via ; fate voi pure a’ nostri guai 
Tenor di flebil canto ; i 
Fate un coro echeggiar di tristi lai , | 
E le guance sparute , 
Di sanguigno rossore 
Tinga |’ aspro ferir dell’ ugne acute : 
Ghé onor fatto agli estinti é a’ vivi onore. | 

Antist.3. Insaziabil voglia | | 
Me di piangere invita a par di fonte | 
Che da petroso monte 
Stilla perenne , e senza posa agnees 
tu cor mi rigermoglia. 
Troppo il dolor de’ morti figli a accora 
Madre amante, e ne porta | 
Con acerbo lamento 
A sfogar 1’ aspra pena. Ah foss’ io morta 
Pria che far di tal pena esperimento ! | | 


Colne prima pensai alle Supplicanti (or do ragione dell’aver- nd: 
ne riportato qui tutto il cominciamento) mi avvenne di parlarne — ee 
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a due dotti amici, e di mostrar loro il desiderio d’un poco di con- 
versazione, per confrontare la version col testo, e poter dire con 
certa sicurezza quanto l’una e l’altro si corrispondano. Ei dotti 
amici accondiscesero volentieri al mio desiderio, sicuri che la loro 
condiscendenza sarebbe. compensata da molto piacere. Quindi in 
una prima conversazione ( recandosi innanzi il miglior testo che 


avevano , quello del Barnes, che fino a’giorni del Bayle fu Votti- 


mo ) fecero confronto del cominciamento gid detto, e lodarono 
fra pid altri pregi quello @ una fedelta non comune. Solo qua 
e 1a si fermarono , talvolta avvisando, piu spesso dubitando che 
una od altra cosa si opponesse a questa lode di fedelta. Ed io, per 
soddisfazione di chi pud esserne curioso, riferird qui se non tutte 
almeno le principali fra le loro avvertenze e le loro dubbiezze. 

Guardando alla preghiera d’Etra osservarono p. e. che quel- 


I’ epiteto di provette dato alle donne d’Argo invece del ypaitc 


vecchie (dato loro in seguito pit volte anche nella versione) par 
che desti minore pieta ; — che |’ afflitte di ben grave sciagura 
non corrisponde forse bene al patiscono 
forte passione , se il, poeta ,.come sembra , pit che al caso sof- 
ferto ebbe riguardo al sentimento di chi lo soffriva ; — che quella 
ripetizione dei sette figli generosi e sette prodi, ove il testo ha 
soltanto cid che corrisponde alla prima frase yevvabwy 
come pili sopra quell’ ad Egeo, di Pandione al figliuol, ove il 
testo ha soltanto Ti) Aiyél, a Pandione d’Egeo, non 
é forse troppo conforme alla maniera de’ Greci; == che la frase 
ma divieto ne fan quei che di Tebe tengon l’impero é forse troppo 
meno semplice , ch’ é quanto dire anch’ essa troppo meno greca, 
dell’ eipyoucs Ma. vietanlo i dominanti ; -- che 
il d’asportarli ad esse dar facolta non vogliono, Shane haciewal 
traduzione duvas non sembra avere, 
per la divergita della lingua, I’ istesso garbo; — che inuanzi 
all’ Adrasto anch’ egli é nel testo un verso tratasciato nella tra- 


duzione: Kody Qoproy taicd’ eywy yposlas avendo 


con queste (donne) comune il bisogno della mia mediazione ; 
— che |’ ecco a me. fa ricorso ( Adrasto gia nominato) é for- 
se assai men opportuno del giace ( cosi ho poi veduto che an- 
che il Matthiae , ultimo , credo , degli editori a? Euripide , in- 
terpreta il yajras; ma il Bellotti ba per sé il Markland) 
verbo che allude al rito de’ supplichevoli-e fa pittura; — che 
infine I’ epiteto d’ auguste dato a Cerere e a Proserpina é forse 
men proprio del: caste che potea lor darsi, trasferendolo dalle 


loro are , pous » a cui lo da il poeta. 
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Passando al coro, osservarono mancare verso la fine della 


fo = di fiorenti giovanili dato alle spoglie 


de’ morti figlt, e per cui si fanno piu degne di le 
vecchie madri; e mancar parimenti il Adivoy TaQov , 


per esser sepolte ( queste tre parole $1 sottintendono ) iz un 
polcro di pietra santamente — Notarono da ultimo, cioé alla fine 


-dell’antistrofe 3, che se il Td yap SavoyTwy etc. era espresso 


con molta bravura,'benché forse non fedelissimamente, in que’versi 
Troppo il dolor de’morti figli accora, ec. (il Matthiae favorisce 
quest ‘interpretazione) $1 potea disputare se al Oxuvorce TOY ary 
Aadoinay > che suona morta io scorderet gli affanni » era stato 
sostituito a buon dritto Ah foss’io morta, pria che far di tal 


pena esperimento ! 


Queste osservazioncelle (a cui potrebbe aggiugnersene un’al- 
tra riguardante il Strpov ader , che Hermann 


spiegherebbe come il Bellotti accerchiata da’ rami ec. e in cui 
il Matthiae , guardando a un passo-dell’ Edipo di Sofocle, 


crede che si parli di ramj obbligatorj posti sull’ are ) non eran 
tali da alterar menomamente la nostra fiducia nell’ esattezza del- 
la nuova versione che il Bellotti ci ha data. Ben vennero ad 
alterarla alcun poco le osservazioni dell? Eco (in aleuni de’pri- 
mi numeri di quest’ anno) benché il loro autore , peritissimo 


come sembra in questi studi, consentisse coll’ autor dell’ articolo 


pit volte citato, che tal versiene era veramente fedele, segnata 
della greca impronta ec..-ec. A meglio provarlo I’ autore di quel- 
l’ articulo ne scrisse un secondo, ove prese ad’ esaminare le os- 
servazioni dell’ altro con tanta e si squisita critica da non po- 
tersi desiderare di meglio. Come dopo tale articolo, il far in un 
giornale nuove osservazioni filologiche sulla versione di cui 
si parla dovea sembrare ae che soverchio, il confronto comin~ 
ciato pil non si prosegui. E il lettore, a cui le poche osserva- 
zioncelle , inserite qui sopra per non so qual convenienza v let- 
teraria o teatrale che voglia chiamarsi, fosser riuscite importune , 
é ormai sicuro di non essere pit interrotto da altre simili nel resto 
della tragedia , di cui vorrei dare compita idea. 

Al tacer del coro si presenta Teseo, che ue ha udito i lamenti, 
e teme di qualche sciagura avvenuta alla madre. Questa gli dice 
chi sien le donne che lo compongono. Perché sieno in Eleusi e 
che chieggano gliel dice Adrasto, a cui egli fa molte e con- 
venieuti interrogazioni . Men convenienti possono sembrare e 
sono forse i rimproveri ehe aggiunge dopo a averne udite le risposte. 
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E visibile per altro ch’ egli aggrava |’ imprudenza d’ Adrasto non 
per durezza d’animo ma per prudenza politica, e quasi per timore 
di lasciarsi indurre troppo facilmenté ad un soccorso che forse non 
é meritato. Adrasto fa preghiere commoventissime, alle quali é 
mescolato un poco di satira contro Sparta, il che si deve forse alla 
circostanza, e un po’ d’encomio per Atene, ch’é assolutamente a suo 
luogo. Teseo replicandogli si perde un po’ troppo in considera- 
zioni filosofiche sulla misura de’ beni e de’ mali, sui privilegi - 
dell’ umana stirpe ec. Basterebbe sicuramente che parlasse del 
diritto di far guerra , per venire a quella conclusione: “ mal 
consiglio fu il tuose noi presumi — trarre con |’ armi a provocar 
Ja sorte. ,, E come, pigliando la cosa dalla lunga, ei vien di nuovo 
a dire:'** chi é causa del suo mal pianga sé stesso 553) 


gli fa questa bella e viva risposta , che merita veramente 
ser 
mio né de’ miei fall 
( Ove reo d’ aleun fallo io pur mi sia ) 
Riprenditore e punitor richiesi ; 
Ma per soccorso aver: se cid mi nieghi — 
Forza gli é pur che al tuo voler m’ acqueti : 
Che posso io far ? <= Su via partite 0 misere 
Canute donne , della glauca fronde 
~ Qua gl’ inutili rami abbandonando ; 
Ed i numi e la terra e in testimone 
La tedifera Gerere chiamate , 
_E la luce del Sol che nulla a noi 
Giovar le preci e il supplichevol rito. . 


Le donne’, che gia hanno frammesse ai discorsi di Teseo e di 
Adrasto inutili preghiere , si mostran desolatissime. Etra piange al 
lor pianto. Tesee n’é commusso, e vuol da lei consiglio “ ché sag= 
gezza anco sovente é in donna ,,; grande omaggio pel sesso fem- _ 
minile in boeca d’un Greco de’tempi antichi. Etra gli mette innanzi 
che I’ affar privato delle Supplicanti é I’ affar pubblico della Gre- 
cia ; che il frenare chi vuol travolgere leggi e costumi é gloria 
degna di Teseo ec. Quindi Teseo riflette: “ le avverse genti — 
che direbber di me quando tu stessa, — che mi sei madre e ognor 
per me tremante — tu la prima or mi esorti? ,, E finice con 
quel tratto, in ¢ui mi par visibilissima P intenzion patriottica e 
della tragedia : 

N’ andrd pertanto a Tebe ‘ 
E con prudente perorar que’ corpi — 
Redimero : il perorar non vale, . 


la forza non malgrado a’ Numi 
Fime all’ opra porrd. Ma di cid pria’ 
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Vo’ che faccia decreto Atene intera , 


E, il fara , me chiedente. Io hen pitt amico 


Sempre il popolo avrd ; poscia che il dritto | 
Della parola , e liberta. gli diedi, 


E di voti eguaglianza , e in. 
Il sovrano poter, ec. 


Dopo di cid, il coro intuona a eis Y jai della lode eo 
manda prhighiony ad Atene, perele non nieghi il ‘soccorso ch’ ei 
gli ha fatto sperare 

Citta! deh i santi dritti 
De’ mortali da tanta onta preserva ! 
Tu che avversa a’ delitti 
Giustizia onori , e con pietosa cura. 
~ Ognor presta sovvieni alla sventura. | 

Il canto del coro, ond’é tolta questa strofa, serve d’ inter- 
mezzo tra quello che noi chiameremmo primo atto ( atto in cui 
la natura e ii costume mi sembrano mirabilmente osservati) e 1’al- 
tro un po’men bello che segue. Teseo, ottenutone I’ assenso dal 
popolo, sta per mandar a Tebe, un araldo, il qual chiegga aCreonte 
i corpi degl’ insepolti. “* Se ricusa aggiungi (gli dice) che la 
venuta immantinente aspetti — delle armaté mie squadre: una 
forte oste , == gia di tutto fornita , -accolta starsi — al Calliroco 
fonte ec. ,, ili che indica esser passato fra atto e atto, come in 
pid tragedie d’ Eschilo e di Sofucle, non breve spazio di tempo. 


In questo punto giugne un araldo tebano , il qual domanda chi 
sia il signore del !uogo. ,, Mal cominci o stranier, gli dice Teseo, 


di questa terra — i! signor ricercando: essa al volere —= non si 
regge d’un sol: libera é Atene, ec. ec. ,, Indi la famosa disputa 
sul governo repubblicano e il monarchico; disputa che Quinti- 
liano potea proporre per. istudio all’ oratore ; nessuno proporra 
in esempio al tragico , se 1” accidente non cangi per un momenty 
la scena in ringhiera. Alfine l araldo fa la sua ambasciata: che 
Teseo cacci subito Adrasto e le querule donne che sono con lui; 
che non. s impacci delle cose “Argivi ; che non voglia, quanto 
agli insepolti, esser pit saggio o pit giusto di Giove, il qual 
non li avrebbe fatti perire ( questo pezzo vale un tesoro) se 


non lo avessero meritato, ec. ec. Adrasto, le donne , vogliono 


fare delle esclamazioni. Teseo dice che tacciano; che il rispon- 
dere tocca a lui ec. E risponde difatti, e per buon tratto con molta 
saviezza , mescolando alle, buone ragioni anche un poco d’ironia 
di effetto, la qual va notata : 


Pensi offender tu forse Argo paltanty:, 
Non seppellendo i morti suoi! T’ inganni. 
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92 
Comune offesa a Grecia tutta é questa, 
Di lor dritto frodar |’ estinte genti , 
Tomba ad esse negando. Uso si reo 
Vilta porrebbe anco ai pid prodi in petto. 
E a me d’ alte minacce apportatori 
Venite voi, mentre paura avete | 
Di que’ morti , se ascosi ei sian sotterra ? 
Che temete n’ avvenga ? 


Indi prosegue con luoghi rettorici sulle del? in- 
-stabil sorte ,, onde conchiudere che Greonte fara bene a dargli 
i corpi degli insepolti, per non attirarsi qualche gran sciagura. 
L’ araldo replica insolentemente: ‘ mai dal suolo di Tebe i 
morti Argivi — non ritrarrai ec. — vieni a Tebe si vieni onde ti 
colga — 1’ asta de’ Sparti, ec. ec. Allora Teseo con linguaggio 
veramente caratteristico e degno di lui : 


L’ anima a sdegno _ 
Con le jattanze tue non mi sollevi. 
‘Ma vanne , e teco le stolte proposte , 
Qua portate , riporta. Invan si parla. 
Gli armati fanti e i combattenti in cocchio 
Volgere @ d’ uopo , e le spumanti bocche 
De’ bardati cavalli al suol Cadmeo. 
Alle sette di Cadmo inclite porte | 
Io stesso andrd col ferro acuto in pugno 
E araldo io stesso. == In questo loco , Adrasto , 
A te impongo restar , né alle mie sorti 
Mescer le tue. Con la fortuna mia © 
Orrevolmente, nella orrevol pugna 
Combatterd. Solo m’ é d’uopo i Numi , 
Che giustizia hanno in pregio, aver compagni ; 
Perd che insieme col valor gli Dei 
~Danno vittoria. 


Egli parte allora per la guerra ; il coro, sempre vivamente 
_interessato all’azione, rimane ad esprimere i suoi timori e le sue 
speranze , e finisce come finirebbe un coro de’primi tempi della 
tragedia » come dee pur finire un coro di acaen sventurate : 


Or gl’ invocati Divi 
Novamente invochiam ; ché ne’ ‘perigli 
Cosa non v’ hache pid la speme avvivi, ec. ec. 
Giove , o tu che la nostra antica madre , 
Prole d’ Inaco , amasti e in lei di figli 
Pur divenisti padre, 
Deh fausta a me tal guerra 
Volgi e all’ Attica terra ! 
E I’ onor d’ Argo tua, d’ Argo i campioni ; 
Che tanta ingiuria or soffrono , - 
Fa che alla pira io doni. 
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I versi di questo coro sone cantati da semicori , i quali si- 
curamente , per allungare il tempo, s’ aiutarono: colla melopea, 


collo spettacolo, ec. com’era l’uso negli intermezzi (v. i noti ar-_ 


ticoli d’ Andrieux sul Teatro de’ Greci nella Riv. Enc.) e come 
qui richiedeva il bisogno speciale dell’ azione. E stato negato 
dallo Schlegel e sostenuto nuovamente dall’ Ugoni (nella prefa- 


_azione all’ ultima ristampa delle Tragedie del Manzoni fatta po- 


canzi a Lugano) che il coro fosse una delle cause dell’ unita di 
luogo nell’ antiche tragedie. In questa, di cui parliamo, I’ unita 
di tempo soffre tanto per quella di luogo, ch’é assai verosimile, 
che il Inogo senza il coro si sarebbe cangiato. E uno de’pit ce- 
lebri editori d’Euripide , il Reisk, lo credette cangiato realmen- 
te , prendendo alla lettera il modo me Thebis modo ponit Athe- 
nis d’ Orazio. E il disse cangiato solito Euripidae et drammati- 
corum aequalium artificio , tunc temporis non miro, hodie incre- 
dibili. Ma il coro lo impediva inesorabilmente ; e lo ha notato, 
se ben mi ricordo, anche il Walkenaer in certe postille all’in- 
terpretazione del Barnes che il Matthiae ha vedute. A pin al- 
lungare il tempo scenico fra la partenza e il ritorno di Te- 
seo (1’ osservazione é del Barnes ) il poeta imagind di frapporre 


cid che forma la materia di quello che chiameremo terzo atto. 


Un soldato tebano fatto prigioniero e poi lasciato in liberta giu- 
gne di gran corsa ov’ é il coro, narra (in versi bellissimi) la bat- 
taglia di Teseo e la vittoria. Adrasto , il coro, lo interrompono 
piu volte, or esclamando ora interrogando. Adrasto fa una sua 
meditazion filosofica sulla sconsigliatezza de’ mortali, che a forza 
di tender |’ arco lo spezzano , che potendo prudentemente evi- 
tare la lor rovina , commettono tutto alla sorte dell’armi , ec. I 
coro, pensando specialmente ai corpi degli eae tens , che Teseo 
é per recare, dice cose pit a proposito : 


Fausto momento e tristo ! 
Ben di tal guerra i generoso duce 
E le citta di Pallade 
Fér d’ alta gloria acquisto ; 
Ma duro é a me gli esanimi 
Mirar corpi de’ figli; e si la luce 
Di tal giorno insperato 
_ Anco veder m’ é grato, 
Poi che il feral soffersi 
Veder giorno d’ affanno in che li persi , ec. ec. 


Alfine Teseo giunge col pietoso trofeo. E qui comincia un 
nuovo atto , che potrebb’ anche riguardarsi (le greche tragedie 
furono dagli scoliasti e dai traduttori divise or in cinque o sei 
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atti , ed ora: in due’ o in quattro) come una continuazione del- 


antecedente: “'Alzate’o madri il gemito che alzar si suole 
‘per le morte genti , ec: ,, ecco il cominciamento di quest’ atto, 


che le nostre belle signore chiamerebbero orribile, i nostri begli 


spiriti ‘ridicolo detestabile , e gli Ateniesi probabilmente chia- 
‘mavano commoventissimo. Esso non @ altro che il funerale dei 
Sette, Capaneo, civé Eteoclo (chieggo scusa di questo poco 


di: litania a ‘eli’ sa il suo Dizionario delle Favole a memoria ) Ip- 


pomedone, Partenopeo ‘Tideo , , i cui corpi son presenti, Am- 
fiarao inghiottito dalla‘ terra, e Polinice gid sepolto da Antigo- 


ne. Questo funerale , &, come la sepoltura d’ Ajace nella tra- 


‘gedia di questo nome s¢ritta da Eschilo ; come quelli, che oggi 
si stimerebbéro forse inutili prolungamenti dei Sette a Tebe 
@Eschilo medesimo o dell’Edipo di Sofocle, il vero e necessario 
: compimento dell’ azione. Si odon prima le nenie d’Adrasto e del 
 ©6rd sopra gli estinti; indi l’entomio de’cinque insepolti in bocca 
i ‘d’Adrasto , ya cui Teseo lo chiede, non osando chiederlo alle ma- 
dri per rispetto’al loro dolore ; poi degli altri due in bocea di 
~Teseo medesimo. S’ alzan frattanto in distanza le pire (lo spet- 


tacold tragico de’ Greci dovea superare in grandezza quello dei 


’ nostri ‘balli e delle nostre opere in musica) una comune per 


‘quattro degli insepolti , ed una per un solo cioé per Capanev , 


il cui ¢orpo , colpito dal fulmine , si riguarda come sacro. Men- 
‘tré le pire ardono, ei fanciulli, che vi deposero i corpi de’ pa- 


dri, vi assistono all’intorno, il coro, a cui Teseo per pieta vietd 
sette “madri, ahi misere 
Sette figli noi démmio , inclita prole | 
“Infra tutti'gli Argivi e i pit lodati. 
Ed or di tal progenie’, 
‘Manche, deserte e sole 
Di vecchiezza viviam di 
Né loco infra le ‘morte 
- Genti abbiam noi, né fra le genti in vita ;| 
Ma non so qual sortita | | 
Abbiam da tutti disparata_ sorte , “ec. 


La pira di Capaneo (il cui elogio contrario alla. comun tra- 
dizione é sembrato al Barnes un officiosita d’Adrasto verso |’amico, 
e allo Schegel un’ officiosita del poeta verso qualche generale a 
cui forse faceva allusione ) é affatto solitaria. Sovrasta alla pi- 


ra un’ eminenza, e dall* alto” di si presenta coro 


‘Ma il rogo la di Capaneo gia presto 
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Veggo, e la tomba; i fanebri 
Doni recarsi (passo controverso) dalle regie soglie. 
Ed ecco eceo di questo: 
Fulminato campion 1’ inclita roglie » 
. . D’ Iti regal prosapia , 
Evadne anch’ ella venne. + 
Ma perché mai di aerea balza 
Che sulla reggia s’ alza , 33 
Salse la vetta quivi il sostenne 


Con questa strofa siamo introdotti ad una specie quid. 


t’ atto ancor pid tragico dell’ antecedente, atto per meta, episo— 
dico, ma che pur contribuisce all’effetto generale della tragedia. 
per quell’intime relazioni che il poeta ha sentite e fatte sentire, 
Evadne dalla vetta: intuona questa canzone: 


Qual giorno il Sol., qual mai — et 
Carreggid ) tristo giorno , e. la Luna , 
Dalle celeri Ninfe (le stelle) accompagnata 
Equitanti per mezzo all’ aura. bruna 2: 
Rischiard da’ suoi rai | 
Infausta notte, quando. 
Giulivi canti alzando | 
Me tutt’ Argo acclamd sposa 
quest’ inclito eroe , di Gapaneo 
Or io fuor di mia casa , : 
Quasi Baccante invasa , 
_Ratta qui-corro, onde la anch’i 10° 
Consorte , e in tomba andar con bait 


Ghiaes: Iti il padre suo, per riportare ad Argo. le eieiighal. 
figlio Eteoclo , e cercar di lei ch’é fuggita. La yvede ove gia si 


disse , ode il suo pietoso e disperato proposto, vorrebbe di- 


stornela, ma indarno, ch’ ella: ** raggiungermi non ‘puoi né rat-- 
tenermi (grida): ecco io, gia halzo ec. Il coro alza nuovo lamento; 


maggiore lo alza, benché non convenientissimo- per ogni parte, 
il misero padre, il qual detesta la vita, e, a. quel che sembra, é 
portato semivivo fuor di scena. Entrauvo allora i fanciulli argivi, 


recando nell’ urne le ceneri de’ padri loro, e alternano eol COro 


gli ultimi canti. 
Un Fanciullo Tu ascolti o padre i 
ae De’ figli tuoi. Non fia ch’ io possa ,. all’ armi_ 
Dato un giorno di piglio ; 
Della tua morte farmi 
Vendicator ? 
Coro Deh tu lo possa o figlio! 
Altro Fanciullo Giustizia ultrice alfin verra ? L’ avverso 
Destino ancor non dorme ? 
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Coro — Ahi ahi! di duol gia enorme 


Peso abbastanza aggravami 
Gia sospiri abbastanza e pianto io verso. 

aire Fanciullo Me condottier de’ Danai 
Me quando fia che dell’ Asopo 1’ onda 
Di valid’ armi accinto 
“Accolga alla sua sponda 
Vendicator del genitore estinto ? 

Gon cid é fatta allusione alla seconda guerra di Tebe (v. le 


belle ma troppo scarse note del traduttore ) avvenuta diec’ anni 


dopo la prima , e in cui i figli de’ Sette vendicarono la loro morte. 


Pia chiara allusione vi fan que’ versi posti in bocca di ‘Minerva, 


la qual compare al fine della tragedia : 
mento appena | 
Ombrerete di pelo, o Danai tosto 
 D’ arme coperti ad assaltar trarrete 
De’ Cadmei la cittade. Acerbo a questi 
Sara il vostro venir, qual di novelli 
Lioni , e il guasto, porterete a Tebe. 
Tanto avverra. Voi per la Grecia a nome 
Epigoni chiamati (posteri per eccellenza) a multi canti 
carme att. ad Omero 
trag. d’Esch. e di Sofo. 
Si chiara impresa col favor de’Numi. 


Le Supplicanti furon composte, dicesi, l'anno 15.° della guerra 
del Peloponneso, nel qual anno gli Argivi, come osservarono il 
Barnes , il Markland ec. citando Tucidide , fatta pace co’ Lace- 
demoni, mossero contro gli Ateniesi. Quindi Schlegel le chiama, 


: Poi sarete argomento ) una compiendo 


come gia si accennd, tragedia di circostanza. Essa , com’ei s’espri- 
“me, dovea ricordare Argivi i loro antichi obblighi verso Atene, 


e quindi mostrar loro come in quella guerra avrebbero poco fa- 
revoli gli Dei. Se tale fu l’intenzion del poeta, certo ei non 
potea velarla.con pid arte di quel che fece per tutto il corso 
dell’azione. Solo quando questa é terminata, noi abbiamo indizio 
di tale intenzione in quella che con vocabolo metastasiano pos- 
siam chiamare licenza. Teseo da commiato alle donne e ai fan- 
ciulli, raccomandando loro d’ onorar sempre |’ alma Atene “ e 


tramandar de’ricevuti beni — la memoria ai nepoti ,,. Minerva. 


apparsa (artifizio bellissimo del poeta) vuol ch’egli ne prenda giu- 
ramento. Il coro in atto di partire per Argo canta solennemente: 
Andianne Adrasto ; ed a Teseo si dia et 
Giuramento e ad Atene. I grandi suoi 
! Largiti doni a noi 
Mertan che sacro il suo voler ne sia. 


Spero che quest’ analisi a nessuno sia sembrata troppo lunga. 
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Nulla di pid nuovo tra noi che il ‘teatro antico. La mancanza 

di traduzioni, esatte insieme a poetiche , ne é stata finora, se non 

unica, certo la principal cagione. Grand’ obbligo abbiamo al Bel- 

lotti d’ averla in buona parte fatta cessare colle traduzioni de’due 

sommi tragici della Grecia e il primo saggio di questa d’ Euripide. 

Compia , lo bramiamo ardentemente, l’opera sua, se non per la vey 
sua gloria, per l’utile comune. Quanto é. pid scarsa la lode 
che pud raccorre dalla traduzivne di Euripide chi tradusse gid soe 
Eschilo e Sofocle , direm noi pure collo scrittore d’-un articolo a 
-molte volte citato, tanto pii noi vogliam pregarle a non la- 
sciaré la sua impresa, a non chiudere questa scuola d’ alta let- 
teratura aperta da lui con pit modestia con pit fatica ed ancora | 
con ‘pik vantaggio che non si possa sperare delle ingegnaep ma 
spesso arbitrarie dottrine de’critici d’ oggidi ,.. 

L’ arte pud oggi assomigliarsi. ad una nave , che corre un 
mare incerto e pieno pit che mai di pericoli. A trovar porto le 
giovera non ne dubito, come a quella nave che veniva di Can- 
dia, e di cui parla Plutarco, l’aver passeggieri che sappiano an- 
che i versi d’ Euripide. Chi li traduce si bene avra diviso col 
poeta il merito e il nome. Io intanto avré fatto come que’ poveri 
soldati di Nicia, che trattenuti in Sicilia, ove poi la nave fu 
accolta , li andavano ripetendo e ne ispiravano il desiderio. 


DI ALGERI. 


Cocta numerabimus exta. 


Qualunque siano pe= essere i futuri destini delle Reggenze Hy 
harberesche , quella di Algeri pare, giusta tutte le probabilita, | 
farsi vicina al punto di soffrire un rivolgimento importantissimo. 

Conciossiaché sarebbe facile impresa il dimostrare , che cotesta 

potenza di fatto non possiede pid neppure i mezzi che hastino 

a mantenerla in pace , anche volendo, coll’ universalita delle | | 
nazioni incivilite , ed ancora meno quelli sui quali possano es- | 
sere fondate le arroganti sue pretensioni di vivere con impunita 4 
fuori de’limiti dell’ incivilimento. A buon conto i tre secoli del-- 

l’esistenza di lei, come Stato piratico, non debbono essere 


e la durata loro ad alcun merito intrinseco dei semibarbari su0i , | 
T. XXXVIII. Aprile. | 
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reggitori ; ma unicamente alla prevalenza in Europa di massime 
politiche altamente illiberali , ed affatto affatto disonorevoli per 
la presente illuminata eta. Noi non vogliamo almeno persuaderci, 
che possa tuttavia esistere un solo uomo di stato dabbene , il 
quale abbia i! coragzio di ripetere il famoso detto di quel mi- 
nistro, che volle aver ragione di sostenere, che “‘ quando le reg- 
genze barberesche non esistessero farevbe d’uopo il crearle 

Certa cosa é nondimeno, che posseduta da un popolo incivi~ 
lito ed industrioso , questa bella regione dell’Affrica cosi vicina 
alla nostra Europa , potrebbe , inde in brevissimo spazio di 
tempo , aspirare ad ogni possibile grado di prosperita , ed alla 
gloria d’incivilire eziandio un vastissimo continente, gli abitanti 
del quale sono infine.ad ora avviluppati nelle tenebre della bar- 
barie. Anzi non havvi, per cosiffatta.impresa, in tutto l’immenso 
circuito dell’ A ffrica , un posto pid appropriato di Algeri. Ma 
come sperare un evento simile mentre dura |’ attuale ridicolo e 
antisociale suo governo? E ben vero, che venendo questo a perdere 
P unico mezzo che ancora lo fa sussistere , cioé Ja pirateria, ed 
la licenza di usare impunitamente quante angherie gli piace a 
danno delle nazioni-incivilite , non sara pitt in grado di reg- 
gersi nella sua forma presente ; mentre che dall’ altra parte la 
harbarie, e Pignoranza dei turchi, fattisi padroni di quel gover 
no , esclude qualunque speranza di un cambiamento in meglio. 
Ma dato il caso che venisse infatti sperperato quel famoso nido 
di pirati, colla cognizione che un lungo e faticoso soggiorno in 
Barberia ci ha somministrata dei suvi abitanti, e dei loro costu- 
mi, non istiamo un attimo dubbiosi per prenunziare , che l’av- 
vilimento della nazione , e la totale assenza di qualunque siasi — 
politica disciplina, faranno si che, disfatto l’attuale governo , la 
popolazione delle provincie interne ritornera issofatto al regime 


 patriarcale , eostituendosi, da per sé, in triba separate, le une 


dalle.altre;.e che le guerre intestine da locali gelosie, e dal carat- 
tere naturalmente mutabile e feroce di quei barbari poco stante 
prodotte , spegneranno ogni scintilla di miglioramento sociale . 
Quei popoli dovranno allora tornar per forza indietro verso lo 
stato. selvaggio , e ridurre a deserto una delle pid belle regioni 
del globo, che gli scrittori romani denominavano |’ anima della 
repubblica , il giojello dell’ impero Speciositas totius terrae flo- 
rentis, e di cui il commercio arricchi, nel medio evo, le mer- 
camtily citta itahane di Amalfi , Napoli , Pisa , Ge- 
nova, e Firenze. 

Considerato sotto quest’ aspetto il formidabile armamento 
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: testé uscito dai porti francesi, contro la Reggenza di Algeri, 


parra non tanto un’ effetto del giusto risentimento d’una grande 
nazione scandalosamente insultata , quanto uno di quei miste- 
riosi espedienti, che la Divina Provvidenza mette talora in uso, 
per produrre i rivelgimenti nelle istituzioni umane, e per man 
dare ad effetto gli eterni, ed immutabili suoi decreti. 
Noi non ci faremo qui lecito di entrare in alcuna spezie di 
discussione né politica , né istorica intorno le cause, 1’ origine, ee 
‘VP andamento buon successo , e le plausibili conseguenze di 
cotesta memorabile spedizione ; massimamente che molti scritto- 7 : 
ri, dei quali daremo qui appresso un elenco , hanno bastante- : 
mente dibattuto, per tutti i versi, ogni possibile argomento in ; 
favore , ed in odio dell’impresa. Facciamo soltanto. voti caldissimi 
acciocché , sortisca’ il desiderato fine. Portiamo perd' ferma opinio- 
ne, € non possiamo resistere al bisogno di qui. manifestarla , 
cioé, che tutto dipendera «all esito d’ uno sbarco prontamente 
ed avventurosamente eseguito, e quindi dalla combinazione bene 
intesa , e non interrotta d’ un attacco immediato , e simultaneo 
per terra, e per mare. E confessiamo ingenuamente, che.credia- 
mo |’ uno, e I altro molto meno malagevoli di quel che altri si 
potrebbe immaginare. Sappiamo benissimo, che il Capo di quella 
Reggenza ha prese le pit energiche misure per la difesa, e siamo 
pit che persuasi , che nel punto dello sbarco si trovera riunito 
un grande numero di guerrieri pit o meno bene armati. Ma 
vinti gli ostacoli di cotesto fortunosy’ momento, e schierato ed 
ordinato |’ esercito invasore sul lido , o sotto le mura di Algeri, 
si vedra ben presto, che quelle milizie indisciplinate non possono 
contrastare a truppe regolate, agguerrite, ed instrutte in fa— 
langi , e squadroni impenetrabili, e da prodi capitani condotti — 
alla vittoria. Contuttocid sara molto probabile, che attratti dal- 
l’-uso , e dal fanatismo innumerevoli stormi di quei barbari ub- 
bidiranno al primo comando del Dej presente, e scenderanno a * 
guisa di torrente dalle montagne , e dall’ interno del paese, per | t 
difendere la capitale ; ma incapace di qualunque prolungata ed 
efficiente resistenza , 1’ opposizione loro, simile ad un foco di 
paglia , cessera in pochi giorni per Ja sola mancanza di alimen- 
ti. E dopo la caduta della capitale , ed il conseguente sciogli— oo 
mento dell’ attuale governo turco, non potrebbe —— soldate- 
sca mai pid essere di nuovo rassembrata. ie 
Senzaché siamo ancora persuasi, che dopo presa 
della citté d’Algeri , tutti i mauri, e forse anco i turchi si sotto - 
metterauno o per amore, o per forza ad un nuovo governo, che 
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sia per essere fondato sovra principii liberali di tolleranza, e di 
riguarde pei pregiudizii stabiliti , e che accordi una protezioue 
imparziale a tutte le professioni religiose , cosi come alle per- 
sone , ed alle proprieta. Imperciocché non appare, che vi siano— 
cosé in modo invincibile opposte all’ incivilimento , ed al buon © 
ordine sociale , pi: nel maomettismo che in altre religiose cre- 


' denze, subitoché trovinsi senza relazione col bracciv forte e sem- 


pre intollerante del despotismo. La pit dura gravezza, onde ab- 
biano attualmente a dolersi gli abitanti del paese, é@ la quasi 
totale proibizioune di asportare i prodotti del suolo e della indu- 
stria. L’ abolizieone di questa gravezza concilierebbe forse , e 
senza forse , tutte le trib numidiche , mercecché stabilirebbe 
immediatamente |’ abbondanza , ed una comparativa riechezza. 

_ Abbandoniamo percid alla Provvidenza, ed al valore dei 


guerrieri francesi , il bnon successu della spedizione , e presen- 


tiamo intanto ai leggitori dell’Antologia i seguenti Cenni geogra~ 
fici e statistici del paese , tale quale ritrovasi nell’ istante del-— 
LP assalto che gli soprasta , per parte di una delle pia — 


ed nazioni della cristianita. 
& i. Corograi , 0 sta Statistica descrittiva. 


I, Sito I limiti della reggenza sono: a 


ponente il Mogh’rib-el-Acsa , da noi detto impero di Marocco , 


a borea il mare mediterraneo , a leyante la reggenza di Tunisi, 
ed all’austro il Sahhara , ossia grau Deserto. Il confine occiden- 
tale , sul mare, é in un luogo detto Tvunt , a circa quaranta 


.miglia verso il Jevante dal gran fiume di Muluia o Malva, da 


dove fino alle foci del fiume Zainé che forma il confine con 
Tunisi , vi sono quattrocentonovantacingue miglia nautiche ita- 
liane. La larghezza, dal mare al gran Deserto, é pid difficile 


di valutarsi , attesoché i limiti del Biled-ul-gerrid,, o paese dei 


rami di palme dattilifere , e quelli del Sahhara non sono ancora 
determinati nella geografia positiva. Secondo il dottore Shaw , 
questa larghezza non oltrepasserebbe sessanta miglia italiane ; 


ma cid é, come ognuno vede , troppo pocu ; stanteché sappiamo 


che per.lo meno i! dominio della Reggenza si estende fino al pa- 
rallelo trentesime secondo , forse ancora fino al ventesim’ottavo. 
Laonde la sua estensione quadrata non pud, in nessun caso, es- 
sere minore di sessant’otto mila miglia quadrate italiane, da ses- 
santa per ogni grado terrestre. 

Descrizioni , ¢ carte. Come nel momento attuale pud dive- 
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nire interessante di aver sotto gli occhi un catalogo dei princi- 
pali serittori che da un secolo in qua diedero ragguaglio di que- 
sta regione , cosi abbiamo creduto pregio dell’ opera di racco- 
gliere , e riportare qui nun solo t:toli di ceteste produzioni, ed 
i nom: de’ loro autori; ma di unirvi aleune brevi, ma precise 
osservazioni , che esprimano il nostro del loro 
merito intrinseco. | 

1. Storia di Algeri ec. in J. Monoas , 
173t , due volumi in 8.° Opera superficiale , sebbene ata 
dai migliori libri gia pubblicati intorno la stessa materia. 

2. Diario della spedizione spagnuola ad Orano,; in inglese, 
probabilmente del medesimo autore sig. Morcan. Londra 


in 8.° Opuscolo di poco merito. 
Descrizione della citta di Algeri ec. in svezzese ; di 


Carlo Rerrexivus , Stocolma 1737, due volumi in 4.° Libro ben 
digerito , e molto esatto, ma poco conosciuto , e fattosi rarissi- 
mo ; non essendo mai stato tradotto in altra ie | 

4. Viaggi ed osservazioni in diverse parti della Barhetio, ) 
e del Levante , in inglese ; del dottore Suaw , Londra 1738 > in 
folio , e ristampati nel 1757 in 4.° con giunte, e nel 1818, in 


2 vol. in 8.° Tradotti in francese, e stampati all’Aja , 1743 due 


volumi in 4.° Opera eruditissima, e moito curiosa: tuttavia una 


_ delle migliori che abbiamo intorno il regno d’Algeri. . 


5. Etat général et particulier du royaume d’ Alger, par Leroy. 


L’Aja, 1750, in 8.° Opera che contiene quanto poteva allora 


bramarsi intorno la geografia di Algeri. | 
6. Storia completa degli Stati piratici della Barberia , cioé 


Algeri , Tunisi , Tripoli , Murocco , contenente VPorigine le ri- 


voluzioni e lo stato attuale di quei reami; le loro forze, ren- 
dite , relazioni politiche, e commerciali , con una carta pianta 
di Algeri, ed una carta della Barberia ; in inglese , d’un gen- 
tiluomo quivi residente per molti anni come funziunario pubbli- 
co. Londra 1750, in 8.° Traduzione inglese dell’opera preceden- 
te , aggiuntavi un’ analisi delle memorie intorno Tunisi pubbli- 
cate da Saint Gervais, che il traduttore mise alla luce senza 
nominare , né citare gli autori francesi dei quali adoperava il 


lavoro. Di qui nacque , che pia tardi questa istoria fu tradotta 


in francese da qualche ignorantello, non conosceva 
acl libro inglese. 
7. Viaggio in Ispagna ed in Portogallo , con un ragguaglio 


della spedizione spagnuola contro Algeri nel 1775 ; in inglese , 
del maggiore Guglielmo Datrymere. Londra 1777.. La migliore 
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102 | | 
relaziune che sia pubblicata di quella famusa, e malaugurata_ 
spedizione , ma, che ipeeh non va esente d’ un certo age di 


-partito. 


8. Histoire du royaume di ‘Lavorsa DE 
Tassy. Parigi 1785 , due volumi in 12.° Seconda ediziune d'un — 
opera eccellente , pubblicata gid nel 1725, che fu la base del 
sovra descritto Etat général etc. di Leroy, e fu poi in massima 
parte tradotta, ed inserita nell’ opera inglese qui sopra Tegistrata 
al N.° 6, ed in un altra di cui si parlera in appresso al N.° 25; 
ma nelle quali non appare alcuna menzione fatta dell’ autore. 
9. Voyage en Barbarie pendant les années 1785 et 1786, suivi 
de Recherches sur V’histoire naturelle de la Numidie , par J. L. M. 


Porret;. Parigi 1789 due vol. in 8. Opera stimatissima, e piena — 
di fatti,,e di ragguagli importantissimi, tradotta in inglese , 


Londra 1791 in 12. | 
10. Viaggi di James Rance , in inglese, Edimburgo I7g0 5 wah | 
in 4.° e seconda edizione, ivi, 1804 otto volumi in 8.° — Opera 


-che ha talvolta un poco di romanzesco,; ma che ciononostante 


contiene fatti curiosi assai , e di sommo pregio per la geografia, — 


-e la storia naturale. 


11, Flora Atlantica, sive pldntartm in 


agro tunetano et algerensi crescunt; di Réné , 


Parigi 1798 in 4.°. Libro dottissimo, oi il migliore che fin qui si 
possegga rispetto alla storia naturale di Algeri,e che nella pre- 


fazione somministra notizie. preziosissi me della sua fisiografia. 


Notizie ed osservazioni intorno Algeri, in tedesco; di Rex- 
BINDER, console danese in quella Reggenza. Altona, 1798 tre 
volumi, grande in 8." con carte e figure. Opera metodica, esatta 


e giudiziosa, ricca di notizie veridiche, e sommamente interessanti. 


13. Lettere scritte dal Mediterraneo , in inglese ; da Odoardo 


‘Buaguiere. Londra 1813 due vol. in 8.° con carte. Tradotte in 
francese Parigi, 1820, pure 2 vol. in 8.° Produzione benissimo 
scritta , e piena di ragguagli importanti, ma che parla poco della 


_ Reggenza di Algeri , limitandosi a quelle di Tunisi, e di Tripoli. 


Recherches pour servir V’histoire de la piraterie, avec un 
précis des moyens propres al’ extinction des pirates barbaresques , 
par D. A. Azuni. Genova 1816 in 8.° Opuscolo molto erudito , 
che merita di essere pi generalmente conosciuto. Il paragrafo XI 
soprattutto pare scritto specialmente per le congiunture presenti, 
sebbene pubblicato mesi della famosa del 


visconte d’ Exmouth. 


15. Memorie storiche della erbette; e della: sua potensa ma- 
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rittuma relativamente alla pirateria ; con un breve ragguaglio di 
Algeri, Tripoli, e Tunisi , a motivo dei varii attacchi da essi fatti 
contro gli stati europei ; riflessioni sui loro ‘attuali mezzi di di- 


fesa, e suit trattati originali fatti col Re Carlo Secondo; in in- 


glese, Londra 1816 in 8.° Opera di circostanza , scritta hon 
blicata in occasione dell’ impresa or’ ora accennata. 

16. Lettere del Capitano Walter Croker ad un membro del 
Parlamento britannico, iniorno la schiaviti dei cristiani in Al- 
geri; pure in inglese , Londra, 1816 in 8° Opuscolo oatte, cusiose, 
e profondamente pensato. 

17. Prospetto dello stato presente delle Petease: barbaresche 
per rispetto al clima, al suolo , ai prodotti, alla popolazione » alle 
manifatture , ed alla forza eid e militare di Marocco, Fez , 
Algeri, Tripoli, e Tunisi; con una descrizione della maniera loro 
di guerreggiare, e molti aneddoti del trattamento crudele fatto agli 


_Schiavi cristiani; in inglese, con nuova carta idro-geografica, ch’é 


fin qui la migliore che si possegga ; di Carlo Guglielmo Janson 
americano , Londra 1816 in 8.° Libro veramente aureo per le no- 
tizie preziosissime che in se contiene. | 

18. Avventure ed osservazioni di Filippo. Pananvi sopra le 
coste della Barbaria. Firenze 1817 due volumi‘in 8.’ con carta, 


poscia ristampati a Milano in 3 vol. in 8.° e tradottiin inglese, in 


francese, ed in altre lingue europee. Opera molto istruttiva, e sin- 
golarmente ricca di fatti , e di aneddoti , ma scritta forse con trop- 
pa poesia di stile, e con troppa preoccupazione a discredito dei po- 
veri mauri. Il libro ha perd il prezioso merito di essere il primo 
scritto in lingua italiana , e da un’ autore italiano , intorno quelle 
incivilite contrade , e noi ci riconosciamo con piacere obbligati 
a lui di molti ragguagli, che ci furono di grande e frequente 
ajuto nel disimpegno siasi , della presente nostra 
futica. 

19. Descrizione statistiea.e geografica degli stati piratioi af- 
fricani Algeri, Tunisi, e Tripoli, e dei regni di Fez e di Marocco, 
tratte dalle migliori fonti, con una carta geografica; in tedesco , 
Stuttgard 1817, due fascicoli in #.” che contengono una delle mi- 
_— descrizioni che noi conusciamo di quella regione. 

. Racconto della spedizione centro Algeri, nel 1816. sotto il 
perio di Lord Exmouth ; ; in inglese, di Abramo SaLamé, nativo 
di Alessandria d’Egitto, Londra 1819 in 8.” Relazione assai veridica 
ed esatta , ma non di grande valore. 

a1. I Cristiani e i Barbareschi ; autore anonimo. — Editore 
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G. P. Vievssevx. 1829 in 8.° Opuscolo di poche pagine 
ma pieno zeppo di fatti preziosi , e di riflessioni sommamente giu- 


diziose , relativamente agli Stati barbereschi in generale , che si 


 applicano mirabilmente alle cireostanze dell’ attuale armamento 
coutro la pit la Ostinata di Reggenze 
ratiche. 

99, Schizzi quadro d’ Algeri, politic i civili, con- 
tenente un ragguaglio della geografia , della popolazione , del go- 
werno, delle rendite, del commercio, dell’agricoltura, delle arti, delle 
istituzioni civili , delle trib, dei costumi., degli idiomi e delle pi 
recente istoria politica di quel paese; in inglese, di William Sxua- 
_ LER, console generale americano in Algeri; Boston, negli Stati 
Uniti, 1826 in 8.° Opera senz’ alcun dubbio la pid importante , 
_e Ja pit estesamente istruttiva che finora possediamo intorno la 
reggenza di Algeri. Frutto di dodici anni di residenza nel paese, e 
-scritto con molta veracita, franchezza, ed erudizione , questo 
libro contiene pit fatti veramente importanti ed istruttivi di 
tutte le produzioni pit o meno voluminose infino ad ora pub- 
blicate ; ed era sorprendente che non prima di pochi giorni sono 
fosse quest’ eccellente libro stato tradotto in alcun altra lingua 
europea. Ora perd n’é uscita in Parigs una traduzione fran- 
cese fatta dal signor Saverio Bianchi, un volume in 8.° con 
una pianta d’ Algeri. Confessiamo ingenuamente, che all’ opera 
originale del signor Shaler , da lui medesimo favoritaci, siamo de- 
biteri di molte notizie, che avremmo senza dubbio potuto rinve- 
—nire altrove, ma difficilmente esposte , e dedotte con tanta chia- 
rezza unita ad una brevita ottimamente intesa. 

23. Histoire philosophique et politique des établissemens et du 
commerce des européens dans l’ Afrique septentrionale ; Ouvrage 
posthume de G. T. Rayna, augmenté dun apergu de état 
actuel de ces établissemens et du commerce qu’ y font les eu- 
ropéens , notamment avec les puissances barbaresques ; par M. 


Pevcuer. Parigi 1826 , due volumi in 8.° con una carta dell’Af- 


‘frica. EB segnatamente nel tomo secondo, e nel libro quinto, che 
si legge una eccellente e sostanzialissima descrizione di Algeri, 
ove spezialmente per cid che riguarda i prodotti, e le relazioni 
commerciali trovasi esposto, con molta particolarita , e corredato 
di grudisiose tutto quello che pud meritare atten- 


( t) Si al Gabinetto. scientifico e letterario i principal li- 
brai al prezzo di paoli 3. 
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zione e I’ interease dei leggitori. Osserveremo peraltro, che tutte 
le giunte fatte dal sig. Peuchet sono quasi letteralmente tradotte 
dal libro del sig. Pananti qui sopra descritto al N.° 18. 

24. Mémoire géographique et numismatique sur la partie 
orientale de la Barbarie , etc. suivi de recherches sur les Berbe~ 
res Atlantiques, anciens habitans de ces contrées ; par le comte 
Charles Octave Casticiiont; Milano, 1826 in 8.° Opuscolo pieno 
zeppo di sceltissima erudizione, che contiene soprattutto molts 
notizie curiose intorno la geografia antica e comparata della Reg- 
genza di Algeri, ed intorno le diverse tribt affricane, amazighe, 
ed arabe, che ne occupano anche attualmente il territorio. 

25. Histoire d’ Alger et du bombardement de cette ville en 
1816, Description de ce royaume et des révolutions qui y sont 


arrivées ; avec une carte du royaume, et deux planches. Parigi 


1830 in 8.° Compilazione di circostanza , e che , toltane la storia 
del bombardamento inglese , tradotta da na ‘del sig. Salamé, 
si prenderebbe per una semplice_ ristampa dell’ opera di Laugier 
di Tassy , di cui per altro non vi si fa nessuna menzione. 

26. Au Roi et aux chambres sur les véritables causes de la 
rupture avec Alger et sur l’expédition qui se propose; par Alexan~ 
dre De 1a Borns; Parigi 1830 in 8.° con una carta contenente 
due piante , cioé una di Ailgeri, e P altra de’ suoi. immediati 
contorni. Libro bene e fortemente scritto, ma di cui |’ autore 
pare che faccia piuttosto |’ avvogato che I’ incolpatore degli Al- 
gerini. Le sue riflessioni per altro sull’armamento , che si stava 


preparando, sono molto giudiziose, e vogliamo che 


no utili a.chi dovra cavarne profitto. 3 

a7, Aucer Tableau du royaume, de la ville Alger et 
de ses environs ; état de son commerce, de ses forces de terre et 
de mer ; description des moeurs et des usages du pays etc.. par 
M. Reser Parigi 1830 in 8.° con due carte, e cinque stampe. 
Compilazione di circostanza’, non troppo bene fatta, ma che 
merita di essere letta per alcuni fatti che difficilmente si tro- 
vano in altri libri. Ne sono gia uscite 3 edizioni. 

28, Esquisse topographique et historique du royaume et de la 
ville d’ Alger, accompagnée d’une carte générale du royaume et 
d’un plan du fort et de ses environs par M. Perrot. Parigi 1830 
in 8.° Fra le molte descrizioni d’Algeri, da poco tempo uscite alla 
luce, é questa una delle migliori » ed accompagnnta da due otti- 
me carte topografiche. 

29. Alger et ses environs. Dasription historique, 
que et politique de la Régence d’Alger, 12 Avril 1830. Foglio 
XXXVIII. Aprile. 14 
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massimo di quattro pagine , che. accompagnd la gazzetta deno- 
minata le Temps, e che nella prima faccia presenta due eccel- 
lenti piante dei.contorni immediati, e pid discosti della citta. 
La descrizione , tutto che breve , é molto bene fatta, ma non é 
in sostanza se non se un estratto, talvolta tradotto letteralmente, 
dagli Schizzi del consule americano sig. Shaler , Seats — regi- 
strato e descritto sotto il N.° a2. 

30. Vocabulaire frangais-algérien, contenant spl de six mille 
mots, dont la prononciation est représentée en caractéres. fran- 
 ¢ais ; suivi de dialogues et des locutions les plus nécessaires. Opava 
del sig. J. J. Marcex, antico direttore della stamperia in Egitto. 


Parigi 1830 in 16.” bislungo. Nelle circostanze del momento questo — 


piccolo vocabolario sara di molta utilita nella spedizione in corso. 
Di buone carte della Reggenza di Algeri si é sempre sea- 


_ tita la mancanza, e non ne possediamo in fatti nessuna che © 


possa darci una tal quale idea esatta: della vera configurazione 
non solo delle catene di monti, dei fiumi , dei laghi, delle val- 
late, ec. dell’ interno, ma né anche delle coste marittime , e dei 


loro golfi , seni, porti o luoghi atti a sharcare uomini, e mer-— 


_canzie. Sappiamo perd, che nei mesi scorsi sonosi pubblicate in 
Parigi diverse carte, e piante non tanto di tutta la Reggenza, quan- 
tu delle immediate adiacenze della citta  capitale. Fra queste 
sentiamo che si distinguono per maggiore esattezza , ed abbon- 
danza di particolarita topografiche le seguenti. 

1. Carte de la Régence d'Alger:e et d’une — du bassin de 
la Méditerranée, par Durour. | 

2. Carte du théatre de la entre les et. 
algériens, chez Forange. 

3. Carte comparée des régences de Tunis et @ Alger par le 
chev, Larie, 2. feuilles, chez Piquet. Noi non conosciamo questa 
carta che ai riputazione ; ma il nome del suo autore basta per 
accomandarla. | | 

Non abbiamo fatto qui pa boll de? molti autori, che prima del- 
l’anno 1700 hanno scritto delle cose d’Algeri, e delle spedizioni 
gia in quei tempi fatte contro quella spelonca di ladri marittimi ; 


attesoché troppo lungo ne sarebbe statu |’ elenco, e poco o nullo | 


ne saria stato il profitto. Non possiamo perd astenerci dal fare qui 
menzione di due o tre di essi , che ci sombrane: meritare una piu 
attenta considerazione. 

Fino dall’ anno 1950 Algeri fa visitata. da Nicold de Nicolai, 
che vi accompagno il sig. D’Aramonte, ambasciadore. del Re cri- 
stianissimo ; e pubblico a Liene nel 1568 in fol. e poi in An- 
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versa nel 1576 in fol. e 1586 in 4.° le sue Navigations et Péré- 


_ grinations, che contengono una eccellente descrizione di quella. 
citta , col raceonto delle angarie , e dei trattamenti indegni che 


i francesi vi ebbero a sopportare ; le quali Navigazioni e viaggi 


furono poscia in: italiano tradotti da Francesco Florio , e stam- 


pati prima in Anversa , 1576, in 4.°e poi a Venezia, 1980 in 
foliv, con grande numero di di uomini-e di molto 
bene disegnate ed incisé. 


Lo spagnuolo Hoedo publics, yt tempo dopo. une 


Topografia e Historia general de Argel ,stampata in Vagliadolid, 
1602 in .4.°; ed il:monaco francese.Pietro Dan diede: alla luce ; 


nel 1637, una bellissima Histoire de la Barbarie et de ses cor- 


_ saires , nella quale Algeri occupa il primo e pit cospicuo posto. 


Ji pid antico autore perd da noi conosciuto , che abbia par- 
lato di Algeri come nido. di pirati , degno di esemplare e memo- 
rando gastigo , il famoso: stampatore inglese Ricciardo Grafton, 


che nel 1542 pubblico in 8°, dalle sue stampe a Londra, Ja Deplo- 


rabile Storia della spedizione di CarloQuinto contro Algeri, tradotta | 


dic’egli, dal latino in francese, e dal francese in. inglese. Ad onta di 
tutte le nostre investigazioni , non abbiamo mai potuto abbat- 
—terci'in alcuna notiza né dell’ originale latino , né della versione 
francese. Tre anni dopo ne fu pubblicata un’ altra relazione , pure 
in inglese, da Giovanni Wyland , Londra 1505 in 4.° Lellem 
la prima opera latina ove sappiamo che si parli di quella malav- 
venturata spedizione fu pubblicata in Anversa nel 1554 i in 4.° 
da Cornelio Sceppero col titolo: Rerum a Carolo V in Africa 
bello gestarum qnn. 1535 et segg. commentarii ex variis scripto- 
ribus in unum congesti. I\ signor de Roqueville , francese,, diede 
nel 1686 una Relation du royaume et du gouvernement d’ Alger, 
libro curioso , e raro, scritto con un grande Macerolmente, e moito 
gusto per la verita. : 

Diwisione del terrii orio. dividess Reggenza 
d’Algeri in cinque governi, 0 siano provincie, cioé quello di 
Wostantina al levante , quello di Titteri nel éentro, quello di 
Gezair al norte sul mare, quello di Mascara verso il ponente, ¢ 
quello del Biled-ul-gerid, diviso in Vad-reag, e Zab, verso il mez- 
zodi sui confini del Sahharra. Il fiume di Mazafran .al. ponente, 
e quello di Bubrac al levante, dividono le province di Costantina 
e di Mascara dal resto della Reggenza, e la giogaja dell’Atlante 
ne separa lo Zab ed il Biled-ul gerid, ossia paese dei tami di palma. 

Oltre questa divisione in provincie i turchi contano) nella 
Reggenza 27 compartimenti o distretti civé: Bona, Costantina, Gi- 
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geri, Bugeja, Algeri, Sargel, Mostagan, Vuhran , Haresgol , Hu- 
manbar, Tebessa, Tenez, Labez , Couco, Miliana, Beni-Arascid , 
Angued, Tremecen, Tegorarin, Malascla, Biscara, Vad-reag, Gee | 
dica, Berigan, Vargula; Engussa, e Nadrama. Tutti hanno i 
capiluoghi del medesimo loro nome, tranne Labez. che ha Testi, 
“Angued che ha Cuagida, e Vadreag che ha Tuggurt. I tre distretti 
che precedeno quest’ ultimo , ‘situati al mezzodi dell’Atlante, ed 
— i cinque ultimi che compongono il paese de’ Mozabi, possono 
-perd considerarsi come affatto indipendenti dalla Reggexza; laon- 
‘ i snoi veri compartimenti si ridurrebbono al. numero di soli 
| venti , comprendendovi lo Zab ed il Vad-reag. i 
Coste ¢ porti di. mare. Le coste della Reggenza di Algeri 
sono dappertutto di difficilissimo atterraggio, ed inaccessibili nella 
maggior parte dell'anno , nou tanto a cagion delle secche, e degli 
i : | scogli che stanno loro dinanzi, quanto pei venti gagliardi e pro- 
_cellesi che le infestano senza interruzione per molti mesi del- 
Yanno. Vi sono perd molti porti assai comodi e sicuri. Comin- 
: ciando dal ponente'e dal capo Falcone, i) primo porto é quello 
| di Marsal-kibir ; 0 porto grande, e di Vuhran od Oran , uno 
' | | dei migliori di tutta la Barberia , ed il secondo della Reggenza 
di Algeri.. Proseguendo versy il levante, e passato il capo Ferrat, 
si trova quello di Arzeo, da dove si esportava grano in molta quan- 
tita ; poi Mostagannim, attorniato da bellissimi giardini , e quello 
di Sargel o Sarceli,  antica Jol Caesarea , con buone fabbriche 
di acciajo, e di majolica. Al ponente poi della capitale si trova 
Bugeia antica residenza dei re vandali, ed ora il migliore porto 
in questa parte della costa; Gigeri, famoso nido di pirati i pid 
inumani della Barberia ; Cello , ove i francesi ayevano una fat-— 
toria; Storo, con una baja bellissima; Porto genovese, attual~ 
mente molto decaduto; Nabv, o Bona, con porto comodo ma 
trasandato , e Calle, ove pure i francesi aveano uno stabilimen- 
to per la del commercio , e della dei 
ewe, questa spiaggia é, Come gia si accennd , generalmente 
alta , scoscesa, raramente bassa ed arenosa, ma in molti luoghi 
potdlments importuosa. In caso il mare 
che le sta dirimpetto ha sempre molta profondita , ed é gene: 
ralmente netto di scogli fin sotto le rupi da esso hagnate. | ma- 
rinaj europei sogliono avere molta paura di questi lidi, e tanto 
pia che in molti altri duoghi vi s’incontrano frangenti , 0 scogli 
interamente coperti dall’acqua , i quali con tempo sereno e tran- 
guillo appena si lasciano distinguere, ¢ non si vedono se non 
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_ quando gia vi si sta sopra, in tempo di fortunali s venti furiosi | 
di tramontana , che sono quivi i pil pericolosi , ‘mentreché uniti 


ad una forte corrente spingone con violenza le navi inverse la 
spiaggia. Cotesta corrente si muove sempre da ponente a levante, 
lungo tutta l’estensione di quelle coste , cominciando dallo stretto 
di Gibilterra fino al golfo di Sidra nella i reggenza di Tripoli. Di 
flusso e rifiusso non v’ha indizio alcuné sulle spiagge di Algeri. 
La baja della citta capitale @ molto spaziosa , distendendosi 
dalla punta di Tementfus, « 0 Matifi , al capo Acconnatter , ovvero 
Cascine, per uno spazio. di circa diciotto miglia nautiche , ed in- 
golfando entro terra per cinque o sei, in una piaggia arenosa , 
che scende dolcemente verso il mare , e dove scorre il picciolo 


fiume El-Harash, Arasce. Pit dentro il paese cominciano ad 


innalzarsi gradatamente le montagne di Megata , e ‘di 
e la bella pianura di Mitigia. _ 

Il Capo Matifix , che forma 1’ estremita della 
é basso, e circondato di molti scogli visibili , i quali non si pos- 


‘sono senza perico!o accostare. Contuttocid vi si pud dare fondo, 
dalla parte del ponente , presso le rovine di Rupisir, sovra sette, 


otto, e dieci braccia di acqua, entro un tiro di cannone dal lido. 
Se non che, riparati dai venti di levante, e di tramontana, i 
legni vi sono esposti a quelli di maestro e di ponente , che vi 


cagionano un mare talvolta eccessivamente grosso. | 
_ Sulla punta di cotesto capo , alla distanza di. due ‘miglia 
verso il maestro, v’é una scogliera sot” acqua , ove il mare frange 


con molta violenza in tempo cattivo ; a tramontana greco di quale 
scogliera, e distante due miglia havvi un ‘altra tuttavia ‘pia peri- 
culosa ; e quattro o cinque miglia al greco levante dalla punta 
si vedono due isolette , una delle quali, distante circa un miglio 
dalla costa, é d’una -rimarchevole altezza., e pud servire di'se- 


gnale d’ atterraggio venendo dalla parte del levante. 
Tutto il giro della baja é armato di batterie, e di fortini | 


pi o meno formidabili , segnatamente intornp il punto dove 


sbarcarono gli spagnuoli nell’ anno 1775, un poco al ponente 


dalle foci del fiume 1’ Arasce. La citta di Algeri siede verso 
l’ estremita occidentale , sul pendio di un’ alto monte , a’ guisa 
d’ anfiteatro, che da lontano appare bianchissimo a cagione delle 
mura, e della grande quantita di case, e. 7 forteaze tutte in- 
tonicate da poco tempo. | 

Dinanzi alla citta vedesi una piseiola da secoli 
congiunta alla terra ferma, per mezzo d'un’alzata di pietre co- 
perta di numerosi edifizii, o magazzini. La quale isola , unita- 
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“mente alle isolette gid ‘mentovate del capo Matifa , indussero 


gli arabi conquistatori del paese a dare alla baja,e poi alla 


 citta il nome di Al-gezair , che tuttavia ritiene, e che significa 


le isole. Oltre i suddetti edifizii, che fanno\argine contro gli im- 
petuosi venti del norte, havvi, sull’estremita boreale dell’isola , 
una grossa terre rotonda, con un fanale, costruito sopra alcuni 


scoglia fiore d’ acqua« Forma poi isola una vasta batteria, cui 


si é dato il nome di Molo, o di Marina, a cagion del riparo 


- di muro solido fabbricato sul sno lato interno , ovvero occiden-— 


tale, e sopra un fondo di sei braccia d’ acqua; il quale muro 
focus cosi una Darsena 0 porto interno. sicurissimo, che, sebbene 
d’ingresso alcun poco difficile pud dar ricovero per lo meno a 
cinquanta legni da guerra di tutte le grandezze. Al settentrione 
poi dell’ anzidetta alzata vy’ é un altro porto , ma poco sicuro, 
perché esposto troppo ai venti di greco, e di tramontana. 
Osservata dalla parte del mare, e ad una certa distanza , 
la citta di Algeri non rassomiglia male alla vela di gabbia d’un 
bastimento , distesa sovra un campo verdeggiante , e colle adja- 
centi ben coltivats campagne , e graziose colline , non che i nu- 
merosi e sovente magnifici edifizii , dispiega, nell’ avvicinarsi, una 
delle pit belle vedute che si possano immaginare. I] promontorio 


di Cascine, che forma quivi l’estremita della baja, e nella di cui 


vicinanza scaturiscono fonti di ottima acqua, si alza circa seicento _ 
piedi sul livello del mare,ed unitosi ad altri poggi, forma il monte 
Bugerea che attornia quasi circolarmente la citta, terminando tre 
miglia al levante della medesima, inver la foce dell’anzidetto fiume 
d’El-Arasce, che scende da quel monte, e costeggia la vasta e fer- 
tilissima pianura di Mitigia. Dalla parte di ponente il promon- 


toric molto pia erto, abbassandosi' obliquamente verso la 


bella , e spaziosa calata-di Sidi Furagi , detta sovente Torretta 
Cica, dove sbarcé ‘nell’ anno 1541 1’ armata di Carlo Quinto , 
e dove I’ ancoraggio: é tuttavia ugualmente buono che nella baja 
di Algeri , e la spiaggia forse migliore per eseguire uno sbarco. 
Havvi di pit, a poca distanza dalla riva, un immenso pozzo di 


_ottima acqua, dalla parte di levante d’un maraduto , o chiesola 


di Sidi Farusce, 0 Faragi, con un picciolo ma vistoso castello. 
Dalla punta del capo Cascine , e per la punta detta del 


Pesce, v’ @ una strada rasente il mare , appié della montagna. La 


spiaggia perd é quivi scoscesa, piena di rupi , e di scogli. Ma poco 


distante della citta si vede una spezie di gola penetrar nell’ in- 


terno, coperta di ville, e di case campestri deliziosissime , fra le 
quali spiccano principalmente quelle dei consuli della Cian Bre- 
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tagna e degli Stati Uniti dell America settentrionale. Pi a basso 
in riva al mare, e presso l’imboccatura del fiume detto El-Vadi , 
si distingue una bella casa di campagna del Dej-fra due forti , > 
I’ uno detto degli inglesi,e 1’ altro delle venti quattr’ ore. Dal- 
l’ altra parte della citté , e fino al fiume El-Arasce , evvi pari- 
mente una bella strada lungo la spiaggia, ch’ é quivi piana ed 


arenosa , ed alla destra della quale, venendo dalla citta , si_ 


scuopre una pianura fertilissima , e molto popolata che scende 


peco a poco verso il mare, e somministra in abbondanza la cittd — 
di erbaggi , e d’ altri prodotti ortolani. In essa vedonsi pure 


deliziosi giardini con begli edifizii appartenenti a diversi consoli 
eurupei , e nominatamente a que’ di Francia, di Svezia, de’Paesi 
Bassi, e di Danimarca. Dal detto fiume di El-Arasce, fino al ca- 
po di Matifu , vi sono circa nove miylia, che completano il giro 


della baja , nella quale si pud ancorare da pertutto in fondo 


buon. tenitore ;.ma I’ ancoraggio da preferirsi é verso lo scirocco 
levante della citta, alla distanza di un miglio e mezzo, so- 
pra diciotto braccia d’ acqua , fondo di melma , ed un poco pia 
al largo vi sono venticinque a trenta braccia di fondo. Tuttavia 
non vi si sta quivi troppo bene in certi tempi , attesoché i le- 
gui vi rimangono esposti alle traversie dei venti dal maestro fino 
al greco, che vi agitano terribilmente i flutti, e cagionano una 
risacca estremamente incomoda. 

Montagne, e Valli. 11 monte Atlante attraversa tutta la aes 
genza dal ponente al levante , e vi forma tre catene che scor- 
rendo parallelamente vi formano vallate di molta_estensione. 


La pid meridionale di queste catene si denomina nel paese Et- 


Tell ovvero At-tela, e separa il territorio coltivato ,.e coltiva- 
bile dal deserto di Sahhara ; in essa incontransi alcune vette , 
che come quelle dell’ Ammer, del Lovat e dello Zeccar s’innalzauo 
fin dentro la regione delle nevi perpetue. Meno ragguardevoli , 
ancorché sempre altissimi, sono il Vanusciri, il Felizia, il Van- 
nuga, \’ Aurasiv ed il Trara. — Le altre catene che corrono pia 
verso. il settentrione sono molto meno alte, e chiamansi percid 
| Atlante piccolo , 0 marittimo , dove il Giurgiura fra Costanti- 
na ed Algeri sembra essere la vetta piu elevata. Queste montagne 


sono quasi sempre coperte di boschi, ed abitate da Cabili, 8 tribu di 


Amazighi, abitanti primitivi del paese, che vi trovano paseoli ric- 
chissimi per mantenere il loro bestiame , ed alle falde.dei monti 
campi bellissimi, atti ad ogni specie di agricoltura. Da questa cate- 
na si estendono alcuni rami verso il mare, ove formano promontorii, 


molti dei quali, come quelli di Hone, Fegalo, Tenez , e Baga- 
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ron farono. celebri fino dal tempo dei. romani., ed altri. come 


quelli di. Falcon , Ferrat , , Mostagan , Gileto, Albatel , Fede~ 
les, Carbone, Forvo, della Guardia, e Capo Rosso servono ai na~ 
viganti moderni_ per segnali di riconoscenza di bea inospitale 


costiera. 


Fiumi , e laghi. Dai monti suddetti discendono in grande 


numero fiumi e ruscelli , tanto verso il mare, quanto verso il — 


Biled-ul: gerid , e verso il Sahhara; non hanno percid un corso 


molto lungo. Il pit considerevole é lo ‘Scellife, che nasce nel monte 
Zeccar del grande Atlante, in un lnogo detto Seba’un ujun o le 
seitanta fontane; scorre dapprima verso il norte, e quindi all’occi- 


dente quasi parallelamente al mare, dove sbocca trenta miglia di- 
stante al ponente del,.capo di Tenez. Nella parte superiore del 
sno.corso , forma il lago di Titteri , e nella stagione delle piogge 
inonda una vasta porzione di paese circonvicino | 5 a segno che 
non di rado fa interrompere le comunicazioni per terra fra Al- 
geri ed Orano. E probabile, che fino a molta distanza dalle sue 
foci egli_sia navigabile ; il suo corso intero debb’ essere per lo 


mene di trecento miglia. Altro fiume pur ragguardevole, ma fin 
qui pochissime conosciuto , si é il Vad-el-gedid , o fiume nuovo , 


che sorge nel monte di hovel , e scorrendo prima verso il le- 


- vante e ‘Poi allo scirocco attraversa e fertilizza la provincia di 


Zab , esi perde nel lago Melgig in sui confini del Biled-ul-gerid 
e del Sabhara. Di minore considerazione. sono i fiumi di Ma- 
zafran , Seibus , Zovan, ed. il Rumel o Vad-el-Kebir, ossia fiu- 


me grande, Y Ampsaga degli antichi > che passa per Costantina , 


ed-é navigabile da- cola. fino al mare. Il Megerda, antico Ba- 
gradqs, nasce pure nello Stato di Algeri , e vi si denomina 


Mischiana, e Vad-es-seraf, ma entra poco stante nella reggenza 
di Tunisi. Fra mezzo poi alle ramificazioni del monte Altante 
s incontrano varii laghi chiusi di acqua salata , fra i quali quello 
di Mailah , 0 -El-Shot , a poca distanza dal monte Aurasio é 
il pid considerevole , il _tributo di cinque piccoli fiu- 
mi. Presso quello Fr Marks , pia verso il levante , havvi una 


rali si conoscono. nella Reggenza moltissime, e nel distretto di 
Vad-reag, d’altronde privo affatto di sorgenti e fiumi, si trova , 
come nel Modenese , dappertutto 1’ acqua limpida, e zampillan- 
te, forando il terreno fino ad una certa profondita. La quale 


cosa ha anche nelle vicinanze del mare, ove pure s’in- 


contra |’ acqua  forando i diversi strati di terra che la ricuo- 
prono. I pid famosi bagni minerali caldi sono quelli di Merega, 


montagna quasi tutta composta di sal gemma. Di acque mine-— 
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dagli antichi chiamati Aquae calidae Colonia , dove concorre nella — 


primavera un immenso numero di persone, sss vengono a cercarvi 
rimedio contro i reumatismi, l’itterizia e le malattie cutanee in- 
veterate. Il Dottore Shaw ha dato di queste terme una descri- 
zione molto circostanziata, che si rilegge negh Schizzi del si- 
goor Shaler. 

Il. Clima e suolo. tis abitata di questa che 
si stende dal grado 34 fino al 37 di latitudine. horeale , gode 
di un clima saluberrimo e di una temperatura dolcissima. Du- 
rante la state , il calore non v’ é quasi mai insupportabile , e 


_ Pinyerno v’é rare volte ben freddo.. Contuttocid quando vi 


s’innalza il vento Khamsin, che viene dal deserto, si vede 
talora il _termometro di Reaumur salire fino a 33 e 34 gradi; 
ma questo calore dura poco , essendo raro che oltrepassi quat- 
tro a cinque giorni |’ un dopo I’ altro, Dal mese di aprile fino 


a quello di settembre, i venti soffiano quasi costantemente 


dal levante , ed allora il tempo é comunemente umido, ma seu- 
z essere piovoso ; nel rimanente dell? anno i venti dominanti 
vengono per lo pid dal ponente. La stagione delle pioggie prin- 


_cipia_in novembre e finisce in aprile ; sono talvo'ta eccessive 


in novembre e dicembre | > ma nei mesi di gennaio e di febbraio 
il tempo é comunemente bellissimo. Gia nel mese di gennajo i 
prati cominciano a rivestirsi di verdura , ed in aprile o maggio 


tutto il paese rassomiglia ad un ampio parierre, smaltato di 
_ vaghi , ed oderosi fiori. Dura per altro poco cotesta bellezza , 


poiché da luglio fino ad ottobre ogni pianta , ed ogni erba r- 
mane arsa dal sole, tranne |’ oleandro, che non cessa mai di 
adornar la campagna d’una_ridente verdura. Hl vento di sci- 
rocco che quicome in tuttala Barberia viene dal Sabhara , e 
si chiama, come or’ ora dicemmo, Khamsin, che vuol dire. cin- 


quanta , si fa spezialmente sentire verso il solst:zio estivo, e 
produce allora un caldo stemperatissinv, accompagnato talora 


impetuose- bufere, le quali riempiono I’ aere dj una sabbia covi 
minuta che. penetra fin dentro le case, malgrado che siano chiuse 
colla maggior possibile diligenza. Questo vento non dura mai 


meno di ciuquanta ore, né pil di cinque giorni; ma per quan-_ 
to sia molesto assai per chi ancora non 1’ ha mai sperimentato ; 
non é in verun modo insalubre ; anzi, essendo sempre asciutto 
e compresso , pare che sia in buon dato salutifero a molte co- 


stituzioni ,e€ piu spezialmente alle persone interme di gotta ,e 


_direumatismi., od altramente soggette ad affezioni artetiche , ca-_ 


tarrali , nevralgiche , ec. Tutto il rimanente del? anno il libs 
T. XXXVIII. Aprile. 19 
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@ moito temperato , soprattute verso il mare , dove, nel de- 
corso della state, i venti regolari di tramontana e di levante 
rinfrescano |’ atia del giorno , siccome le copiose rugiade danno 
durante la notte una nuova vita alla natura, spossata dai calori 
diurni, e dalla mancanza delle pioggie. Queste rugiade sono 
perd molto insalubri, e nocevolissime, particolarmente a chi con 
troppa imprudenza vi si espone, adagiandosi , o dormendo al- 
P aria scoperta. La quantita di acqua che nel corso dell’ anno 
cade dall’ atmosfera sul suolo , pud essere — — fra 


25 e 298 pollici francesi. | 
Generalmente vivace e aria di questa regione 


passa per essere contraria alle viste deboli, ed ai petti delicati. 


Nel paese regnano per altro poche malattie ; la peste non vi'si- 


alligna mai, se non introdottavi o da Costantinopoli o dall’Egit- 


to , civeché per lo pid succede ogni venticinque o trent’ anni, 


e si potrebbe interamente scansare, prendendo precauzioni simili 
a quelle adottate in Europa, e che il vice-re dell’ Egitto , il 
hascia di Tripoli, e lo stesso sultano di Marocco hanno ordinati 
nei rispettivi loro dominii. — 

‘L’antica fertilita del terreno pare che continui quivi ad es- 
sere sempre la medesima, singolarmente nei luvghi ove i fiumi, 
edi ruscelli scorrono in vallate,o pianure, a poca distanza dal 
mare. In moltissime parti questo terreno é nerissimo ; ‘in altre 
pia o meno rogssiccio ed impregnato di nitro e di sale, ma sem- 
pre, ed ovunque molto produttivo. Generalmente si trova meno 


pien di arena, e molto pia fruttifero ed ubertoso di quello della | 


reggenza di Tunisi; mentre le montagne di Algeri sono pid ra- 
mificate, le piogge pit abbondanti, le sorgenti ed i ruscelli pik 
frequenti, e la vegetazione soprattutto pid attiva, e pit varieg- 


 giata. I monti d’altronde arrestano le nuvole che vengono dalla 


tramontana, le condensano per mezzo delle nevi che di quei 
monti ricuoprono le sommita, e le fanno rieadere sul ‘suolo me- 
diante le pioggie, e le rugiade. Quindi é che il calore umido che 
sempre domina nell’ atmosfera , e nel terreno , promuove la ve- 
getazione con un vigore non conosciuto in nessuna parte della 


nostra Europa. I pascoli vi abbondano per consegueuza, ed in molti. 
luoghi verdeggiano lussuriosamente. jf tutte le stagioni dell’anno. 


In poche parti del mondo si trovera una pianura che possa 
paragonarsi per hellezza , fertilita , e coltivamento a quella di 
Mitigia, situata in poca distanza dalle immediate vicinanze della 
citta d’Algeri. Forma dessa un sunolo ugualissimo , di mille mi- 
glia quadrate di ampiezza, abbondantemente adacqnato, ed in 
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grazia atin coltivazione pit diligente » divenuto una delle pit 
lussurianti campagne che si possano immaginare. L’ ambizioue 
degli abitanti ricchi di Algeri édi avere quivi uno o pit poderi, 
adorni sovente di bellissimi edifizi , e di deliziosi giardini ;e se 
con molti.autori noi non potremo sommare il numero di questi po- 
deri a ventimila , siamo nondimeno persuasi, che debbano essere 

-almeno da otto a novemila. 

Poco lungi da questa spezie di terrestre , 
gia in massima parte, e per lunga stagione inumidito dal sudore 
degli schiavi cristiani, si alza il monte di Bugerea , fino. ad un 
altezza di cent’ottantadue metri,o circa trecento braccia fioren- 


\ tine, sopra il livello del mare; il quale monte domina la capita- 


le , e sulle sue amene pendici hanno parimente giardini, e case 
di campagna i pit ricchi mauri, ed ebrei del paese. Questi giar- 
_ dini sono tutti adaequati da sorgenti che rampollano nel suolo., 
oppure da pozzi , donde si estrae |’ acqua per mezzo di ruote 
fatte girare da cammelli , brenne , od asini. eR Aly 
Ill. Produzioni , e Fisiografia,. Gonoscendosi infino ad ora 
molto superficialmente 1’ interno del paese , poche cose si pos- 
sono dire della sua orittognosia, e dei materiali costitutivi delle 
diverse porzioni del territorio. E certo nulladimeuo, che le mon- 
tagne sono generalmente formate di strati calcarei, cretacei e 
conchigliferi. Producono impertanto molte spezie di minerali , e 
pitt particolarmente il ferro ed il piombo , unici metalli che gli 
algerini sappiano estrarre e far valere , |’ antimonio , il vermi- 
glione , il cristallo di rocca , il gesso , la pietra di calce, varie 
sorte di marmo , di diaspro, e di portido , la terra di purgo, il 
nitro, e lo zolfo. Il pid abbondante perd é il sale, che visi estrae 


da sorgenti, da fossi, o serbatoi , non meno che dal mare, e— 


dalle montagne. Da varie qualita di argilla che abbondano nelle 
parti occidentali della Reggenza, vi si fabbricano vasi cotti e di 
majolica pel consumo del ed anche pel traffico di 
tazione. | 

autor antichi descrissero sempre |’ come donié- 
data di hoschi, e di foreste ; e generalmente parlando si pud 
ancora in oggi dire la medesima cusa , stanteché in pochissiini 
luoghi vi s’? incontrano, almeno nella Reggenza di Algeri, alberi 
di fusto elevato, segnatamente nelle pianure. Contuttocid si por- 


4 tano spesso da Bugeia alla capitale molti legnami di costruzione, 


di qualita mediocre si, ma’ non dispregevole. Il carrubbio, e 
P ulivo , spezialmente coreggiuolo ed infrantojo , sono indigeni 
nel paese, e vi crescono , e si moltiplicano senza coltivamento. 
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I noci, ed i castagni provengono in tutta Vestensione della Reg- 
genza. Il fico d’India, detto Opunzia, e dagli arabi Chermus-en- 
ssara, cioé fico cristiano, che si produce con tanta facilita, e som- 
ministra ai mauri un>alimento grato e rinfrescante, forma quivi 
siepi e recinti impenetrabili, e protegge cosi gli orti, ed i vi- 


gneti. La vigna distende sui colli, e nei piani i suoi festoni da — 


un albero all’ altro, ed il suo tronco é non di rado grossa quan+ 
to quello d'un pero. Le melagrane sono tre volte pid grosse di 
quelle dell’ Italia. I limoni , le melarancie , i cedrati, i berga- 
motti , ed i-cusi detti arancini vi abbondano dappertutto , e si 
stimano i pili squisiti del mondo. Le palme vi abbondano pari- 
mente , soprattutto le flabelliformi , che s’ incontrano in tutta 
1’ estensione della costa; e dal, Biled-ul-gerid vengono i datteri 
i pid deliziosi che si conoscano. Del rimanente vi provengono in 


quantita tutti i frutti proprii dei climi temperati > 0 piuttosto 


caldi; ma sono generalmente di qualita inferiore , tranne i fichi, 
gli aranci, le melagrane, e |’ uva. I meloni , i cocomeri, i ca- 


voli, ed ogni specie d’insalata, e di erbe ortdlane , si coltivano | 


nel contado ; i carziofi essendo indigeni, si trovano in ogm 


lnogo senza coltura . La quercia ghiandifera, il cipresso pira-— 


midale, la tuja, il ginepro,, detto Arar, il cedro, il man- 
dorlo , il gelso bianco , Vindigofera glauca o sia pianta dell In- 
daco di Barberia , ed altri alberi utili o frondiferi cuoprono le 


sommita, le pendici, e le falde dei monti; ed il timo , il roma- 


rino, ed altri arboscelli odoriferi rivestono le colline , spirano 
fragranza nell’ atmosfera , e danno cogli alberi sovradescritti 
ampia provvisione di legna, e di fagotti per bruciare. Ma la pit 


rosa bianca , di cui si fa la preziosa essenza detta attar di rose , 


diteualitanaan nessri, dal nome della pianta. Queste rose 


donano il doppio di quelle d’Europa, ed i mauri hanno un me- 


todo, un’ abilita , ed wna pazienza ammirabili nell’ estrarre, e 


distillare il prezioso licore dai petali odorosissimi di cotesto fiore. 


quella campagna ; una spezie di essa, detta quivi Soleiman,, 


bella produzione di questo genere é l’arbusto del Nessri, della 


La canna di zucchero alligna , e proviene ottimamente in ‘tutta 


giunge ad un’ altezza grandissima , e contiene molto 


d’ ogni altra varieta conosciuta. 


I cereali che pit si coltivano nella Reggenza di Algeri sono | 


il grano, e 1’ orzo. Fra le biade pii minute vi si fa perd con- 
siderevole raccolta di miglio, di sorgo, detto nel paese dur, 
di riso, e di frumentone o granturco. I ceci arietini, detti 
garavanzi , formario una delle pit copicse. derrate > ma dicve- 
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na; in Europa. di tanta utilita., non si fa coltivazione 
aleuna nelle campagne della Barberia. 


Ii mare di- Algeri .abbonda di ogni spezie di. pesci' comuni 


alle coste del Mediterraneo e. particol armente di delicatissime 


palamite , ombrine e triglie Ma la pigiizia degli abitanti e la 


loro inesperiensza nell’ arte fondamentali della .pesca , fanno si q 
ne ritraggono pochissimo profitto.. La costa orientale é ice- 


lebre per la quantita di-finissimo corallo che: somministra al com- 
mercio 5 6 che potrebbe diventare una sorgente inesausta di 
industria, e di ricchezza nazionale. Questo prezioso ramo di 
entrata del governo algerino era, da quasi tre secoli, data in 
app3lto alla Francia , -e dava. poco o quasi niuno profitto . alla 
Reggenza. Cotesta pesca si. fa ora da Calle fino al capo Rosso. 
| caociagione e salvaggiume pei havvi in. tutta quella 
regione la pit ricca abbondanza. Soprattutto vi sono numero- 
sissimi i cinghiali; :ma:.sono il pasto di animali feroci , ove 


qualche cristiano non si diporti a farne la caccia. Differiscono 


essi dai nostri, ed hanno la testa pi gressa e due zanne in 


su rivolte , che: rassomigliano. a due orecchie tese.. Molti, porci- - 


spini vi sono, ‘poche leprie picciole e pochissimi conigli. Vi .ab- 


bondano all’ opposto i bubali , le antilope, Jé gazelle, ¢ le capre- 
selvaggie. Fra i curiosi quadrupedisi: contano il,.Fadh, spe- 


zie di toro selvaggio , il Gat , spezie di leopardo, e lo. Hallac, 
spezie’ di capra colle orecchie di topo » il_ventre. bianco , ed 


il resto det corpo giallo. Di pernici , acceggie beccafichi di. 


padule , ed altri uccelli buoni da mangiare, vi é parimente 


infinita copia. E fra gli animali feroci vi s’ incontrano princi- 
palmente; il lione ;.la pantera, iena, oncia, il gatto sel- 


vaggio 5-e lo sciacallo o lupo dorato. Il lione di Numidia non 


ha panto degenerato dal suo carattere antico; é sempre il. pid 


> detta:degli arabi, che pid di noi lo conoscono, 
il pid generoso della sua specie. - ‘a 


Gli struzzi sono poco comuni nella di ‘Algeri: 


Abbondano verso i confini di Marocco:, nel deserto di 


Angad , e pit: verso le,falde dell’ Atlante, ove s’ incontrano 


ta! volta in numerosissimi branchi. All’ opposto v’é dappertutto 


quaufita orrenda di rettili, di scorpioni, e di locuste, che produ- 
cono il pit terribile flagello delle provincie affricane , ma che 


in molti luoghi, spezialmente a. mezzodi dei monti, servono di 
_alimento agli abitanti, ai quali davasi percid. ‘anticamente, 


nome di acridofagi , o mangiatori di locuste. . 


Come quegli non che le triba amazighe 
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© maure, clie occupano le parti interne della Reggenza, sono 


popoli essenzialmente pastori, cosi consiste la principale lore 


ricchezza di greggie., e di armenti. E come altresi vi sono , 


in tutte le provincie pascoli stupendissimi, e di estensione 
immensa, cosi vi sono parimente abbondantissime tutte le spe- 
zie di animali domestici, come cavalli , bovi, cammelli, asini , 
muli', pecore, capre ec. I barberi godono quivi di una grande 
riputazione, e sono in helta, in isveltezza, ed in. vigere_uguali, 
se non superiori ; ai cavalli d’ Arabia ; se non che i. neghittosi 
mauri non ne hanno tutta Ja cura che lor si conviene ; per lo | 
che le belle razze vi sono piuttosto rare. Le hestie bovine vi so- 
no picciole , e le vacche danno poco latte in paragone di quelle 
d’ Europa , e perdono quel poco ancora perdendo il vitello. Le 
celebri pecore Merine hanno quivi, e nel]l’impero di Marocco, la 
loro: vera patria ; quelle di coda larga e grossa_s incontrano in 
maggior numero in questo paese che nelle altre “en dalla 
Barberia. 

asini di sono grandi e belli come.  quei della 
Marca, ‘e non é metaviglia percid se da ei buoni cavalli e da 
cosi buoni asini s* ingenerano muli che non hanno paragone , e 
si stimano sovente assai pit dei cavalli , imperciocché portano 
pid grandi pesi, resistono a maggiori fatiche, ed hanno un passo 
continuato e lungo di portante , che si fa loro acquistare, te- 
nendo per qualche tempo attaccate le gambe d’ rapt 4 o legando 
un peso alle pastoje delle gambe di dietro. | 

IV. Abitazioni , e municipii. Gia si espose qui. sopra la di- 
corografica del territorio di Algeri in. cinque provincie , 
che nei registri dei turchi abbracciano ventisette compartimenti — 
o distretti.- Eccettuata Ja capitale che sara descritta per I’ ul- 
tima , le-citta della Reggenza sono generalmente di poca consi- 
derazione. Le principali , e quelle che meritano una pit parti- 
colare menzione , sono, a cominciare dal levante o dai confits 


Nella provincia di Costantina . 


1. Caxxe, sul mare, citta piccola, ma commerciante, posta in 
cima d’ una rupe’, da tre parti cireondata dalle onde , dove te- 
nevano i francesi il principale loro’ stabilimento , Spettininii sino 
dall’ anno. 1450. Il Bastigne di Francia, dove misero guarnigione 
nel 1561, n’é distante nove miglia verso il ponente. Pik lontano , 


_ presso il Capo Bagaron , v’é Collo, altro stahilimento francese , 
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| 
ove si faceva un n importante commercio di frambato e d’orzo, di 
jana , di cuoja , e di cera. 
9. Bona, edificata presso il sito, e' colle rovine dell’ antica 
Ippona, ora dagli abitanti del paese chiamata Nabo; pure 
sul mare con assai comodo porto , e bellissima baja, davanti le 
foci del finme Seibus ; cittd:- mediocre ma forte, popolata di circa 
quattro mila abitanti, che le danno eziandio il nome di Biled- 
ul=giunid , 0 sia paese delle giuggiole , a motivo dell’abbondanza 
di questo frutto nelle sue immediate vicinanze , che formano il 
distretto pid fertile di tutta la provincia. Prima della rivolu- 
zione francese era questa citta un emporio assai pil importante 
ch’Algeri ; percioché eravi posto il centro del traffico della com- 
: pagnia francese di Affrica , che avea il monopolio della pesca 
di corallo sulla costa, e godeva di molti altri vantaggi. Il quale 
commercio erasi un poco rianimato dopo la restaurazione , ma 
senzaché abbia cid prodotto una favorevole influenza nei co- 
modi della citta di Bona. Tuttavia perd potrebbe essa divenire 
floridissima, se vi s’ incoraggiassero 1’ agricoltura, e le operazioni 


commerciali , e se si nettassero il suo porto e la sua rada. Il 


porto genovese , distante due miglia e mezzo~da Bona, le serve 


presentemente di luogo di sicurezza per iscaricare, e ricaricare 
le navi. 


3. Gigeri, o forse meglio Gigeli , ‘alta citta maritima con- 
sdetails; con picciolo porto, e cittadella. I suoi abitanti fu- 


rono sempre i pirati pid crudeli, rapaci,e perfidi di tutta la 
costa della Barberia , e godono anche presentemente, in tutta la 
Reggeoza, di molte prerogative accordate loro dal famoso Barba- 
rossa, e fra le altre di ee di frequentare apeypamente le 
femmine di partito. 


4. Bugia, o meglio Bugeia , creduta la Salda di Strabone, 


sul pendio d’ una collina ed in riva al mare, intorno le foci 


del fiume Zowah, col migliore porto di tutta quella costa; citta 


- grande , forte, ricca, ma poco popolata di appena cinquemila 
anime. Nel medio eyo era essa la piazza pi mercantile di tutta 
la Barberia ; gli abitanti di Marsiglia, e di Genova vi face- 
vano un traffico importantissimo. Fino a pochi anni passati era 
poi in Bugeia il principale deposito della marina di. Algeri. Il 
suo contado é montuoso, e coperto d’un immenso numero di 
oliveti, onde quivi si fa un grande commercio di olio, come 
anche di cera, e di chincaglierie. Ma questa citta potrebbe , 
sotto uu governo meglio inteso, divenire una piazza di com- 


mercio del primo ordine , tanto pia che per molti rispetti ella é | 
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infinitamente pitt adattata: che Algeri:ad. essere la sede non solo 
del traffico, me ben anche del governo della: Reggenza. Nei tempi 
‘andati, era Ja capitale dei Re e 
dell’Affrica settentriofiale. 

5. Costantina, dagli abitanti nominata- e 


na, citta bella, forte, e situata vantaggiosamente, alla distanza 


di miglia dal mare, sinistra sponda del 


~fiume Rumel, detto anche Vad-el-kebir, che vi forma una bella 
-cascata di quattrocento piedi di altezza, ma ch’é quindi navi- 


gabile infino al mare , ove sbhocca nelle vicinanze di-Gigeri. — 


Be we: Costantina presso le rovine dell’antica Cirta , gia residenza 
ei re délia. Numidia, avanti il. dominio dei romani, e vi ri- 
-siede in oggi il Bej governatore. della Provincia. Capace di 


resistere anche all’ attacco.d’ un poderoso nemico, ha perd un 
lato debole verso libeccio , dove si scorgono tuttavia molti nota- 
‘bili avanzi di antichita romane. Fra le quali voglionsi distinguere 


Ye cisterne le rovine d’un castello , e d’ un arco’ trionfale di 
 grande’-bellezza. La di non: essere mi- 


nore di 25000 anime. | 

Setif P antica Sitifi, gia della Manritania si- 
tifense > citta in quel tempo molto importante , che si segnald 
piu tardi per la sua ostinata, e valorosa resistenza contro i sa- 
raceni; alloraquando. invasero essi la Numidia, e-le Mauritanie. 


-Posta in dilettevole sito, ed ubertoso terreno, é nonostante i in oggi 


‘malandata, e vuota anzichend di abitatori , » conservando appena 


pochi frammenti di mura, e di colonne romane. Soltanto. vi sono 


--aléune’ cisterne, e fontane ancora in: conservate, 
di una grande bellezza. 


Gellah , citta fortissima , in’ cima ‘un erto e quasi 
‘conico monte, in cui per un: solo stréttissimo, e difficile sentiero 
si pud ascendete , circondato d'una fertile, ¢; bene. irrigata pia~ 


nura’, Ove’'si’ vedono’ molte antiche rovine, poco distanti dal 
Vad-es-Serraf o fiame Megerda. Sarebbe questa citta, un 
-Juardo ‘inespugnabile della Reggenza dalla pante.di Tunisi, ove 
tempo immemorabile non fosse il refugio di una-frotta di fuv-_ 


rusciti'.'e di ribelli dei due Stati limitrof., eche-non pud essere 


costretto a deduzione se non per.sorpresa., per la fame, Que- 


‘sti scellerati, che accolgono’ lietamente presso di loro. si rico- 


vera, non pagarono mai tributo a nessuny, né;videro mai finqui 
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ome Nel Biled-ul gerid. 

> im mezzo alle del. territorio; ai 
sul fiume Abiad,.o sia Bianco, che si perde nel Vad~el-gedid, cui 
davano i romani il nome di Zabus. E dessa probabilmente l’antica 
Lambese, di cui esistono pur anche magnifici.avanzi, segnatamente 
delle porte , d’ un superbo anfiteatro, d’un bellissimo tempio 
dedicato ad Esculapio. : 

Biscara , Bescara, del territorio di Zab , 
on un 'Ruwicelie che si scarica nel Vad-el-gedid, alle falde me- 
ridionali dell’ Atlante ; citt& che dicesi popolata molto, e com- 
merciante,, con un castello fabbricato su fondamenta romane , 


e difeso da sei pezzi di artiglieria. I suoi abitanti. si distingone 


per la loro umanita, e Pe un certo. grado dincivilimento , che 
reca sorpresa. 


10. Tuggurt , o Tocorte , Vantica Tisidis » nel territorio di 


Vad-reagh , in un distretto del medesimo nome , soyra un pic- 


colo fiume, che shocca direttamente nel lago di Melgig ; cittd 


considerevole, che fa un, commercio molto importante colla Ni- 


Vargala,, 0 pia al sudoveste , paese dei 
Beni-Mozab , gran tribi affricana quasi indipendente, sui confini 


del gran deserto; citta pure commerciante, e la pit remota dal 


Mediterraneo di tutta la Reggenza , giacch¢ Nadrama, un poco 
pia al mezzodi , sull’ orlo del gran deserto , non é tutto al pa 


se non un grosso, villaggio. 
Tegorarin, al nordoveste di. Vargala, verso di 


-Marocco , capoluogo d’ un distretto che ha il medesimo nome , 
-e che come quello di Zebid , pit al sud , sembra diperdere dal 


bej di Telmsan. Si dice , ie sono hei paesi , e che vi si trovine 
molti borghi , o villaggi. Gli abitanti sono arabi vagabondi che 
vivono di datteri, carne, e latte di cammello. Nel Tegorarin si 
raecolgono le caravane, che vugliono traversare il deserto di Sah- 
hara per andare a Tombucti, o nella Nigrizia. 


3. Nella provincia di Mascara. 


13. Telmsan, o Telemsan, scorrettamente chiamata Tremezen, 


l’antica Tenissa, capitale della provincia , citta grande , ricca , 


bella , ed importante, popolata per lo meno di 20,v00‘abitanti, 
e vantaggiosamente situata in una bella, e feconda pianura, ‘verso 


3 confini di Marocco, ad una distanza presso a poco uguale dal 


mare , e dal Sahhara. Altre volte era capitale d’ un floridissimno 
Aprile. 16 
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| regno, che non prima dell’ anno 1670 fu conquistato dagli al- 
gerini. Vi si fabbricano tappeti , e coperte di lana di molta ri- 
putazione. Tutta la provincia poi é un paese bellissimo, variato 
da colline, poggi, e pianure, bene irrigato da fiumi e da ruscelli, © 
ed abbondante di cereali, frutti , e bestiame grosso, e minuto. 
t 14. Marsa-l-kibir , 0 porto grande, al mezzodi di Telmsan, 
" ae sul mare, con uno dei migliori, e dei pit belli porti di tutta 
| l’Affrica ; citta forte , antica, e prima d’ ora molto commercian-~ 
¢ ‘te, ma in oggi assai decaduta, con soli 4000 abitanti. Prima 
dell’ anno 1792 era uno stabilimento spagnuoli su 
custa. 
15. Orano , degli sbitanti deta Vuhran, citta di forse do- 
dicimila anime di popolazione , ed attuale residenza del bej della 
Fy provincia, con purto assai buono in tempi ordinarii, poco distante, 
| verso il sudoveste, dalla bella baja di Arzeo. Posta in un territorio 
fertilissimo , fra due bei seni di mare , e vicina soprattutto a Gi- 
bilterra ed alla Spagna , questa citta potrebbe con molta facilita 
4 ; _ diventare la seconda di tutta la Reggenza. Essa pure appartenne 
: agli spagnuoli dall’ anno 1509 fino al 1792. 

16. Arzeo, altra citta marittima , ]’Arsenaria degli antichi, 
citta pure ben situata , ma presentemente quasi vuota di abi- 
tanti, per mancanza di buona acqua, in uno dei pit belli e 
spaziosi seni di mare di tutta la costa, e che per le abbondan- 

_tissime saline della vicinanza, potrebbe, sotto un altro governo, 
riuscire importantissima. Vi s’incontrano bellissimi avanzi di an-— 

a tichita, e di magnificenza del tempo dei romani. 

" 37. Mustaganim , sul pendio d’ una montagna in riva al 

| | mare , non lungi dalle rovine dell’ antica Cartenna, e presso le 
foci dello Scellife , con porto assai bnono , citta bella , antica , 
forte , una delle pid considerevoli della provincia , e per favor 
di natura posta in parte la pit dilettevole che si possa imma= 
ginare. I suoi contorni da fertili acque bagnati, lussureggiano di 
giardini, di vigne e di belle case di campagna, e la citta é di- 
fesa da tre castelli posti in cima di altrettanti colli , ad oggetto 
di contenere le scorrerie degli arabi delle montagne , che sono 
quivi molto turbolenti, e $1 provano spesso a sorprendere la citta 

per darle il sacco. La popolazione di é almeno di 
5 a6 mila anime. 
Tenez , parimente sul mare, sur una di terra 
che mezzanamente vi si distende » accanto alle foci di un fiume 
lotolente. e tortuoso , in mezzo al quale havvi una picciola isu- 
la; citta forte di sito, e d’ arte, che prima fat- 
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tane dai turchi era capitale d’ un picciolo regno. Da qui s’im- 
barcava gia tempo una grande quantita di grano per l’Europa ; 
ma la cattiva qualita del porto, e della rada ha fatto pao 
nare interamente cotesta scala. i 

1g. Sargel , o forse meglio Scersceli, as citta pure marit- 
tima , con ottimo porto , alle foci del picciolo fiume Ascem, ma 
ristretta di-sito, ancorché ben popolata, ed assai mercantile , 


celebre per le sue fabbriche di acciajo, e di majolica. Siede essa _ 


vicina alle rovine dell’ antica Jol, che poi fu detta Caesarea , 
ove risiedeano i re della Mauritania, e della quale vedonsi au- 
cora quivi magnifici avanzi, che comprovano !’antico suo splendore. 

Mascara, antica Victoria, altre volte capitale della 
provincia, ma presentemente molto decaduta , sebbene vantag- 


giosamente posta in distanza di 30 miglia dal mare, cinta di 


buone muraglie , difesa da due forti bicocche , papelata < da 6 
in 7 mila abitanti. 


4. Nella provincia di Titteri. 


1. Media, residenza del bej, situata sul chino d’un mon- 
te, ‘i distretto il piu fertile, ed il meglio | coltivato di tutta la 
Reggenza , e di cui per avventura né piu hello, né pili piace- 
vole non ne copre il cielo ; citta bellissima, popolata di ro a 12 
mila abitanti , e circondata di ampii e fioriti giardini. Quivi pure 


si vedono molti acquedotti fabbricati dai romani , anco presen- 


temente in ottimo stato di conservazione. 

29. Blida, o Belidah, altra bella, e pupolata citta, piu verso 
il norte , e presso i confini della famosa pianura di Mitigia , di- 
stante 24 miglia d’Algeri, e situata essa pure nel piu fruttifero 
ed ubertoso territorio di quella regione, ove l’agricoltura si trova 
in uno stato floridissimo, anche per la vicinanza della citta ca- 
pitale. La popolazione di Belida é certamente almeno di nove a 
dieci mila anime. 


5. Nel distretto iminediato dAlgeri. 


Coleah , citta , ma » posta in una 
hella e fertile. pianura, che poco distante dal mare in monte si 
alza dolcemente , sul sito della Casae Calventi dei romani, cui 


‘breve strada di dodici miglia disgiunge dalla capitale. - 


24. Algeri , 0 meglio Algezairo , soprannominata Al-ghuzzi, 
cioé la guerriera, é il centro di tutte le ricchezzeS e di tutte le 
forze della Reggenza. Quivi trovansi gli arsenali , copiosamente 
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forniti di ogni possibile sorta di munizioni mnilicasiie: navali, edi 


_ tutto cid che pud essere utile ‘si all’attacco, che alla difesa , mer- 
cé i sussidii, e le contribuzioni degli Stati d’Europa, eiibuatarti del | 


despota di questo puese. Quivi risiedono altresi gli agenti , e con- 
soli generali delle potenze straniere , quasi unicamente per fare 
atti disommissione, e per maneggiarsi gli uni a-danno degli altri, 


o delle nazioni che sono mpeivadeate venuti a rappresentare. | 
Bona ed Orano sono gli: unici porti ov’ essi abbiano vice- e-consoli, 


od agenti secondarii di commercio. _ 

Questa famosa citta senz’ alcun dubbio ro- 
vine dell’ antica Jomnium,e non su quelle a’ Icosium , come 
volle provare il duttore Shaw, né sul sito di Ruscurium o Rusu- 


curru sede del re Giuba , che trovavasi pit all’ occidente 
fra Torretta-Cica ed il seno di.mare chiamato in oggi Marsa-l- 
Ghanib', o porto delle prede. La figura d’ Algeri non si discosta 


molto da quella d’ un triangolo sferico. Le sue bastite, o mura 


di ambito, hanno quasi quaranta piedi di altezza , e sono in 
“ogni parte fiancheggiate di bastioni;\di baluardi, e di corti- 
ne, con una fossa profonda ma senz’ acqua. Questa. muraglia 


é per altro seuza terrapieno, ed in. conseguenza poco atta per 
istabilire batterie da difesa. Quando gli spagnuoli si presenta- 
rono davanti alla piazza’ nell’ anno 1779, gli algerini si vide- 
ro obbligati ad abbuttere un tratto di cotesto muro, per met- 


tere due soli cannoni in batteria. Le mura di. ‘Alge- 


ri, benché fossero nei tempi passati una barriera efficace , sono 


ora male adattate a resistere, all’ artiglieria di. un assedio in re- 


gola. Ma dopo |’ attacco di Lord Exmouth nel 1816 , le difese 
dalla parte del mare sono state rese pit formidabili. Noi crediamo 
percid: fermamente , che presenterebbono in oggi troppa resistenz. 
ad una flotta , ove nel tempo medesimo, e con perfetta cuncordia, 
non si offittuasee un assalto generale, e gagliardo anelie dalla parte 
di terra. 

Al nord della citta, ed alla distanza di un miglio circa . 
v’é il piccolo forte chiamato degl’ Inglesi, che per una serie di 
ridutti, e di batterie si cullega con quello di Sidi Acoleit, o delle 
venti quattr’ ore, e col muro settentrionale della citta. Lungo la 
spiaggia che da questo muro, e dalla porta della citta si protende 
fino all’ alzata che unisce l’ isola del fanale alla terra’ ferma , 
sono collocate molte altre batterie, le quali difendono, da questo 
lato, la citta, di cui la,terza parte fa quivi fronts al mare. La 
punta meridionale dell’ alzata forma la cosi detta Latteria del 
lione, she ha due file di cannoni, e ne contiene in tutto quaranta 
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quattro: pezzi, il fuocodei quali destinato a coprire le direzioni 
del nord, del levante e del mezzogiorno: Poco lungi di 1a, ed un 
tantino verso il levante, giace un picciol forte rotendo, a botta di 


bombe’, con 48 cannoni collocati per tre’ ordini, I ‘uno sopra |’al- 
tro. Ia mezzo ai medesimi, si erge maestosamente il fanale , ed & 


percid che questo fortino si denomina Batteria del fanale. Quella 
detta del levante le sta vicina; ella'é pid forte, lunga, guer-— 


nita di sessantisei pezzi ugualmente collocati per tre ordini su 


_vrapposti l’uno all’ altro. Le vengono appresso quattro: ‘altri ri- 
dotti, ognuno disposto per due file, ove si contano in tutto altri — 

sessanta cannoni, il fuoco quali va diretto all’ ostro,, ed allo 
scirocco. Sulla parte meridionale dell’ alzata , verso la darsena | ae 


visono due grossi pezzi di 68 libbre di palla , lunghi cirea venti 


piedi. Continuando verso |’ ostro, o piuttosto allo’ seirocco della” 


citta, si vedono due piccole battetie ; situate quasi a dirimpetto 
dell’alzata, ognuna munita di quattro. bocche da -fuoco. Tiene lero 
dietro una pit forte , di venti cannoni, di fabbrica molto an— 
tica , posta sopra due archi, sotto i quali passano i battelli dei 
pescatori che vengono al mercato ; laonde si é dato a quest’ opera 

il nome di forte della pescheria. Fu desso, che nel 1816 recd 
tanto danno al vasce'lo inglese il Leandro, ancorato a rincontro 
di quell’ opera, mentre il suo fuoco non pote fare aleun male 
alla furtezza. Di 1a fino al muro meridionale , od alla porta di 
Bab-ez~Zun , vi sono due batterie , ed alla distanza di circa un 
miglio e mezzo dalla citta,; s’incontrano varii altri baluardi, ed un 


poco pit in alto, ¢ sulla schiena del colle, il forte ora poco ridotte- 


vole della Stella,'\o dei Tagarini, a rimpetto del quale erano col- 
locate le fregate olandesi , durante |’ attacco di Lord Exmouth. 
Oltre queste batterie , e questi baluardi, tutti muniti di ottime 
casematte, la citta é ancora difesa da molte bastite, ed opere avan- 
zate. Su la vetta del monte siede il cosi detto Sultan Calats, e Cala- 
at-es-Sultan, cioe Forte dell’ Imperadore, armato di57 cannoni , 
e quasi direttamente al di sotto, in riva al mare, il forte dei Rin- 
negati chiamato di Bas-ez-Zuwn, o della porta fabbricata da un ar- 
chitetto nominato Zun, con 24 pezzi di Cannone. | 

Da tutto questo resulta che, fino dall’ anno 1816, le fortifica-. 
zioni di Algeri erano munite, per lo meno, di -mille dugento 
bocche da fuoco; d’allora in poi si sono costrutte diver- 
se batterie, e fra le altre una di 36 cannoni di grosso cali- 
bro, in faccia alla testa del molo. Contuttocid pensany colore 
che sanno, che si possa tuttavia, con buon successo, bombarda- 
re, é per-ventura espugnare ancora la citta, dalla parte del mare. 
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Situata sul declivio d’ un erto monte, che ad un tratto si 


-alza dal lido, la cittd si estende sopra una base molto larga, 


ed ha circa due miglia di circonferenza, la quale rinchiude in 
oggi poco meno di dieci mila case, tanto vicine le une alle altre 


che i raggi del sole non penetrano quasi mai nelle contrade. . 
Dalla cittd si esce per quattro porte, cioé a settentrione pel — 


Bab-el-Vad , cioé porta de] fume, o forse meglio Bab-el-Uatt , 


porta del vallone, o della sorra; a levante pel Bab-el-Marsa o 


Bab-es-Zera porta della marina nella darsina ; a ponente pel Bab- 


_el-Casba 0: porta della cittadella , detta eziandio porta nuova, 


per cui si entra in quella rocca; ed al mezzodi pel Bab-es-Zun , 
o porta dell’ architetto Zun quasi in riva al mare. Una porta di 
soccorso si apre al bisogno dalla cittadella verso la parte dere- 
tana del monte, dove un’ antica strada romana conduce al forte 
dell’ Imperadore , e per Sidi Be nedi sotto il monte Bugerea, fino 
a Torretta-Cica. Due piccoli sobborghi sono situati davanti le due 
porte a borea ed a mezzodi; e la sommita del monte é coronata 
dail’ anzidetta cittadella detta in arabo Casha, od Al-cassaba , che 
sovrasta e comanda a tutta la citta, alle batterie , ed alla marina. 

I] Sultan-Calats , che domina la citta , ma ch’ é dominato a 
sua volta da due o tre altre eminenze, siede alla distanza di 
un miglio dalla cittadella , e forma un poligono irregolare di 45v 
metri di circuito. Fabbricato di mattoni, ed assai ben munito di 


baluardi , é perd senza fossa, né controscarpa. Da questo forte 


fino alla baja di Sidi Farasce la. distanza in linea retta é di nove 
miglia, per un piano inclinato, fertile , e perfettamente pratica- 
bile pei carri dell’ artiglieria ,e per ogni sorta di carrozze, tranne 
un piccolissimo tratto immediatamente vicino all’ anzidetta baja. 
Poco lungi dal forte dell’ Imperadore , fra quello della stella , ed 
il mare, v’é una polveriera fortificata con aleuni 
che ne difendono gli approcci. | | beh | 
Ancoraché bene popolata , giacché contiene 
tantamila abitanti, la citta d’ Algeri @ nondimeno di picciola 
estensione , colle case molto alte , e le strade angustissime , in 


guisa che la principale di esse é soltanto larga dodici piedi. KE 


peraltro lunga pit di milledugento , e formata dalle case dei p'u 
ricchi abitanti, e dai magazzini, e botteghe dei principalé mer- 
cadanti. Le case , tutte fabbricate sopra lo stesso modelio , for- 
mano un cortile chiuso , per lo pid quadrato , intorno al quale 
sono situati eli appartamenti lunghi, stretti , e senza il menomo 
comodo , ordinariamente di due piani, e coperti da tetti piani, 
e battuti a forma di terrazzo, a fin che gli abitanti se ne ser- 
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vano ad uso di giardino e di passeggiata , e per godetvi dell’aria 


fresca, e della vista del mare, che per la gradata elevazione del 


sito ¢ dominato da pressoché ogni casa in Algeri. L’ esposizione 
al vento marino é qui, come dovunque in Barberia , oggetto di 
massima importanza nella calda latitudine del paese. Come tutti 
gli anni s’intonacano prima » € dopo la stagione della pioggia 
tanto 1 terrazzi quanto le mura esterne delle case, e di altri 
edifizii pabbhici e privati, cosi ne risulta un albore, ed una mo- 


notonia insupportabili alla vista; che ne soffre oltremodo. Mai 


non si vedono finestre dalla parte delle strade; quelle che danno 


luce agli ed alle » Sono tutte aperte verso 
i cortili. 


Si contano in Algeri dieci deal e pitt di sessanta picciole 
moschee , » sei collegii e molte scuole dei musulmani , una chiesa 
cattolica., una gran sinagoga degli ebrei, dodici grandi e quasi 
settanta piccioli stabilimenti di pubblici bagni. 

Dei settantamila abitanti che popolano la citta di Algeri , 
cupdteia che cinquantotto mila possano essere maomettani, sette 
ad otto mila ebrei, ed il rimanente cristiani. Per approssimazione 


si potrebbe distribuire questa popolazione uel, modo seguente. 


Mauri originarii. | 23,000 
Colouli. 37,000 
Neri liberi , e schiavi. 1,500 
Ebrei del paese, e franchi. 7,000 
Turchi , otsmanli. 4,500 
Cabili , o bereberi. 3,000 
Biscarini , e mozzabi. 1,900 
Cristiani , europei ec. 1,150 
Arabi puri. hoo 
Cristiani rinnegati. 
70,000 


§. 2. Binogrape 0 Statistica 


% 


v. ‘Popolazione. E cosa il un’idea esat~ 


ta del numero degli abitanti in un paese ove non esiste nulla 
che somigli ad un censo, né vi si tiene registro alcuno delle 
nascite , dei matrimonii , e delle morti. Giudicando perd dalla 


popolazione relativa degli stati limitrofi di Tunisi, e di Marocco, 


comparata con quelle della Spagna, e della Turchia europea, siamo 
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convinti » che la popolazione generale della Reggenza' di-Atgeri_ 
a non possa ‘essere. minore un millione ed ottucentomila anime, 
| quali divise per le sessant’ottomila miglia di estensione 
dauno circa ventisette individui por |). 
otsmanlica , turchi- > e 33,500. 
Berebuci ; 0 come si chiamand essi Amazirghi, 
a o Mazirghi, discendono dai primi abitanti di questa regione; punto 
_istorieo attestatu da tutti gli affricani settentrionali, e messo 
rae fuori di ogni dubbio nell’ opuscolo qui sopra citato del dottissi- : 
i | mo signor. conte Castiglioni , che ha dimostrato inoltre , col testo ‘ 
di pia autori, che il nome di Gezair Beni , o isole 
a | : dei figli di Amzirg o Mazigh, dato dai pid antichi scrittori arabi 
| alla cittaé di Algeri, é derivato da quello che a sé stessi danno i q 
oh hereberi , ed é il medesimo che secondo Ammiano Marcellino ha — 
dovuto portare presso i romani |’ isolotto del fanale , civé d’ 
sula Mazucana. quale nome di Mazigh ed si ritrova d 
pure negli 'scritti di Eroduto , di Strabone , di Silio Italico , di d. 
Stefano di Bisanzio , di Etico, di Corippo, e di altri auturi an- 
tichi. Generalmente si i bereberi in Algeri Cadili , Ca- 
baili, cioé popoli divisi in triba, ovvero Gebzili, cioe montauari, 
e non furono mai completamente scg.iogati né dai cartaginesi , qu 
né dagli arabi, né dagli algerini. Occupano sempre le creste e bis 
le pendici del monte Atlante , e le loro varie tribi ricevono di- J 
versi nomi o dall’ origine loro, o dalle montagne ove tengono § 4, 
le oro stanze. I pid conosciuti sono 1 Moghrava | gli Zauava , oti 
gli Heneiscia, gli Hauvara, i V iriaghal, i Zauagha,i Mazuli, gli ia 
Va Zenata, ed i Nefzaua, che tutti furono celebri nella storia affricana al 
dei secoli di mezzo, che formano ancora in oggi popolazioni 
 possenti nella Reggenza | Algeri.. Il nome di Bereberi, o Ber- 
” beri, che si da loro comunemente , ma ch’ essi punto non cono- 
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scono € non potrebbono né pronungiare non esistendo 
nel liuguaggio loro la lettera bi, é di origine incerta , ma molto 
antica e da esso deriva quello di Barberia , o » dato’a 
tutta la regione atlantica dell’ Affrica. Gli amazighi sono uo- 
mini bianchi, di statura mezzana, robusti, attivi, e general- 
mente poco gravi di corpo. I loro weil sono vivaci, e spiritosi , 
Ja loro carnagione subalbida , ed i capelli frequentemente biondi, 
di sorta che si sanderahbinn piuttosto per paesani dell’ Europa 


boreale, che per abitanti dell’Affrica. Sono un popolo stanziante, | 


e vivono del prodotto dei loro armenti, abitando per lo pit in 


dascari , o villaggi, composti di casipole chiamate gurbie , fatte — 


di mota, o di sassi presi da antiche rovine, © coperte di paglia, 
con uno strato di frasche. Hanno perd alcune case di pietra e 
di calcina , che appellano tagimi , € sono munite di una o due 
torri, per difendersi contro i nemici. Parlano un idioma loro pro- 
prio, ch’é un dialetto. chiamato quivi sciovia , della lingua 
amazirga, una delle pia antiche del mondo, diffusa per la re 
gione atlantica dalle isole Canarie , e dal Moghrib-el-acsa fino 
all’ oasi di Giove Ammone in sui confini dell’ Egitto, e che ha 
qualche affinita con quella dei tovaricchi, che infestano I’ in- 
terno del gran deserto di ed appartengono probabil~ 


mente ad un medesimo ceppe 4: popoli. I cabili non sono mao-— 


mettani se non se di nome , e non hanno in fatti religione di 
sorte alcuna. | 


1 Mozabi, che formano una suddivisione degli amazighi ‘ 
debbono contarsi fra i pid antichi popoli della regione ney 


‘meritano una particolare menzione. Formano essi , in sui eonfini 


del Sahhara , una repubblica situata venti giornate di cammino 
di caravana verso 1’ ostro di Algeri, ed a cinque giornate almeno 


dai limiti della Reggenza. Ciascheduna delle cinque loro tribu é © 


governata indipendentemente da un consiglio di dodici maggioren- 
ti, eletti a sorte dal popolo; e mantengono in Algeri un Amin, o 
console, che ha cura dei loro interessi mercantili, ed é in cosiffatta 
qualita riconosciuto dal governo dei turchi. L’intéra popolazione 
non giugne perd.a dugento mila anime. II loro paese é cinto, verso 
il norte, da montagne alte e sterili ; vi piove rarissime volte, e per 
avere dell’acqua , fa d’ uopo rintracciarla nelle viscere della terra, 
attraverso i diversi strati di terreno che la ricuoprono. Coltivano 
tuttafiata un poco I’ orzo ; ma i datteri formano il principale loro 


alimento. Nelle montagne vi sono miniere d’oro, che si credono 


ricchissime. Conoscono essi I’ esistenza di Tombuctu , ma non 
hanno altra relazione col Sudan , che per mezzo di Tafilelte , e 


T. XXXVI. Aprile. 17 


j 
to 
30 
i= 
to 
le 
ibi 
e 
a 
{= 
¥ 
Va 
An= 
Ca- 
aril, 
J 
ono | 
» i 
noni 
Ber- 
Ye 


te 
x 


a30 


di Ghadames. Del rimanente sono bianchi, , e rassomigliano per 
l’aspetto esterno agli arabi ; sieguono la religione musulmana , ma 
professano una setta diversa da quella degli algerini, cioé quella 
di. ‘Ali genero di Maometto, circostanza, che, se fosse intera- 
mente provata , sarebbe sovramode curiosa. Il loro idioma é quello 
dei cabili , e la loro indole pacifica ; ; industriosi, e sottili d’ in- 
venzioni a loro vantaggio » gi occupano molto di mercatura, e 
sono essi che tengono i mulini, ed i bagni nella citta, e nei 
sobborghi di Algeri, dove godono di grandi privilegi, avvegna~ 
ché nel‘ loro territorio siano affatto indipendenti dalla Reggenza. 
I Biscarini formano come un anello di catena fra gli ama- 


aighi, e gli arabi od i mauri. Abitano nelle parti meridionali 


della Repieiitt » verso i confini del gran deserto , ed al mezzodi 
del padule, o piano salato di S-iot. Di colore nericcio, e d’un 
carattere mite, franco, e serio, costituiscono essi un popolo 
fisso , che differisce di buon dato dagli arabi, e dalle altre tribu 
affricane , tanto per la fisionomia esterna , quanto per le qualita 


morali, e pei costumi. Come parlano un dialetto arabo corrotto, 


e sono buoni maomettani , cosi parrebbe che siano essi discen- 


- denti di questa nazione , i quali scelto avendo una vita seden- 


taria e procacciante , e sendosi mescolati con tribu affricane, 
hanno cambiato notabilmente di usi, e di costumi. Ciononpertanto 
sono sudditi della Reggenza d’ Algeri, e sudditi pid quieti ed 


ubbidienti di tutti gli altri. Havvi bensi nel loro paese una guar- _. : 


nigione di turchi ; ma godon cionostante del privilegio di vivere 


— sotto la giurisdizione del loro proprio Capo, che risiede neila 


citta di Biscara , e tengono anch’ essi nella capitale un amin, 
cioé console, o giudice riconosciuto dal governo della Reggenza. 
La docilita o 1’ onoratezza dei biscarini li fanno i impiegare di pre- 
ferenza in Algeri negli ufizii di servidori, e di fattori; vi hanno 
di pit il monopolio del panaggio , sono gli unici facchini, e la- 
voranti nei pubblici stabilimenti. I] traffico fra Ghadames ed Al- 
geri sta tutto intero nelle loro mani. 

Gli Arabi, detti quivi come altrove bedovini , dal verbo ra- 
dicale arabo badaua , o bedua, che significa stanziare nel con- 
tado , od in luoghi campestri e deserti , abitano , o piuttosto ac- 
campano, nelle pianure della Reggenza di Algeri , vivendo sotto 
tende , congregate in campi volanti che chiamano duwari, civé 
easali, @ cambiando spesso'di soggiorno secundo le stagioni, e 
Vabbondanza dei pascolj. La loro maniera di vivere é interamente 
pastorale , e posseggono le mecesime virti , ed i medesimi vizii 


dei loro progenitori e parenti asiatici. Sarebbe perd difficile di de- 
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terminare fino a quale segno questo popolo vveniticcio siasi me- 


scolato cogli antichi abitanti, che trovarono giugnendo nella,Nu- 
midia , e nella Mauritania. Parlano 1’ arabo pia o meno puro, 
sono maomettani della setta di Malec,,.e _Tasgomigliano i in tutto, 


e per tutto agli arabi dell’ Asia , ai quali si gloriano di riferire 
le loro genealogie. Sono tutti tributarii della Reggenza di Algeri; 


ma per ogni altro riguardo vivono in uno stato d’ indipendenza 


quasi assoluta , governandosi da sei, per mezzo dei loro sceichi 


o capi-anziani, ed a norma delle loro proprie leggi. Se trovano- 


intollerabile il despotismo. dei turchi, levano tosto le tende, 


si trasferiscono in un altro territorio, od in un’altro Stato, e 


non di rado si ritirano entro il deserto di Sahhara. Fu appunto 
in conseguenza d’ una cosi fatta emigrazione che le fertili pianure 
situate nelle vicinanze di Bona, e di Costantina, si videro, 
pochi anni sono, in un tratto vuote di abitatori. Male contenti 
dell’ attuale governo algerino , gli arabi che occupavano coteste. 
pianure si ricoverarono. sul territorio della reggenza di Tunisi.. 
Le principali, e pia potenti tribd arabe, che stanziano entro i 
confini dello Stato d’Algeri, sono i Beni Ammer nelle vicinanze 
di Telemsan, i Beni Terisci nelle pianure di Titteri ,i Beni Ab- 


bas , ed i Couchi nei contorni di Bugeia. 


{ Mauri formano una razza mista, ma molto antica , ge- 
nerata dal congiugnimento degli antichi alhvicani cogli arabi ve- 
nuti dall’ Asia , o cacciati dalla Spagna, e coi neri del Sudan ; 
la quale razza non cessa tuttavia di mescolarsi con quella dei 
turchi , de’rinnegati cristiani, e delle diverse trib numidiche , 
di cui gli individui stabilendosi nelle citta , adottano nuovi usi, e 
nuovi costumi, si uniscono in matrimonio con altre famiglie maure, 
e vanno cosi perdendo appoco appoco il primitivo lore carattere. 
Parlano tutti il dialetto chi.mato moghrebino, cioé occidentale , 
della lingua araba, sono tutti musulmani, ed ancorché di origine 
mista, costituiscono nulladimeno un popolo appartato, e distinto, 
precisamente nella guisa medesima degli inglesi in Europa, che 


come i mauri ebbero antenati di origine , e di progenie differenti. 


I mauri non mancano punto né d’ intelletto, né d’ ingegno, ed 
hanno l’immaginativa forte, e prontissima; hene diretti ed inco- 


raggiati sono indubitatamente atti a giugnere,ad un alto grado 


d’incivilimento. Nel loro stato attuale hanno tutti.i vizu degli 
arabi, senz’ alcuna delle loro virtu , e si combinano nel loro ca- 


_rattere la cieca superstizione del nero, e le passioni cupe del 


saraceno. Di essi , come di tutti gli altri popoli che stanziano 
nella Reggenza di Algeri, si possono leggere ottimi e curiosi rag- 
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guagli nelle Avventure ed osservazioni del signor Pananti , qui 
sopra citate nell’ elenco rs scrittori che trattarono delle cose 
di Algeri. 

- Quasi tutti i Neri, ‘che s‘incontrano nella Reggenza di Al- 
geri, vi sono in uno stato di schiaviti equivoca. La maggior parte 
di essi proviene dalle scorrerie, che fanno nell’ interno dell’ Af- 
frica aleuni scherani autorizzati dall’ uso, e tratti dal guadagno 
a far la caccia degli uomini liberi e pacifici, verso i paesi del 


tropico. Altro gran numero si compra da mercatanti tovaricchi e— 
_ mauri, che li recano a vendere a Vargala, sul confine del deserto. 


Quattro in cinque mila almeno per anno ne arrivano nella sola 
Reggenza di Algeri, la met& dei quali si conduce nella capitale , 
ove sono esposti al bazare, ed esaminati dai compratori con pari 
indecenza che atrocita, prima diessere venduti, in parte per ri- 
manere al servizio dei ricchi algerini, ed il resto per essere tra- 
sportati, ¢ rivenduti nel Levante, ed in Egitto. Questi neri, che 
tutti asseriscono di venire dal paesge di Afnw, nome che presso 
di loro corrisponde a quello di Sudan degli arabi ,e di Nigrizia 
della geografia latina, sono generalmente di ottima pasta, fidati, 
sereni, ed allegri , a differenza dei mauri 61 taciturni, e si te- 
nebrosi. 

Gli Ebrei appariscono essere stabiliti fino da secoli molto 
remoti sul territerie della Reggenza, ed é quasi dimostrato, che 
gli stessi amazighi, o primitivi abitanti di questa regione, pro~ 
fessassero il giudaismo all’ epoca dell’ invasione degli arabi dopo 
I’ istituzione dell’ islamismo. Pare d’altronde cosa certissima, che 


fra i cabili si rincontri tuttavia una schiatta distinta di uomini,che - 


danno a sé medesimi il nome di Pilistin, e credono essere i loro 
maggiori venuti cola dalla Palestina. Ma quelli ebrei che stan- 


ziano in oggi fra i mauri, e gli arabi, e pit spezialmente poi 


quelli che vivono nelle citta marittime, vi arrivarono cacciati 


da diverse parti dell’ Europa, come dall’ Italia nell’anno 1342, | 


dei Paesi Bassi nel 1350, dalla Francia nel 1403, dall’Inghilterra 
nel 1492, dalla Spagna nel 1494, e finalmente dal Portogallo 
nel 1496. — Ad eccezione degli ebrei franchi, che sono per lo 
pia di Livorno, e di Genova, e vengono e vanno liberamente, 
cotesti sgraziati discendenti di Abramo , d’ Isacco e di Giacobbe 
sono in Algeri trattati con molta crudelta , e non vi é oltraggio, 
né vessazione a cui non sieno sottoposti. Sono i Giudei che im- 


‘piccano quivi i condannagi, e ne sotterrano i cadaveri; portano 


sulle spalle quei che sbarcano sulle basse coste, e governano le 
bestie entro i serragli; i ragazzi li dileggiano, il : li 
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batte , e se per difendersi alzan la mano, la mano loro si taglia. 
E guai se osassero fare un lamento! Ma con pazienza da stoici 
sopportano tutto, perché , sebbene procurino di parere poveri , 
molti diventano ricchissimi , e quelch’é pit pervengono , me- 
diante |’ industria e le cognizioni loro , ad essere padroni, o di- 


_ rettori del commercio, delle manifatture , e della fabbrica delle 
_ monete. Sono essi i riscuotitori delle gabelle, gli affittuarii delle 


pia ricche terre , servono da interpreti e da segretarii , benché 


sia loro proibito di studiare e di scrivere |’ arabo letterale , per- 


ché non sono degni d’ intendere il divin Corano. Contuttocid 
sono spesso i consiglieri, e gli agenti negli affari pit delicati , e 


_ per mezzo del loro danaro, e della pieghevolezza del loro ca- 


rattere, esercitan la pid grande influenza nel divano, e nel pa- 
lazzo del dej. Imperlaqualcosa ebhe ragione uno di essi di ri- 
spondere al buon Pananti, che gli domandd come poteva egli 


rimanere in un paese ove soffriva tante vessazioni: “* é vero; sé 


soffre molto, ma si guadagna tanto! , . 
[ Turchi sono i conquistatori, e web conseguenza i padroni 


di Algeri. Il loro numero non oltrepassa presentemente i cin- 


quemila. Vennero essi quivi, e continuano a venirvi come mi- 
lizia straniera , per difendere il paese, e per conservarlo sotto 


la protezione e |’ alto domiuio del Gransignore , come califfo , o 


successore di Maometto. Avuta perd in mano la forza, quest’ au- 
dace milizia rifiutd di ubbidire , e divenne , come di fatto é, 
dominatrice. Ogni due anni la Reggenza invia vascelli , e com- 


missarii in Levante per riempiere , con nuove reclute, il vuoto 


che lasciano in cotesta milizia le guerre, la morte, e le puni- 
zioni. Si cavano dalla feccia delle contrade di Costantinopoli, 
e dai pid gran malfattori di quel paese ; e sono per lo pit cos} 
disonorati che non v’é donna turca, che voglia seco loro andare 


nella Barberia. Giunti appena in Affrica, non solo si fanno in-— 
_ solentissimi , ma vani del loro potere non si vergognano punto 


della bassa, ed abbietta loro origine. Generalmente il governo 
algerino permette a pochi fra loro di maritarsi con femmine maure 
od arabe; ma siccome |’ amore é@ pia forte di ogni altro impero, 


-e che la bellezza cerca ovunque la protezione della forza, cosi 


molti turchi hanno spusato. le figlie del paese, e da queste , e 
dalle schiave nere, é nata una progenie mista, cuj si é dato il 
nome di Cologhl: , o Colouli, i quali formano in questo momento 
una popolazione da ventisette a vent’otto mila anime. Guardati 
perd dal governo locale con gelosia, non ascendono essi mai alle 


cariche , ma possono soltanto essere impiegati nella soldatesca , 
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e nella marina, e come agenti e commessi nelle case dei merca- 
tanti, dove sono comunemente lodati per I’ intelligenza e la fe- 
delta. Contuttoché nati di sangue turchesco , la loro propensione 
é sempre per la razza materna; e se mai Algeri soggiacesse a 
qualche rivolgimento improvviso dell’ attuale governo, é proba- 
bile molto , che un hae vi regni come regna un mulatto 
in Haiti. 

La schiaviti dei Cristiani > come ognuno sa, fu abolita dal 
visconte di Exmouth nel mese di agosto del!’ anno 1816. Non 
bisogna perd immaginarsi, che tutto quello che si é detto e 
scritto della sorte orrenda degli schiavi in Barberia sia esatta- 
mente vero. Da cinquanta anniin qua gli europei presi dai pi- 
rati algerini furono schiavi immediati del governo, che li ha pro- 
tetti sempre contro gli insulti del popolazzo; e la giustizia 
esige, che si affermi essere la loro condizione stata generalmente 


meno infelice di quella dei prigionieri di guerra in molti paesi 


cristiani. E un fatto verissimo , per cagion d’ esempio , che i 
francesi stabbiati nei famosi pontoni dell’ Inghilterra furono 
esposti ad un destino infinitamente pid acerbo. Le donne fatte 
schiave furono in ogni tempo trattate con tuttii riguardi dovuti 
al loro sesso , ed ai loro talenti. Una di esse , di nascita svez- 
zese , dopo gratissima e signorile dimora in Algeri . passd non 
ha guari, a Cestantinopoli . dov’ é in oggi sultana favorita del 
Gransignore , e probabilmente madre del figlio di lui erede del 
trono. Generalmente parlando, la schiaviti non é, nei paesi mao- 
mettani , se mon se uno statodi domestica serviti , penoso uni- 
camente per la ragione che non é volontaria. Gli schiavi cri- 
stiani in Algeri esercitavano sovente cariche onorevoli, e di 
grande Incre , e molti si sono fatti ricchissimi. Coloro che avea- 
no impieghi nel palazzo del dej , od erano addetti ai grandi 
ufiziali dello stato , venivano trattati colla maggiore dolcezza ; 
e tutti quelli che possedevano qualche ramo d’ industria, trova- 
vano facilmente il modo dimigliorare la loro condizione. In una 
parola , checchene dica il dotto ed ingegnoso Pananti, con altri 
scrittori delle cose di Algeri , molti schiavi cristiani abbandona- 


_rono a malincorpo quella citta, e ne portaron via capitali vistosi, 


che vi aveano guadagnati. Non pochi vi sono poscia ritornati , 
preferendo cotesto soggiorno a quello della pia snatviditte Eunies, 
dove non trovavano da stare cosi bene 

I Rinnegati sono per lo pia spagnuoli, od altri europei fug- 
gitisi da Ceuta, da Alhucema e da Melilla , presidii di quella 


nazione sopra la costa di Marrocco ; mentrecché pochi sono quelii 
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che , 0 disperati nei loro patimenti, o spinti da cieche passioni 
per qualche femmina maura, siansi determinati ad abbracciare 
la religione di Maometto. Entrano essi allora in paga come i 
turchi nella milizia, e possono pervenire a tutte le cariche , non 
esclusa quella di dej , come se n’é avuto |’ esempio. Da qual- 
che tempo perd cotal fortuna loro é divenuta pit difficile , non 
tanto perché , generalmente parlando , il proselitismo. fu sempre 
ed é@ in poca voga presso gli algerini, ma perché i turchi non 
credono ,. che possa riuscire buon musulmano chi fu sleale , e 
perfido cristiano. Ove perd vengano innalzati cosi fatti gagliofh 
alle cariche dello Stato , si esige da loro che non isposino fem- 
mine maomettane , si puniscono doppiamente pei falli , la 
cabala li circonda , e l’ invidia ha sempre gli occhi aperti per 
rovinarli. 

Oltre queste classi di abitanti della Bergonss, si é creduto 
ritrovare in alcnne valli remote del’ Atlante, e nominatamente 
nel Giurgiura, e nel Milla, una progenie di uomini che si sup- 
pone discendere direttamente dai vandali. Il viaggiatore scozzese 
Bruce , ed altri autori, li hanno descritti come uomini belli , 


con occhii cilestri e capelli biondi , che distianguevano i loro an- 


tenati, venuti dalle parti orientali e centrali dell’ Europa. 
‘VI. Agricoltura. E difficile di dare dell’arte del coltivare, e del- 
industria contadinesca degli algerini, un migliore pit giudizioso 
ragguaglio di quello dettato dal sovente da noi citato sig. Pananti. 
Col terreno pia fertile del mondo é impossibile , dic’egli , di tro- 


--vare un paese ove sia pili trascurata l’agricoltura che nella Reg- 


genza di Algeri. Le tre quarte parti delle terre sono incolte per 


_mancanza di abitanti , di braccia , e d’ industria ; e nella por- 


zione rimanente si vede appena le vestigia del vomere nel suolo. 


- Sono bene irrigati le praterie edi pascoli , ma non si ha delle 


pecore, e delle bestie bovine la necessaria cura. I giardini sono 
pieni di alberi fruttiferi, ma senza gusto , e senza regola , né 


simmetria. 


Di rado si coltivano nelle Reggenza altri cereali fuorché 
zo, ed il grano. E non ostante il poco avanzamento dell’ agri- 
coltura, non si raccoglie mai meno di diec:, o dodici volte la se- 


menta. Qualche volta si arriva fino a sessanta , e ad ottanta. Il 
grano vi é d’ una spezie molto dura ; e la farina che se ne fu, 
rassomiglia ad una sabbia fiua, e riesce difficile ad impastarsi. 
Cid nondimeno se ne fa un ottimo pane. L’ orzo é pure di eccel- 
lente qualita, se non che un certo suo sapore agretto alleg un 


poco i denti dei cavalli, cui si da per cibo, in difetto della ve- 
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na, che non si coltiva in quei paése, ancorché, in molti luoghi, 
vi nasca, € 8i propaghi naturalmente. Di granturce , di mi- . 
glio , di sorgo , di ceci arietini,;.e di altre civaje, vi si fa 
copiosa raccolta, ed il riso, di eccellente qualita, si coltiva 
spezialmente salle vicinanze del fiume Scellife , e nelle im- 
mense pianure da esso allagate la maggor parte dell’ anno. L'or- 


zo, ed il sorgo, detto nel paese dura, formano in tutta la Reg-“ 


genza , il principale alimento degli abitanti del contade. 

Nelle parti settentrionali della Reggenza si fa una. grande 
quantita di olio, ma ch’ é di cattiva qualita, attesoché gli abi- 
tanti non sanno manipolar quella derrata. Si lasciano crescere 
gli ulivi senza potarli, ed-il frutto ne soffre in conseguenza. I] 
vino ch’é fatto da ebrei, o da cristiani, ¢ buono. come quello del 
norte della Spagna, ma perde presto il fumo ed il sapore, e si 
conserva sol pochi mesi. I mauri ed i bedovini fanno il butirro agi- 
tando la crema in una pelle di becco col pelo indentro , sospe- 
sa da due chiodi , e dibattendola con moto regolare dalle due 
parti; cid che da cattivo gusto al burro , e lo riempie di pelo. 
Macinano il grano in mulini fatti girare da cammelli,da muli e 
da asini. Non conoscono I’ arte degli ingrassi, e si. contentano 
di dar fuoco alla paglia, ed alle stipe. Abbruciano allora le va- 
ste campagne, e le falde dei monti ; l’aria si fa di fuoco, edu- — 
rano questi incendii talvolta uno o due mesi; ed estendendbdsi 
spesse volte molto pit che nou si vorrebbe , offrono , soprattutte 
nella notte, un sublime si ma spaventoso esnttneio. | 

Oltre le piante , e gli alberi qui sopra descritti fra le pro- 
duzioni del suolo, merita épeziale ed. appartata attenzione il oto, 
che i poeti ed i naturalisti hanno celebrato a gara, ma che cio-- 


-nonostante si conosce tuttavia pochissimo. Gia non ci 


anche dimostrato che |’ albero , il quale porta in Affrica cotesto 
nome , e che dagli arabi vien chiamato Sidra, sia veramente la 
pianta medesima , che gli antichi appellavano Lotus., e ch’ era 
comune in Egitto , e nella Cirenaica , ove ha\ dato attuale suo 
nome arabo alla gran Sirte, generalmente chiamato golfo di 
Sidra. Il loto della Barberia , Ziziphus lotus, maestrevolmente 
descritto nella Flora atlantica di Desfontaines, rassomiglia piut- 
tosto al nostro giuggiolo ; ma i suoi frutti, di un colore di zaf- 
ferano, sono meno grossi , pit polputi, e di figura rotonda. Gli 
abitanti delle campagne li mangiano come noi le more dei pru- 
ni; ma pit non servono loro in alcun luogo di principale ali- 
mento, come pare che fusse il caso presso gli antichi lotofa- 
gi, che pure popolavano quelle medesime piagge. J neri li 
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chiamano tomberong, e ne fanno, dice il signor Pananti, una 


spezie di farina seccandone all’ aria la mucillaggine farinacea , 


che cusi seccata pestano poi iv un mortajo, finché la parte 
acerba ne sia interamente distacvata. Di questa parte acerba, in- 
fusa nell’ acqua , fanno una bevanda agretta e:graziosa ; e me- 


scolando in essa un poco di farina, ne resulta ana farinata di 
molto sapore, e sostariza. 


VII. Industria , e Commercio. in tutti ‘altri. paesi 
della Barberia, gli danveial e le arti sono in Algeri poco con- 


siderevoli, e quasi sempre in mano degli ebrei, e di pochi 
mauri o colouli, assai giudiziosi ed. arrischiati per superare la 
naturale loro infingardia. Nelle citt&’ perd, e nominatamente 
nella capitale, havvi a buon conto.un certo numero di uo- 
mini procaccianti , che fabbricano e vendono, quasi esclusiva- 


mente, oggetti ad uso dei turchi, e dei mauri. I ricamatori, 


gli orefici, ed i giojellieri, vi abbondano singolarmente. I due 
sobborghi di Bab-el-Uatt e di Bab-ez-Zun sono pieni di scar- 


-pellini, e di scultori del paese, di fabbri ferraj, magnani, e 


maniscalchi. Ma non conviene aver grande opinione delle cose 
da questi artefici fabbricate. Gli oggetti pid semplici sono senza 
grazia , senz’ arte, e senza solidita. Digiuni affatto , o per av- 


ventura non suscettivi di alcun’ idea di disegno o di pittura, 


i mauri non vedono in un quadro che la varieta dei colori; 


ed apprendiamo dal signor Pananti che, parlando egli un giorno 


del pittor livornese Terreni , pur nostro amico , fatto schiavo in 
Algeri , il ministro della marina gli disse : “ questo é un pre- 


5) 2i080 acquisto per noi; sappiamo ch’egli é un gran pittore : 


>, potra dar la tinta ai nostri vascelli ,,. 


Ma intendono quelli affricani assai bene architettura 


in cui badan perd meno all’ ornato che alla solidita , e fabbri- 


eano colla durevolezza degli antichi. I! loro cemento é compo- 


sto di due porzioni di cenere di legno , tre di calcina , ed una 
di sabbia ; alla quale composizione danno il nome di tabbi. Fan- 
no una nihtlanee » Vi gettano quantita di olio, e tutto bat- 
touo per tre giorni, senza intermissione , fino a ois il cemento 
sia pervenuto alla debita consistenza. alla fabbrica- 
zione acquista la durezza del marmo, é impenetrabile all’acqua, 
e resiste all’azione si degli elementi, che dei secoli. La quale 
composizione il signor Pananti crede avere i popoli della Nu- 
midia ,e delle Mauritanie , appresa dai romani, ed é forse il 
segreto della solida costruzione degli antichi. Compongono an- 
cora i mauri una fortissima colla, che non teme l umido. Per 
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farla, ‘si servono di una preparazione di formaggio, da cui 
fanno uscire il latte, ¢ la — 5% con una calce fi- 
nissima. ; 
Quantunque abbondi tutta la di 
salnitro , gli abitanti non sanno fare buona polvere di schiop- 
pu, neppure dopo di avere molti europei, anche per ordine 
dei loro governi, insegnato a quei tangheri il metodo di perfe~ | 


-gionarla. I mestieri appo loro pit stimati sono quelli del cal- 
, del droghiere’, del vasellajo , del giojelliere, e sovra ogni 
altro quelle del berrettajo. Si fa dei berretti rossi una quantita 


prodigiosa, che vanno principalmente nel Levante. Ogni ‘mestiere 
ha il suo capo chiamato Amin, che giudica delle piccole contese, 
e somiglia al Console delle e citta 
di Firenze. 

metalli si battono comunemente a freddo di 
dar loro maggiore solidita , come si dice essere il caso colle fa- 


- mose lame di Damasco , 1’ arte di fabbricare le quali. pare omai 
‘smarrita nel mundo. Nell? interno della Reggenza, ed in alcuni 


porti di mare, vi sonu fabbriche di acciajo, e di vasi di terra ; 
le lane sono ottime per prendere tutti i colori; col pelo di cam- 


‘mello si fabbricano ottimi scialli , e le cinture di seta d’ Algeri 


hanno una grande riputazione. Si fanno altresi buoni tappeti 


chiamati hiram , e colle foglie di palma si formauo panieri , e 
cestini, che sembrano fatti di seta, e bellissime stoje si com- 


pongono coi rari giunchi di Labez , distretto paduloso alle falde 
d’ un monte al mezzodi da 

- It commercio degli algerini coi paesi centrali dell’ Aiftica 
é di poca o niuna importanza. Avvevzo, da tre secoli’e pit, a 
trovare la sua opulenza nella pirateria , cotesto governo affricano 
si é curato pochissimo di coltivare un traffico, che gli pareva di 
molto minore profitto. L’ unico canale immediato per cui si fan- 
no, per cosi fatto verso, alcune specolazioni , é una picciola 
carovana che fra Orano e Tombuctu va, e viene per la via di 
Tafilelte; mentreché da un altra parte i biscarini, ed i mozabi 
continuano ad essere gli agenti intermedii d’ un consimile traf- 
fico, o direttamente per Agabli, o per la via di Ghadames. Le 
mercanzie che per questo insignificante traffico s’ introducono 
nella Reggenza, sono principalmente le penne di struzzo , la 
polvere di oro, i dattili, i cammelli, e gli schiavi neri. Per dirla 
in breve, si pud affermare francamente , che , rispetto a questo 
ramo di mercatura, lo stato d’ Algeri é la pit meschina delle 
tre reggenze di Barheria. 
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D’ ‘altrende la totale mancanza di facili comunicazioni ae- 


cresce gli impedimenti ai progressi dell’ agricoltura , e del com-— 


mercio. Non vi sono né strade , né ponti; ed i numerosi, ed 
intricati sentieri 0 non sono mantenuti , 0 s attraversano , e si 


confondono in guisa che rendono difficile assai il non ismarrirsi. 


Le distanze inoltre non sono determinate ; si computa la strada 
per giornate di cammino , ed il — é quivi “a misura dello 
spazio. 

Le mercanzie e le derrate ch’ escono comunemente dalle 
scale di Algeri, e passano negli esteri Stati, e principalmente 
in Italia nella Francia, sono: lana ,‘cuoja, grano , OTZ0, ceci, 
fave, granturco , scagliuola , Spaptigui grosso, e minuto, cera, 


olio, pelli di lione , e di tigre , molte droghe per le spezierie , 


essenza di rose , datteri , fichi secchi , penne di-struzzo , rame, 
vermiglione , coperte di lana, tappeti, fazzoletti da naso e da 
collo ricamati, riso, gomma , corallo , schiavine , ec. 


Un sistema di monopolio , e la proibizione di estrarre que-— 


sti prodotti del paese hanno perd assiderato il commercio, e 
pressoché rovinata 1’ agricoltura della Reggenza. La pesca del 
corallo , non ¢he~il traffico di asportazione, da Bona in lana, 
cuoja conciate, cera, e circa sedici mila misure di. frumento . 


erano appaltate alla: Francia per 1’ annuo pagamento di trenta 
mila pezze forti di Spagna: ed il bej di Telemsan ne paga quin— 


dici mila pel diritto esclusivo dell’ esportazione dal porto di O- 
rano. D’ altronde le cuoja, la cera , la lana, il sale, e 1’ olio, 
sono, in tutte le scale, monopolii venduti al maggior offerente. Il 
grano si compra a buon prezzo, ma n’ é proibita |’ estrazione , 
fuorché a quelli che comprano a caro prezzo una particolare |i- 


cenza, che appellasi tezcheré, ed é un foglio al quale il dej ap- 


pone il suo sigillo. L’ olio perd non si estrae che pei soli paesi 
musulmani » @ passa generalmente in Egitto. Ci vuole una par- 
ticolare permissione per estrarre una capra , una pecora , un asi- 
no ; ed i polli non si possono asportare se non, morti. 


D’altra parte le gravose gabelle, Vincertezza del pagamento, 


la mancanza di carico pel ritorno delle navi, ele frequenti e 
straordinarie avanie, scoraggiano i mercatanti esteri a spedirvi 
anche le mercanzie le pid ricercate. Queste sono principalmente 


cannoni, schioppi, pistole , sciabole , polvere’, piombo, e palle — 


da cannone ; coltelli, forbici ed: altre mercanziuole di acciajo , 
di ferro, e di ottone ; panni ‘ed altre drapperie di lana; tela, 
carta, tabacco , zucchero , caffé , vino , acquavite , rum., pepe, 
noce mostada , cannella ed altre spezierie ; stoffe di oro , d’ar- 
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gento, e di seta ; stagno , argento vivo , allume, saponé , galla, 
verderame, ec. Le pit lucrative peraltro erano, e sono forse tut- 
tora, le piastre d’ argento, mercé la facilita che v’ era di farle 
passare per iscarriera,.e il vantaggio d’ impiegarle con grande 


_profitto quando le prese erano abbondanti. Il diritto di entrata 
del danaro introdotto é sempre di cinque per cento; e tutti i 


vini, e le acquaviti pagano indistintamente quattro piastre cor~ 
renti per ogni botte. | : 

La conseguenza dell’ assurdo. sistema proibitivo , e delle en- 
diche si é, che nel paese il pid fertile del mondo conosciuto non 


+havvi mai un avanzo di grano, e di olio ; anzi mancano talvolta 


interamente, e nell’anno 181g la scarsita fu tale in tutta la Reg- 


- genza, che oltre cinquanta mila sacca di grano furono intro- 


dotte dall’ eatero, pel consumo della sola capitale. 

I diritti di dogana sull’ introito delle mercanzie forastiere 
sono stabiliti, da una tariffa speciale , al cinque per cento sul 
valore dell estimo , ed al doppio quandv sono introdotte da ebrei, 


_e da stranieri che non hanno trattati di go: , @ di commercio 


colla Reggenza. 

Il prospetto vegueints del traffico d’ e di esito 
in questa Reggenza, nel decorso dell’anno. 1826, quando era tut- 
tavia in pace colla Francia, e colla maggior parte delle nazioni 
mercantili della cristianita , é fondato sopra basi pressoché an- 
tentiche , e pud servire a dare un idea rappresentante lo stato 


_attivo, e passive del commercio algerino. 


Merci d’ asportazione. 


Lana, 23,000 cantara, a circa 8 pezzi _ §. 184,000. 
Cuoja, 12,000. 1detti 8 id. 96,000. 
Schiavi, 1,100 circa in numero, 70 id. _ 9. . 77,000. 
Grano , orzo, ceci, fave, e scaglinola , circa 60,000. 
Cera , aides _ed essenza di rose | = 35,000 
Penne di struzzo, 60 casse, circa 50 cantara 20,000. 
Olio , 3500 barili , a circa 4 pezzi — 39 14,000 
Pelli di capra , 40,000 in numero , circa gs: 10,000. 
Datteri, fichi secchi, zibibbo , giuggiole , ec. 73000. 
Vermiglione , rame ,-acciajo , majolica 
Bestie bovine , pecore, capre, ec. 3,900. 

Tele grosse , cotoni , sttioje, ed altri generi | 
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Dalla Francia , zucchero , caffe Spezierie , acciajo , 


Da Lissens, in seterie, tele, pepe, caffe , 


spezierie, e manifatture tedesche , ed italiane S. 
Dalla Gran dall’ India , e 


inglesi 280,000. 


panni, ed altre manifatture francesi — ,, 250,000. 


Da Gibilterra , e da Malta 160,000. 
Dal Levante seta greggia e manifatture 0,000. 
Da Genova, dalla Toscana, e dalla Francia , gioje , 
diamanti , argenterie , mobiglia , ec. 3). 80,000. 
Dai paesi del settentrione , munizioni di guerra, e 
di marina , legnami da costruzione, ec. 30,000. 
Da Marocco, da Tunisi , e da Tripoli 25,v00. 
S.1 215,000. 
Dalla quale somma deducendo delle 
‘zioni come sopra 51g 
Resulta uno ebilancio, o saldo in danaro di 


Le potenze di Europa devono, di tanto in tanto, rinnovare i 
loro trattati colla Reggenza , e comprano per lo pit la p.ce con 
importantissimi donativi ; fuor solamente |’augusta Casa d’Austria 
ela Russia, le quali, in virtua dei loro trattati colla sublime Porta 


Ottomana, e della garanzia a cui questa si @ sottoposta, hanno 
-saputo rendere affatto libera , e sicura la loro navigazione, ed il 
loro commercio marittimo. Gli altri stati europei o. cristiani, che 


vi tengono consoli generali, sono per ordine alfabetico: i! Bra- 
sile , la Danimarca, la Francia , 1’ Inghilterra , i Paesi Bassi , 
il Portogallo , Ja Sardegna, le Due Sicilie , la Svezia, la To- 
scana , e gli Stati Wniti dell’America settentrionale. Il regno di 
Ailes la citta libera di Brema , e la signoria di a PN 
vi sono rappresentati dal console idtonidite: 

I bastimenti mercantili cristiani si grandi , che picciali, per 
entrare nel porto d’ Algeri , pagano 20 piastre di ancoraggio. Se 


un capitano mercante vuol fare qualche regalo ad aleuno dei 


turchi impiegati, per impegnarlo con cid ad accelerare la spe- 
dizione dei suoi affari., gli é@ per lui essenziale di non fare tali 
regali se non condizionatamente , e con esclusione dei tempi av~ 
venire ; altrimenti quei turchi non mancano , per ogni viaggio , 


~ 
~~, 
~ 
| 
~ 
* 
wes 
0. 
0. 
0. 
— 
40 bad 
‘ 
‘ 


| 142 


a d’ insistere sulle stesse régalie > cid che appellano essi domandar 
mle P usanza; e dove loro si nieghi, portano la loro pretensione da- 
vanti il cadi che la: trovasi non 


fu condizionata. ~ 

Per tenere i conti si servono gli algerini di Pinbtes da otto 
musanhe, 0 mezune, picciola moneta @’ argento , di cui sessanta 
fanno una pezza forte di Spagna, e si divide in ventinove aspri, 
altra piccola moneta di bassissima lega , che rassomiglia allo sta— 

_gno. Le monete d’argento in uso sono: le pezzetta da otto musnne, 
quella da sei, la patacca da ventiquattro , ed il buggio da qua- 
rant’ otto. Le monete d’6ro sono: lo zecchino, ovvero la sultanina, 
di cent’ otto musune, il mezzo-zecchino , ed il mahbubbo , di set- 
tantadue musune. Le doppie d’oro, e le pezze d’argento'di Spagna 
curroho pure universalmente, con un agio pitt 0 meno gravoso. 
Le vendite e gli affitti delle case, e delle terre, si definiscono 

zecchini idea!i di settantadue musune , che perd sono | 

 sentati dal mahbubho. 

La libbra d’Algeri é di sedici oncie di campione, divise ognu- 
ay na in sedici parti, o mezzi drammi, che suddividonsi in venti 
. \ scrupoli, o grani. Con questo peso si permutano , o si vendono 

i metalli preziosi , le perle , le gemme , il muschio , ‘il corallo, 


a il té, P oppio , ed ogni sorta di profumi. 
ee : "Vi sono in Algeri ‘tre sorta di guintali , 0 cantara. La prima 
| di essé ecomposta di cento libbre di campione , e corrisponde 


esattamente al cantaro inglese di cento dodici libre. Con questo 
cantaro si vendono tutte le ‘mercanzie non specificate qui appresso. 
wee fl rotolo, cioé la centesima parte di questo cantaro , pesa milli- 
| grammi 540,243. frances:’, e cento di essi rotoli fanno in Livorno 
libbre 157 ventisei centesime. | 
| secondo: ¢antaro composto di cento libbre di 
campione , € con esso si vendono il ferro, ed il cotone filato. i 
Il terze finalmente si forma di cento dieci 
con questo vende il cotone greggio. 
It sapone, il miele , i ‘fichi, lo zibibbo, i ed il 
tirro si vendono per libbre da ventisette oncie di campione. La 


ioe seta greggia si vende con quella di sedici oncie , ma le si con- 

una tara mezz’oncia per libbra, ed questa I’ unica merce | 
ag conoscitta che vada’ quivi soggetta a cosi fatta spezie di tara. 

| ‘La misura di lunghezza chiamasi pieca, ed é di due sorte , 

‘oghuna divisa 1 in — parti tomnie , 

La picca dei mauri , che serve pei broceati i in seta, 
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oh oro, non che alle mussoline, ai nastri, ed ai galloni ha 467 


- millimetri di lunghezza , e 43 picche fanno 34: braccia in Livorno. 


La picea dei turchi , che serve per la tela, le stoffe di lana, e 
manifatture di cotone ha 623 millimetri di. e 


picche fanno 100 di Livorno. 


Tl grano,-ed altri prodotti asciutti, si misurano oul che 
.corrisponde in Livorno a due staja, o pit precivamente a 257 
bossoli, ed in Francia a millilitri 47,566... 

La misura dell’ olio si chiama colla , ed, é un giarro , © vaso 
di terra, che ha un vacuo di goo pollici wali o millilitri 15,156, 
di Francia , e pesa in Livorno 54 libbre e nove centesime , co- 
sicché viene ad uguagliare sette fiaschi e cinque quartucci. - 

I falliti in Algeri sono sottoposti a pene capitali. Chi'si trova 
nell’ impossibilita di soddisfare i suoi- creditori , per iscansare i] 
rigor della legge, conviene che sé ed i suoi effetti abbandoni alla 
loro discrezione. In quanto ai cristiani , spetta ai lero —_ ed 
alla nazione il supplire alle loro mancanz:>. 


VIII. Incivilimento. E un fatto doloroso, ma che 


nella Reggenza di Algeri:, >» come in tutto il resto dell’ Affrica , 
islamismo professato dai turchi ha rese pit barbare le ‘popola- 


zioni, da esso trovate agreste, o rozze. Se non che le relazioni 
mercantili, e le dovizie territoriali.di questa Reggenza, hanno sen= 


za dubbio dato |’ essere, od almeno una nuova esistenza,.a molte 
citta della costa , di cui gli abitanti sono un miscuglio di varii 
popoli, che invasero successivamente il paese. Il quale miscuglio 
costituisce ora una. schiatta di uomini distinta, e rimarchevole 
per la vaghezza delle sue forme, e Spreng per la venusta 
delle donne. he 


Dai tempi i pit remoti questo popolo visse per. 
la sua incostanza, e la sua perfidia. La quale imputazione é tut- 


tavia in gran parte assai fondata, benché debbasi convenire, che 
non siano poi gli Algerini quei mostri empii, e feroci ,che per 
comune assentimento lo stesso nome loro sembrerebbe denotare. 
Formano anzi un popolo ufizioso, destro , ¢ di tratto insinuante , 
che nelle ordinarie contingenze deila vita é sempre urbano , cor- 
tese, e non di rado anche gentile. Fatto sta, che ad onta della do- 
minazione dei turchi, che certamente non ha operato un cambia- 
mento in meglio nel carattere generale dei mauri , discendenti 
degli antichi numidi , l’ indole ed i costumi degli algerini hanno 
provato, da cinquant’ anni in qua, un miglioramenie, che forse 
avra faccia d’ impossibile per chi non é vissuto lungo texpo nel 


paese. I] commercio , fra le altre cose, vi ha certamente multo 
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contribuito, e forse ancora pid la circostanza che, da mezzo se- 
colo in qua, molti. algerini si sono wednti viaggiare in diversi 
paesi del mondo incivilito. 

Contuttocid sarebbe vano il ARs ok di studii, o di scienze 


in un paese dove sono queste od affatto ignote , oppure neglette, 
sé non dispregiate. Non havvi cola né anche un solo medico che 
voglia far uso di altri rimedii che d’ incantesimi, e d’ amuleti. 


Quelli che sanno leggere studiano per altro la traduzione araba 


di Dioscoride, e le opere di Razis e d’altri dottori affricani. Sulle 
ferite versano burro fresco, pel reumatismo fanno punture con — 


una lancetta, sulle piaghe appressano il fuoco, sulle infiamma- 
zioni applicano certe foglie , sui morsi de’serpi, e degli scorpioni 
impongono aglio masticato , e cipolla, ec. ec. 

- Si pnd leggere nel libro del signor Pananti un ones di no- 
mini celebri nelle scienze e nelle lettere, nati e vissuti nello 
stato dj Algeri. Ma da piu secoli si ristringono quivi le scienze, 
che alcunamente si coltivano, all’ aritmetica, ed ai primi ele- 


 menti dell’ astronomia, e della nautica ; talché, di quando in 
‘quando, i raisi, o capitani corsali, arrivano a saper determinare 


la latitudine in alto mare , mediante I’ osservazione dell’ altezza 
meridiana del sole , ed a tenere una spezie di computo diurno, 


coll’ aiuto. di tavole nell’ idioma loro tradotte da qualche lingua | 


europea. La stampa non si conosce fra i barbereschi. Il timore 
di privare d’ occupazione , e di modo di vivere , un eccessivo nu- 
mere di copisti, ne ha impedita sempre |’ feieeiiailions. € cosi 
non vi.é propagazione di lumi, né facile comunicazione d’ idee. 


Quindi,é che tutto lo studio, anche dei pit dotti fra i mauri, 


si circoscrive entro i limiti del Corano. | 

Le.scuole elementali sono per altro .numerose, tanto in AL 
geri come in quasi tutte le citta e borgate della Reggenza, ove 
s insegna,, per poco prezzo, ai ragazzi di cinque anni insu, di 
leggere, e di scrivere., per via d’ un metodo che, rassomigliando 
molto. a,quello di Bell e Lancaster, ne fu probabilmente I’ ar- 
chetipo , ed é in cotesti paesi antico quanto il ricordo della Storia. 
Di queste scuole havvene ancora per le fanciulle , ove da ma- 
trone istruite viene loro insegnato il leggere e scrivere, e la 
pratica dei pit necessarii lavori maneschi delle donne di casa. Con 
questi elementi bene diretti e moltiplicati, e coll’ attitudine in- 


 nata, e bastevole dei mauri per acquistare nuove idee , almeno 


imitative, siamo. intitnamente persuasi, che molto pit 


di quel che si crederebbe, possa quel popolo ¢ essere condotto ad 


un alto grado d’ incivilimento. 
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I phesatetapi di un popolo privo di letteratura, di belle arti, 
e di spettacoli teatrali, dehbono necessariamente essere molto 
circoscritti. Laonde gli uomini si sollazzano comunemente nelle 
botteghe da caffé , in quelle dei barbieri , nelle faccende della 
mercatura e dei mestieri , o nel coltivamento degli orti, e dei_ 
giardini. Qualche vulta vedonsi anche scorrere per le campagne 
montati sopra focosi cavalli, e da aleuni anni in qua hanno 
preso maggior trasporto per la caccia, particolarmente per quella 
dei volatili. Nelle case, e nelle botteghe, giuocano a dama, a 
tavula reale, ed anco ascacchi. Del rimanente il mauro, e prin- 
cipalmente il benestante, non ama la societa, e le rumorose e 
pubbliche raunate. L’ unico divertimento delle femmine souo le 
loro accolte nei pubblici bagni, e nelle rispettive loro case in 
citta o nella campagna , in occasione di sposalizii , di circonci- 
sioni, vd altre occorrenze festive. I mauri sono creduti avere un 
genio innato, ed originale per la musica, e suonano infatti di 
molti strumenti da loro medesimi inventati; ma non applicano | 
mai a queli’ arte i principii della scienza. La musica é perd as-. 
solutamente proscritta dalle moschee , e gli imani o ministri della 
religione hanno lanciato fulmini di scomunica contro chi gode in | 
ascoltare gli armoniosi concenti. Il signor Pananti afferma essere 
quella loro musica piena di piacere a sentire , e rassomigliare 
molto alla melodia caratteristica degli scozzesi, e del paese di : 
Galles. | | 
Troppo lungi ci menerebbe qui anche il pit breve discorso 
intorno i costumi, la lingua, la religione, le usanze, ed altre 
morali e civili particolarita dei diversi popoli disseminati sul ter- 
ritorio della Reggenza. Di queste cose possono leggersi ragguagli 
non meno curiosi che soddisfacenti , tanto nel libro suvente citato 
del signor Pananti, quanto nell’opuscolo intitolato: J Cristiani 
Barbereschi, pure qui sopra notato a registro. Da quale opuscolo | | ‘ 
appunto crediamo pregio dell’opera di estrarre qa pressoché let- | ie 
teralmente cid che siegue. | 
Molti scrittori dei nostri tomnpi per semplice fama, 
ed altri per avere abitato in quelle regioni pochi mesi, ed an- 
che poche settimane , non temerono di delineare , con arditi pen- 
nelli, il ritratto dell’ intera nazione , e di formarne il carattere | 
generale dal carattere modificato , e dalle abitudini particolaridi = 4a 
aleuni pochi individui , coi quali il !oro interesse,o0 lalorocu-  _ 
riosita li misero a contatto. Meno somigliianti riuscirono ancora | 
tali ritratti, allorché quegli scrittori, o viaggiaturj superficiali, pre- 
sero le loro informazioni , od attinsero le loro nbtizie whee qualche 
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console malcontento, che nel suo cattivo umore confonde il popolo 


col principe , colla corte , e col negoziante barberesco di cui ha 
da lagnarsi.... Né sarebbe difficile il provare, che l’Europa é stata 
sempre ingannata, in tutto cid che spetta alla Barberia, da rac- 
conti, e da scritti menzogneri d’ una turba di viaggiatori che , 
discesi per caso, per curiosita, o per affari , in quelle spiagge , 
non ebbero né I’ ingegno , né 1’ imparzialita , né il tempo ch’eran 
rfecessarii per assumere il titolo ed i doveri di storici, e di os- 
servatori esatti, e fedeli. Se gli autori di cosi fatte relazioni , 
viaggiando in Barberia, fossero stati condotti in alcune citta del- 
l’interno, sotto l’umile tetto del mauro terrigeno, nell’aride ed 
ardenti pianure , entro gli accampagnenti , e sotto la tenda del- 


1’ arabo errante , e sulle scoscese montagne , dove il Berebero ha 


_stabilito il suo domicilio ; certamente non avyrebhono giudicato 


~ 


con tanto rigore quelle popolazioni, fra le quali i placidi costumi, 
e ristretti bisogni, e il rispetto figliale, e la religione delle tombe, 
e'l coraggio , e la franca ospitalita non sono virtu ignote , née 
scarsamente esercitate ,,. 


§. 3. Nomografia , 0 Statistica applicata. 


IX. Governo, e Legislazione. Avvegnacché speriamo si certo , 
come di cosa gia conseguita, che l’attuale infame governo turco 
di Algeri sia per essere annichilato , non possiamo pertanto aste- 
nerci da mostrare un poco quello che strazid finora cotesto 
hellissimo paese. Gia si é notato, che una milizia straniera , ve- 
nuta dalle rive del Ponto Eusino, e da altre parti del Levante , 
tiene lo scetro della possanza negli stati compouenti questa Reg- 
genza. Il governo ostensibile é dunque una repubblica militare, 


con un capo dispotico , presidente d’ una regzenza composta del © 


divano , e d’ un gran consiglio, dove entrano tutti gli antichi 
comandanti militari, il di cui numero non é determinato. Que- 
sta reggenza nomina il Dej,e delibera con lui tutti gli affari 
che questi giudica conveniente di comunicarle. I] titolo di de, 
che in lingua turca significa zio , é pressoché sconosciuto in Al- 
geri, e dato solamente dagli stranieri al capo di questa P.eg- 
genza, che prende negli atti pubblici il titolo di Effendi , o 
vero Eccellenza ; e questo é il titolo che gli danno gli antichi 
suoi commilitoni. Dai mauri, viene chiamato Baba, cioé padre, 
o Emir-al-mumenin che vuol dire Duce deicredenti. Gli euro- 
pei stabiliti_ in Algeri lo appellano Patron Grande. La voce 
Dej , nel presente suo significato , @ forse di origine araba cor- 
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rotta da beio bai, che significa glorioso , eccelso, pid eminente 
degli altri, o pure da beig , che significa cavaliere. Noi invece 
crediamo , che deriva semplicemente da daj, 0 dej , straniero , 
-chiamato di fnori, e talvolta anche usurpatore , od uomo che 
si arroga |’ impero, dall’araba radice dda, la quale, oltre il signi- 
ficato dichiamare , vocare, nominare , incitare , muovere , pre- 


tendere ec. ha eziandio quello di arrogarsi, maeemetas appropriar= 


si, usurpare , ec. 


Hi dej che regna presentemente si chiama Husain , nome 
che significa bello , ed elegante ; da pit anni miuistro dell’ in- 
terno , succedette nel di primo di marzo del 1818 al dej Ali, 
che mori di peste. Egli ha poco meno di 56 anni, e dicesi es- 
sere uomo di beli’aspetto, vigoroso , perspicace , facondo, d’ un 
animo intrepido , e nelle sue risoluzioni immutabile. Pare che 
abbia ereditato dal famoso e terribile Omar-Aga, che fronteggid 
Lord Exmouth , tutte le qualita richieste per istar forte contro 
qualunque assalto, e contro qualunque avversa fortuna. 

La Reggenza non é che un nome. Tutta l’.autorita sta nel 
de} ch’ esercita tutti i “aritei della sovranita , immediatamente 
dopo la sua elezione. Sempre tratto dal corpo dei soldati turchi, 


arriva a tale posto per la scelta dei suoi uguali, non per legitti- | 


ma successione, od eredita. Ma benche la sua elezione sia fatta 
nelle forme , e nello spirito delle repubbliche pit democratiche, 
esercita il potere del pid gran despota della terra. Nondimeno il 
suo solenne stabilimento in possesso non ha luogo se non do-~ 
po di avere ottenuto il irmano del Gransignore , ordinariamente 
accompagnato dal dono del Caffettano, sorta d’abito turchesco, e 
d’ una sciabola di onore , apportato da un Capigi-basci, o mes- 
saggiere di stato della Sublime Porta. Nei tempi di prosperita 
sispediva una volta in tre anni, dal dej d’Algeri al sultano , 
un regalo, che un ambasciadore recava ccmunemente in un va- 
scello straniero. Questo regalo é qualche volta stato del valore 
di pit di tre milionie mezzo di franchi. 

Quantunque lelezione del dej non debba essere , in buona 
regola » se non il resultamento delle deliberazioni del divano , 
é non pertanto quasi sempre I’effetto dell’ intrigo della fazione 
predominante nella milizia turca , e degenera il piu delle volte 
in tragedia. Un dej viene trucidato per dar lnogo ad un av- 
venturiere pit felice, ed i suoi amici ed aderenti periscono 
con lui, o sono dispogliati e sbanditi dal paese. Queste rivo- 
luzioni si succedono con una rapidita di cui é impossibile il 


farsi una idea, senz’ aver vissuto fra mezzoa quegli schera- 
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ni, @ senza conoscere a fondo il carattere, e le barbare abi- 


‘tudini dei turchi. 


Stabilito finalmente sul trono , il dej nomina i suoi mini- 
stri. Sono questi 1.° il Khaznadsci ,o ministro delle finanze, e 
dell’ interno ; 2.° il Kehja, o portiere, del dej, di cui tiene 
spesso il luogo, ed é una spezie di ministro de'la giustizia 5 
3.° Agha , 0 comandante in capo, e miuistro della guerra; 4.° il 
Vekil-ardgi , che il signor Panantichiama Michelacci , supremo 


- comandante della marina, e per lo pid ministro degli affari esteri ; 


5.° il Khogia Cavallo, ministro direttore , e comandante della 
cavalleria, ajutante generale del dej, ed intendente dei de- 
manii nazionali, e 6.° il Beit-el-melgi, tesoriere delle rendite 
casuali, e giudice delle eredita , di cui la carica é della piu alta 
importanza , come esattore delle migliori rendite del principe. Il 


suo titolo, voce pretta araba, significa tesoriere , o pit lette- 


ralmente casiere del tesoro, e non sappiamo come molti scrittori , 


anche modernissimi, abbiano potuto storpiarlo fino a scrivere 


betelmel , beteutmegi , e pitremelgi. 

Oltre a questi ministri vi sono quattro khogia segretari di 
stato di primo rango, ed ottanta subalterni , di cui ciascuno ha 
la sua particolare imeombenza. Fra le altre cariche dello Stato 


le pid importanti sono: il doletri , o capo della giustizia , che 
mette il sigillo ai trattati; l agha del bastone, che ordina, e 


fa eseguire le bastonate, gran mezzo e gran mobile, dice il sig. 
Pananti, in quei governi affricani; il mesciuar , o ministro 
del buon governo, inspettore delle donne di mala vita , e capo 
dei carnefici ; lo sceikh-el-biled , governatore , o gonfaloniere 
della capitale , che nella sua casa fa dare i gastighi corporali 
alle femmine maure ; il dragomano maggiore , 0 primo inter- 
prete del palazzo, e finalmente il rais-el-marsa, o capitano 
del porto. | 

I ministri e gli ufiziali del governo non ricevono altri sa- 
larii fuorché la. loro paga come svidati della milizia; ma se ne 
indennizzano ampiamente per mezzo delle estorsioni, e le anghe- 
rie di tutte le specie. s 

Fra i barbereschi non v é altro codice civile che il Corano, 
e la serie de’ commentarii sul medesimo dettati da Malek Ben 
Anes, da Khalil-Ben-Ishac-el-Maieki , e da Abu-l-Hasan-el- 
Asciari. In quei paesi l’ uso é d’ altronde una legge. Non si fa 
quasi mai cambiamente’, e cosi restano tutti gli abusi, e nonsi 
avanza mai verso una maggiore perfezione. La giustizia civile é 
amministrata dai Cadi o giudici turchi, e mauri, che siedono nel 
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tribunale tutti i giorni, tranne il solo venerdi. Il loro putere ¢ 
perd. molto limitato; ma la procedura innanzi a luro é semplicis- 
sima , speditiva , e soprattutto. poco dispendivsa. Ognuno si difen- 
de da sé medesimo , e non si domanda no che alcune prove e pochi 
testimonii. In un quarto d’ ora il reo convenuto é interrogate , 
sentenziato, spogliato , e bastonato oppure impicc2to. | 

La giustizia criminale é ner altro tutta intera nelle mani 
de! dej, e dei suoi ministri, fra i quali 1’ aghd del bastune ha 
principalmente un potere quasi illimitato;.ma cotesta giustizia é 
pure inevitabile, e pronta. I delitti pit comuni, come gli omicidii, 
i furti, le falsificazioni della moneta , i Jadronecci, i fallimenti 
dolosi , i tradimenti, le cospirazioni, la sodomia, e gli adulterii, 
sono tutti puniti di morte. Raramente il reo va impunito; i 
ladri, e segnatamente quelli di strada, sono presi e posti s8o- 


pra un asino, colla mano tagliata , che pende loro dietro alle 


spalle. Se un cristiano od un ebreo hanno una troppo stretta d'- 
mestichezza con qualche femmina musulmana , sono condannati 


a morte inevitabilmente ; ma debbono essere stat: colti sul fatto : 


altramente, se non vi é sommossa di popolu , non vien data loro 
che una gran copia di bastonate..La donna colpevole @ messa 


sopra un asino, voltato il capo verso la coda, e col viso sco- 
_ perto, e quasi nuda, é fatta girare per lo paese, e poi messa 


in un sacco , ed affogata nell’ acqua , o nel fango. Il mezzano 
d’ amore. porta la stessa pena del delinquente. Per falsificazioni 
di chiavi, o di seritture, si tagliala destra , e per grazia si com- 
muta nella sinistra. 1 sediziosi , cospiratori, e rei di alto tradi- 
mento sono strozzati. Le comunita poi sono tenute al rifacimento 
dei danni per ogni furto, che segue nel loro circondario.. Co- 
munemente assiste in persona il dej ai giudicii ed alle sentenze 
criminali. Se i delinquenti sono turchi si strozzano ; gli indigeni 
sono impiccati, decapitati, mutilati, o pur fatti cadere a traboc- 
co dalle mura, sopra ferri acuti ed arroncigliati , e vi restano ap- 
pesi per varii giorni, offerendo spaventevole, e sanguinoso spetta- 
colo. Gli ebrei s’ impiccano altresi ; qualche ‘volta si taglia loro 
il collo , ma pid sovente si abbrucciano vivi. Se perd la giusti- 
zia é vigilante, pronta, infallibile , essa senza le sue belle 
compagne , cioé la clemenza e Ja compassione. Tutti li gasti- 
ghi sono indi troppo severi , e le bastonate senza discrezione , 
e senza misura. Ordinariamentei colpi di bastone o di nerbo , 
che alcuna volta oltrepassano il numero di novecento , si danno 
sulle piante dei piedi, sulle gambe, o sul diretano ; ma non 
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pie | di rado si applicano eziandio sulla pancia e sulle coscie. Anche le 
| femmine vanno soggette alla bastonata ; ma pia comunemente 


sono, da persone vigorose del loro sesso , battute colla frusta o 
collo ‘staffile , dalle spalle fino alla polpa delle gambe , e qual- 
Bs | chevolta anche sul seno, e sul grembo. Generalmente parlando , 
la massima favorita degli algerinié, che torna meglio il punire 
ie . un innocente , che di lasciare sfuggire un reo. 
X. e polizia. Le tre provincie di Costina , 
Le ) Titteri, e Mascara sono governate da Bej nominati dal sovrano, di 
bi : cui sono i luogotenenti, e comandano le armate nelle respettive 
| loro provincie, dove sono rivestiti dell’autorita sovrana. Un kai- 
tib, o sia intendente nominato personalmente dal dej, accom- 
pagna sempre: quei governatori, ed incaricato dell’amministra- 
aione civile. Ma ubbidiscono loro poco le popolazioni anche 
| cine alle-citta dove risiedono, od alle bicocche guardate da sol- 
og dati turchi. Le montagne sono quasi dappertutto abitate da tribu 
4 affatto indipendenti,, che vivono alla guisa degli antichi popoli 
governati da patriarchi, e sono in quasi continua guerra colla 
Reggenza. Ogni provincia é tassata d’ una determinata somma , 
ag : pagabile ogni sei mesi al tesoro pubblico. Per esigere queste tasse 
i bej sono quasi sempre Occupati a fare irruzioni, a mano ar- 
mata, nelle terre di coteste tribi ;e quando hanno esatti molti 
censi, esercitate molte rapacita > € soprattutto aggiunte nuove | 
terre all’impero, son celebrati molto fra i turchi, e trattati con } 
gran distinzioni. Le ricchezze di questi governatori sono grandis~ I 
sime, perché non sono essi, in ultima analisi, che pubblici concus- é 
He sionarii. Non vi é arte, né angheria cui non ricorrono, quando si 
tratta d’ opprimere ,.e trar danaro dal popolo. Se non che ogni 
tre anni lunari sono obbligati a recarsi alla capitale, per render 
conto della loro gestione. Queste visite costano loro carissime , ¢ 
| talvolta pit di un milione e mezzo di franchi; perciocché 
costretti a far regali vistosi tanto al dej , quanto ai membri del 
divano , a fin di conservare i loro impieghi , e sovente ancora la 
vita ; ché non mancano mai al principe e ragioni, o pretesti, 
per farli arrestare, e strozzare. Ma spesso trovano anch’essi o 
pretesti, o ragioni per non andare, e coi lor tesori si salvano, e 


| _ vanno a menar lieta vita nelle montagne di Couco, od altrove, | 
| e sovente riesce loro , col tempo , € con una parte del loro de- | 
a naro , di salvare che rimane. 
Se qualche volta gli .affricani fanno giustizia d’ un concussio- 
| nario impudente , di un ministro prevaricatore, si vede pit il A 
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vantaggio dell’ eratio, che I’ interesse del pubbtico. Se vengono 
ricorsi contro un bej, questi é deposto, ed il dej confisca 1 
beni di lui , versandoli nel sno proprio tesoro. 

Sotto i bej sono i Caidi, o governatori delle citta , e delle 
borgate , che comprano i loro posti, e tutto rivendono , e cosi, 
dice il buon Pananti , il popolo di questa Reggenza é quel ch’é 

stato. detto essere i viaggiatori nei gran deserti dell’Affrica , 0 
divorati dalle orride belve, o succhiati fino all’ ultima goccia 
di sangue dagli insetti. Infatti quello che non si softre dalla ti- 
rannia del hej, si soffre da quella dei caidi. 

Gli Sciaussi sono messaggieri di stato, o piuttosto esecutori in- 
fallibili delle assolute volonta del dej, e dei governatori delle 
provincie , che ne hanno sempre quattro addetti al loro respet- 
tivo ministero. Alcuni di questi sciaussi sono turchi, per arrestare 
i loro compatriotti caduti in colpa, od in sospetto; altri sono 
mauri, e d’una classe meno distinta, per arrestare i sudditi | : 
mauri. Sono tutti uomini di straordinaria forza, e grandezza ; ne 
veston di verde, col turbante fatto a punta, ed una cintura 
rossa a traverso del corpo. L’ antico fante dei tre inquisitori di 
stato della repubblica di Venezia poteva dare un’ idea di questi 
terribili esecutori del capo , ee amministratori della Reggenza | 
militare di Algeri. 

La polizia , o sia il buon governo , conseguentemente 
Algeri I’ opera d’ una profonda tirannide, e de!l’ immenso terrore 7 | 4 
che un governo armato di astuzia, e di vendetta, ispira ad un | | 
popolo abbietto , ed avvilito. Come in tutti i !uoghi della Bar- ui 

-peria, si osserva principalmente nella capitale, e nelle altre citta, 
un’ eccellente polizia, si generale che interna. Una guardia fa 
la ronda tutta la notte ; altre scolte veg'iauo alle porte dei ma- 
gazzini, e delle botteghe, e sono risponsabili dei furti che vi 
accadono, contentandosi .di una piccola retribuzione. I soldati_ 
girano per la piazza i giorni di mercato, e |’ ufiziale detto me- 
scuiar é in moto tutta la notte, accorrendo ad ogni strepito , e 
vegliando sulle donne di mala vita, cagion principale di tutti i 
notturni clamori , e sulle taverne ove si adunano gli scioperati 
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Fe ed i tumultuosi ; ed ogni mattina fa il suo rapporto al dej, che 
: di tutto vuole essere informato minutamente. Sapendo quanto é : 
; detestato il suo giogo, e la sua persona cinta d’ insidie e di | ‘ 
macchinazioni , non precauzione che non, prenda, vé artifi- 
A \ zio cui non ricorra, per salyare la sua persona, e Ja sua possanza. 
tl : XI. Economistica. Presso le nazioni incivilite si fondano le 
ricchezze degli Stati sulla massa generale dei beni stabili, e mo- 
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bili degli abitanti, e delle comunita ; la natura, le sorgenti, e la 
cumulazione progressiva di esse , ed il successivo loro scomparti- 


- mento tra le diverse classi di abitanti, e nelle varie ramificazioni 


della pubblica economia, costituiscono poi gli elementi della scien- 
za di distribuire Je tasse , od imposizioni , che formano la prima 


sorgente delle rendite, e mettono il governo in grado di provve- 
dere alla conservazione dello Stato , ed alla sua difesa sh esterna, 


che interna. 

_In Barberia non si-conoscono cosi fatti tante belle 
teoriche. Quando il capo della Reggenza ha bisogno, o fantasia di 
danaro , fa strozzare due o tre governatori delle provincié , con- 
fisca i beni-di qualche ricco signore, il che si at pre- 
mere la spugna, ordina un irruzione di turchi sulle terre dei 
bedovini , o cabili indipendenti, intima bruscamente la guerra 
a qualche stato cristiano , e fa corseggiare sulle navi del mede- 


simo , se non é placato binnollehetanatis ovvero addolcito almeno | 


da un gran presente o tributo. 


Le rendite ordinarie della Reggenza derivano 1.° dai tributi_ 


dei due bej , o governatori di Custantina , e d Orano ; 2.° dalla 
decima su tutte le raccolte in natura, per verificare le quali 
s’ inviano periti sui luoghi ; 3.° dalla tassa imposta sugli accam- 


pamenti dei bedovini , e dei cabili; 4.° dalle sostanze di quei che ~ 


muojono senza eredi; 5.” dai diritti di dogana imposti su tutte 
le mercanzie che entrano in porto, e su quelle che n’ escono ; 
6.° dall’? ancoraggio, che dee pagare ogni bastimento; 7.° dalle 
licenze chiamate iezchere, che si concedono per endiche , espor- 


tazioni, ec.; 8.° dalla vendita del sale , ed’ altri monopolii; 9.° dalle 


confische , e dalle estorsioni; 10.° dalla pirateria ; e finalmente 
1t.° dai sussidii pagati o regali fatti dai principi cristiani, e da 
quelli che si chiamano usanze ; e sono doni , che una volta fatti 


si debbono continuare, perché non si abbandonano in Barberia — 
cosi fatte bellissime usanze. 


Il dej ha im sua assoluta proprieta cid che altrove é cassa 
dello Stato. Il suo tesoro é ricchissimo , e si estima che vi stiano 
attualmente per lo meno quarantacinque milioni di pezze forti 
d’argento. A buon conto é innegabile, che vi sono pochi paesi nel 
mondo intero, dove 1 danari-contanti, e soprattutto le gioje, siano 


cosi abbondanti come in Algeri. Coniuttocid bisogna lodare il 


capo di quella Reggenza perché non fa spese eccessive , e non 
profonde le ricehezze dello Stato. _ 

Il seguente quadro delle finande algerine , copiato dall’ o- 
pera qui sopra lodata del sig. Shaler, fara vedere quali furono 
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nell annu 1822 le entrate, le del Khasns, o tesvro della 


Reggenza. 
Entrate. 

Dal bey di Mascara, tassa della sua provincia. 5S. 60,000 
dal medesimo , pell’asportazioni dal porto di Oran. ,, —- 15,000 
dal bej di Costinah, tassa della sua ‘provincia. » 60,000 
dai sette caidi che dipendono dal governo centrale. ,, 16,000 
dal bej di Titteri, tassa della sua provincia. ee 4,000 
dal Beitelmelgi, o giudice delle eredita, tenuto a ver- 

sare nel tesoro una somma fissa. » 40,000 
dallo Sceikh-el-biled, o governatore di | Algeri, tassa pure 

determinata. 
dal Khogia delle cuoja , tassa sull’ ufizio di lui. si 4,000 
da quelle della dogana , come sopra. 800 
dalla nazione ebrea in Algeri , capitaziune fissa. _,, 6,000 
dalla dogana d’ introito. 20,000 
dal demanio nazionale nella citta d’Algeri. 9 40,000 


dal governo fraucese pel monopolio della pesca dei 
coralli a Bona. 30,000 
da altri monopolii della lana , cera , cuoja ec. » 40,000 
da sussidii, o regali, che pagano annualmente le corti 


di Copenhagen, Lisbona, Napoli, e Stocolma. __,, 96,000 


Somma S. 434,800 
alla quale bisogna perd aggiugnere : 
Per 200,000 misure di grano contribuite da diversi 
sceichi, arahi ¢ cabili, ed altre 20,000, simili dai 
bej di Costinah e di Mascara, le quali servono 
pel mantenimento della marineria, della soldatesca , 
dei lavoranti nei i pubblici edifizi , e possony va- 
lutarsi 99,000 


per regali,o eventuali delle Potenze cri- 


stiane che non pagano somme fisse, ma che talora 
si mostrano fuor di modo generose , almene 2000 


Somma totale. Sc. 514,800 


La quale somma é ben lontana da quella di due milioni di 


pezze, che molti scrittori hanno preteso di far entrare nel tesorv 
della Reggenza. 


T. XXXVIII. Aprile. 20 
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Spese. 


A lavoranti , artefici , ec. nell’ arsenale e nei cantieri . 


della marina. Sc. 24,000 

a compre annuali di legnami di costruzione, e a’ altre rer 
munizioni navali. 60,000 
a paghe annue degli ufiziali e marinarj arrolati. ,, - 75,000 

a soldi mensuali dei militari di ogni classe, in tutta 

la Reggenza. | 700,000 
Somma Sc. 859,000 
Cosiccha deducendo quella delle entrate » 914,800 
Restarono in quell’ anno almeno | | Se. 334,200. 


di sbilancio economistico fra gli utili e le perdite, che unito a 
quello del commercio attivo e passivo qui sopra dedotto, presenta 


un vuoto di oltre un milione di pezze , il quale debbesi natu- 
ralmente riempiere col prodotto delle estorsioni, delle confische, 


e della pirateria. Laonde , in un baleno, salta agli occhi la verita 


sul principio di questi Cenni da noi enunziati , cioé , non essere 


pit cosa possibile, che I’ attuale governo di Algeri possa sussi- 
stere senza uno stato perpetuo di guerra interna , ed esterna, e 
principalmente con qualche potenza marittima della cristianita. 
In fatti si disse sovente, e con molta verita, che se Algeri fosse 
in pace con tutto il mondo, Algeri morrebbe di fame. 

In quanto all’ interno, se gli amazighi, che formano il maggior 
numero della popolazione, fossero capaci di concordia, sarebbo- 
no in breve tempo i padroni della Reggenza; ma divisi fra di 
loro in mille grette repubbliche patriarcali, si fanno per lo pid 
scamhievolmente la guerra. E perd cerca sempre il governo al- 
gerino di soffiare , in mezzo ad essi., il fuoco della disunione, e 


fomentare coteste guerre , onde torcere in suo utile 1’ indole loro 


sediziosa, per dividerli e tenerli sotto la verga del dispotismo. 
Ma la loro indipendenza é insuperahile , e non v’ ha esempio 
nella storia di Algeri, che una tribu di amazighi, o di bereberi, 
sia mai stata completamente soggiogata. Sostengono essi la guerra 
fin all’ estremo , e se mhi sono debellati, si sbandano, e si rac-. 
cozzano ad altre tribh congeneri, bellicose , ed indipendenti. 
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‘Le pit forti, valorose di tribu popolano le montagne 
della provincia di Costantina, e nominatamente le creste e le. 


pendici dei monti d’Aurass , e di Giurgiura. 


Lo stabilimento militare ordinario di questa Reggensa con—— 


siste di circa venti mila uomini turchi, colouli, arabi , 0 mauri. 
I primi ed i secondi formano I’ infantena , ma‘gli arabi e mauri 
sono tutti soldati a cavallo. Questa soldatesca é distribuita in 


—Fuernigioni, e campi volanti, si nella capitale che in tutte le 


provincie della Reggenza, ove si cambiano annualmente gli indi- 
vidui turchi. Sono queste truppe impiegate a conservare la pace 


interna, ed a riscuotere le pubbliche rendite. Come di esse una 
buona parte, cioé i turchi ed i colouli, é meramente scritta a 


ruolo , e fa il servizio per turno, cosi non v’é nulla che possa 
chiamarsi o regolamento , o disciplina ; e preso tutto insieme 
quest’ esercito: forma il pit meschino corpo di truppa che sia. 
mai stato messo insieme per esercitare |’ arte della milizia. 
Quest’armata si divide in reggimenti, 0 piuttosto in bande chia- 
mate Oldac, o le orte, nelle quali non possono essere ammessi che 


i soli turchi. I mauri ed arabi formano il corpo degli zovac 0 zo- 


vavi, che hanno ufiziali turchi per comandanti. L’aga del campo 
comanda gli eserciti nelle guerre. Sotto di lui comandano i du- 


luc-basci, che sono capitani delle compagnie, e comandanti delle 


fortezze. Hanno sotto di sé gli. oldac-basci o luogotenenti , ed 
i velik-ardi, che sono commissarii di guerra, e provveilitori 
delle compagnie. Non si perviene quivi ai primarii posti né per 
isbalzi , né per denari, né per protezione, ma per servizio, ed 
anzianita. I soldati celibi hanno privilegii, ed emolumenti, 
che non si concedono ai maritati: sono perd tutti bene é 


puntualmente pagati , perché fra i giuramenti del dej il piu 


solenne é quello di far pagare esattamente la milizia. Lo stipen- 
dio é peraltro tenuissimo nel principio del servizio, ma cresce 
di cinquanta aspri ogni anno , ed in alcune grandi emergenze, 
come elezione d’ un nuovo aad , © la notizia d’ una grande 
vittoria, ec. . 

I corpi dei e degli zuvavi acerescono J’ esercito di 
cinque in sei migliaja. Alla chiamata del dej accorrono inoltre 
i bedovini con una cavalleria possente, comandata dai loro emiri, 
e sceichi; ed armati il braccio d’ un gerrid, o ramo di palma 
dattilifera, che forma una specie di lancia nodosa ed elastica , 
terminata in-un ferro puntaguto, quei semibarbari cavalieri at- 


taccano,, feriscono , voltano, e fuggono come gli antichi numidi 


loro antecessori. In un gran hisogno la Reggenza potrebbe met- 
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tere insieme almeno cento m:la combattenti ; erano cinquanta- 
mila e pit nell’ultima spedizione contro lo Stato di Tunisi. 


La guarnigione della capitale si compone attualmente di quat-— 


tro in cinque mila turchi, e di diecimila co'ouli e mauri. Vi sono 

altresi acquartierati due mila soldati a cavallo. Da qualche tempo 

il dej ha stabilito nuovi corpi d’indigeni, e di schiavi neri del- 

1’ Affrica centrale. Ma questa tumultuaria soldatesca non agguer- 
rita, e senz’ aleuna idea delle nustre manovre, armata di fucili 

di vario calibro, che quelle reclute sanno appena con incredibil 
lentezza caricare , non opporra mai al nemico una valevole re- 
sistenza. Il dej fa gran caso delle tribi arabe di Medu:, di Me- 
sila, e di Costantina , ed aspetta inoltre rinforzi dai confini me-— 
ridionali della Reggenza ; ed é probabile ancora, che molti av- 
venturieri sieno accorsi , 0 verranno, dal vicino impero di Marocco 
e dalle reggenze di Tunisi € di Tripoli per accrescere il numero 
dei fanatici difensori di cotesta citta guerriera. 

A buon conto non s: pud negare che il soldato alzerino non 
sia trattato con riguardo, e dolcezza. Non riceve mai battiture, 
‘ed é per conseguenza ubbidiente , pieno di ardore , intrepido, 
e risoluto. Tira benissimo col fucile ; e la cavalleria non dege- 
nerd mai da quella dei numidi, e dei mauri antichi, di cui par- 
larono con tanta stima gli scrittori di Roma. E vero che se si 
resiste al primo impeto di coteste schiere ; se si circoudano con 
evoluzioni impensate , rapide, e singolari; si turbano, si con- 
fondono, ed una volta posti in disordine, non sono pil capaci di 
riordinarsi. Mancano di pit di artiglieria ben-diretta , e condn- 
_ cendo seco, tante tende e tanti bagazli, e, come dice il siguor 

Pananti , anche le donne , i figli, ed i anmerosi armenti , pro- 
vano nel cammino un grande imbarazzo ,e nei aisastri uno scon- 
certo ch’ é irreparabile. Non conuscono punto la scienza si ue- 
_cessaria di fare gli approvisionamenti dei viveri; quando giugne 
il cattive tempo, e soprattutto la pivggia, vogliono tornar sotto 
i loro letti, e tumultuosamente si sbandano , e spesso ingrati , 
ombrosi ; e feroci, mettono a morte i generali infelici , come fa- 
ceva 1’ antico popolo cartaginese. I] genere delle battaglie loro 
é d’impeto , e di sforzo ; sono abili a sorprendere, e ad evitare 
le sorprese ; se hanno il vantagzio nel primo attacco sono for- 


midabili assai : ma se sono respinti ed incalzati , lo scoraggiamento 


si mette presto fra quei soldati che non hanno che del coraggio, 
e che di subito credon vedere una contraria fatalita. 
Senza guerra i manri non possono vivere ; e come per terra 


nen vi é sempre campo di esercitare quell’ onorato mestiere , la 
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pirateria é divennta, per cosi dire, la costituzione delle Reg- 
genze di Barberia. Per eccitare quei ladri di mare a cominciare 

le ostilita, basta il pi vano titolo, cercano il pit leggiero pre- 
testo. A quale proposito si possono leggere alcuni bellissimi aned- 
doti nel secondo volume del signor Pananti, non che nell’ _— 
scolo intitolato i Cristiani, e i Barbereschi. | 

_ Le forze marittime di Algeri si componevano anticameitté 
di un grande numere di galere , di sciabecchi , e di barche can- 


_noniere. Nei tempi moderni furono questi navigli modellati 


a norma dell’ avanzamento fatto in Europa nell’ architettura , 
e nella tattica marineresche. Di quale miglioramento furon de- 
bitori gli algerini ai buoni, e cortesi officii di varii governi 
europei, che gareggiaruno l’uno coll’altro a mantenere in quella 
Reggenza abilissimi costruttori , ed ingegneri navali. Prima‘ del- 


l anno 1815 la marina d’ Algeri consisteva di quattro fregate 


da 44 a 50 cannoni, una di 38, quattro corvette di 30. 26. 
22, e 2¢, una galea di 5, e cirea 30 scialuppe caunoniere 
e galeotte da bombe ; in tutto quaranta legni fra grandi e pic- 
coli, armati di quattrocento bocche da fuoco. Ma questi le- 
gni furono , nel 1816, quasi tutti distrutti,-per opera deile squa- 
dre combinate britannica e nerlandese. Passarono perd pochi 
mesi che videsi rinascere cotesta marina, per mezzo di com- 


pre, di nuove costruzioni, e di donativi fatti dal Gransi- 


guore, dal sultano di Marocco, e dal bascia di Tripoli ; tal- 
menteché , in breve spazio di tempo, arrivd ad uno stato pit 
che mai florido, e bastevole a qualunque intento di quella for- 


tunata Reggenza. Nell’ istante che. cominciarono , nel 1827, le 


presenti ostilita fra essa e la Francia , si possedevano in Algeri 
quattro fregate di 62. 50. 40. e 36 cannoni, due corvette di 
26 e 24, tre bricchi di a0. 18 e 16, otto golette da 16a 12, una 
polacca di 20, uno sciabecco di 10, e circa 55 fra scialuppe can- 


noniere, e barche da mortaj: in tutto legni fra 


grandi e piccoli armati di 470 cannoni. 

L’ arsenale marittimo @ sempre doviziosamente provvisto di 
legname da costruzione; e di ogni cosa necessaria per fabbri- 
care, armare , equipaggiare , e raddobbare i vascelli da guerra 
classe o rango , dalla pia grossa fregata fino al piu piccolo schi- 
fo. La Reggenza manteneva costantemente nel suo servizio un 
corpo di circa tremila marinaj, il quale, in caso di emergente, 
poteva essere in breve ora portato fino a seimila. Questi va- 
scelli, € questi marinaj sariano perd stati di poco valore nelle 
battaglie ordinate , si gli ufiziali che le ciurme non avendo ne 
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scienza , né abilita ; e la disperdta intrepidessa che zi loro at= 
tribuita dallo spirito d’intrigo, ¢ di smodata cup idigia, assoluta- 


a | mente gratuita, e senza il benché menomo fondamento. Ma l’attivi-_ 
ite ta loro nel mettere una squadra in istato di scorrere il mare , non 
ha forse P uguale in alcun -paese del mondo. In una fae 
fs di prima classe imbarcano per lo pid cinquecento uomini, cento 
fe dei quali sono turchi, e formano gli ufiziali ed i soldati di 
marina ; il resto ¢ ciurma, e si compone di colouli, di mauri 
e di schiavi. In disarmo , e finché non dia le vele al vento, 
la flotta é interamente sotto gli ordini del vekil-ardgi, e del rais-el- 
marsa, o capitano del porto ; ma uscita in mare, ubbidisee - al 
comando supremo d'un almirante nomiuato dal dej per la spe- 
oe | dizione , e non @ sempre il pid anziano nel servizio, ma bensi 
i quello che si reputa essere il pit bravo, ed il pid esperto. 
| | Sotto di lui comandano un vice-ammiraglio , i raisi o capitani 
dei diversi vascelli , i sotto-raisi , tenenti, i capi cannonieri, 
ed i cosi detti mostromi , o nocchieri. | 
; Tale era, ed @ infino ad ora, quella celebre, e famigerata 
Reggenza di Algeri, il tema dei poeti, dice il signor Shaler, 
lo spauracchio delle balie , il terrore dei gabinetti , e Ja cagione 
di tanto , e cosi lungo aggecchimento delle cristiane nazioni. Le 
: quali , mentre le grandi potenze marittime dell’ Europa , con 
immenso dispendio di tesori , e di sangue , stabilivano colonie 
| fin negli estremi confini della terra, non solo hanno sofferto , 
permesso, ed approvato , che un pugno di rapaci banditi, e la-— 
| droni, sia restato in quieto possedimento della. pia bella , ed 
ie ubertosa parte del globo, sul limitare quasi immediato dei do- 
mini? cristiani, e dell’ incivilimento ;-ma di un governo eu- 
| repeo si é veduto ancora usare eogti algerini , senza raccapric- 
er cio , atti di ossequio, e di sommessione che, pia d’una volta, so- 
| migtiarono a vere professioni di vassallaggio- 

XII. Diplomazia. Banditi simili agli algerini che, nella traco— 
tanza dell’ignorantaggine,'e della barbarie, dispregiano le arti, le : 
scienze, ed i progressi dell’ incivilita societa , non meriterebbero 
| certamente |’attenzione della Storia, dove, per una strana fatalita, | 

ugualmente ingiuriosa, e disonotevole all’incivilimento, non fosse- 
+ ro eglino, per cosi dire, incorporati nel sistema politico de!l’Europa. 
| Trattati con dimostrazioni d’ossequiv dalle due potenze marittime 
pit gloriose del mondo , e da esse incoraggiati nell’ arrogante 
loro rinnegamento del gius delle nazioni, cotesti ladroni del 
. mare sembrano essere appunto stati da quelle potenze allevati , 
“ | o nodriti espressamente per vessare, e distruggere il commercio, 
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ela navigazione degli Stati — o minori, a fine di assi- 


curare ai primi |’ esclusiva endica di _ due rami d’ industria | 


universale. 


Ella perd cosa certissima, che la Gian 


cia, gli Stati Uniti dell’ America settentrionale, la Sardegna, ed 
i Paesi Bassi sono, in diversi tempi, stati forti contro alle inso- 
lenti pretensioni della Reggenza ;-e le loro attuali relazioni colla 
medesima furono , e sono, regolate da trattati solenni, ed inde- 
pendenti , sa: Bain dei quali non pagano essi aleun tribute, o 
saanidle determinato. La Spagna era, fino a questi ultimi anni, 
nel medesimo predicamento.; ma nel di d’oggi si trova poco me- 
no che in. istato di guerra. I governi d’ Austria, e di Russia 
-riguardano Algeri come una provincia dell’ Impero ottomano , 
ed obbligano la Porta di rispondere dei danni che i loro sudditi 
soffrissero dagli algerini. Se non che questa mediazione é stata 
sempre molto inefficace , ed il sig. Pananti ci assicura , che vide 
schiavi cola i nativi di Trieste, e di Odessa, come noi medesi- 
mi vi abbiamo veduto individui nati a Riga, eda Fiume. La 


Danimarca , il Portogallo, Ja Scandinavia , e le Due Sicilie pa-_ 


gano un annuo pattuito sussidio; lo Stato della Chiesa fu pro- 
tetto dalla Francia ; ma Ja Toscana pil accorta, e pil avven- 
turata, sorti, non ha guari, di acquistare una pace perpetua 


per una tenue somma una volta sborsata. Con tutte le altre 


potenze cristiane pretendono gli algerini. di essere in cuntinua, 


ed implacabile guerra. Quelle. nazioni che hanno con loro trat- 
tati di pace, mantengono in Algeri agenti diplomatici , che han-_ 


no il titolo di Consoli generali , e godono comunalmente di tutti 
i diritti , privilegi, ed immunita, che la Porta ottomana rico- 
nosce negli ambasciadori , e ministri esteri residenti a Costanti- 
nopoli , fuor solamente il gius di asilo, che non fu mai ricono- 
sciuto in Algeri, o vi é per lo meno molto dubitevole. 

In tenformita di un uso orientale della pid remota antichi- 
ta , ogni nuovo console che arriva in Algeri, era fin dal prin- 


sini tenuto a fare al dej un regalo, che cull’ andare dei tempi 


é diventato un vero tributo, dappoiché |’ usanza ha statuito, che 
sia del valore di circa diciassette mila pezze forti di Spagna. 
E siccome questa nuova maniera di far danaro non poteva non 


istimolare 1’ ingordigia d’un governo. affricano , cosi non ristette 


molto quello di .Algeri ad esigere , che ogni due anni almeno 
se gli mandasse un nuovo console , oppure che nel medesimo 
spazio di tempo si rinnovassero quei donativi. A quale arditis- 
sima pretensione le potenze tributarie nun hanno avuto ribrezzo 
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160 | 
di acconsentire. La Gran Bretagna, e gli Stati Uniti dell’ Ame- 
rica settentriunale furono sempre circospetti, e parchi anzichend, 
nel menar buone cosi fatte contribuzioni ; ma la Francia, e la 
Spagna , sotto specie di regia magnificenza , sono giunte fino a 
quadruplicare. talvolta r ordinaria | summa di cotesti regali di 


presentazione. 


La situazione dei fra quet arbiasi di 
pericoli e di spaventi. Se viene dichiarata la guerra, son presi , 
e messi a’ ferri; se dispiacciono per l’energia del loro carattere , 
si domanda il loro richiamo , 0 si pongeno sopra un bastimento , 
e gi Cacciano;0 si getta maliziosamente ana doana musulma- 
na nella loro casa, o nei loro giardini, si eccita un tumulto 
di fanatico popolazzo , ed il é fortunato se si 


colla fuga. 


Gia si @ detto di sopra, ie i biscarini ed i inate tengono 
in Algeri una spezie di consoli detti Amin, che sono ricono- 
sciuti dal dej, e dal divano, ed hanno giurisdizione illimitata 
sopra i loro connazionali che stanziano nella capitale , e formano 
la porzione pid quieta, e pit onesta dei suoi abitanti. 

Algeri é attualmente in pace con tutte le altre potenza della 
Barberia. Ma sebben si potrebbe , col signor Pananti , supporre ’ 
che quando quelle potenze vivono in pace fra di loro ,si pre- 


stino scambievolmente ajuto contro |’ attacco di un eésercito cri- 


stiano , stentiamo di molto a persuaderci che , nelle attuali cir- 
costanze, alcuna diesse pensi seriamente a soccorrere apertamente 
il dej d’ Algeri , che nella categoria dei capi dicoteste reggenze 
é per dignita e titolo il terzo , ed ultimo, ma che per essere il 
pit forte di arme e di oro, ed il pia insolente, ha destato da lunga 
pezza , e desta sempre , |’ invidia , edi] rancore tanto dello sce- 
di Marocco , del be di Tuuisi, e del di 
Tripoli. | 

Non ostante perd la pretensione della Porta cttomana di 
contare Algeri fra i suoi subbietti, od almeno fra i suoi vassalli, 
e benché gli algerini siano dovunque nell’ impero turco trattati 
come veri sudditi, ella é cosa certa, che questo vassallaggio si 
ristrigne alla semplice investitura del dej col titolo di beglierbej, 
e di pascia da due code di cavallo, non che all’ obbligo, in 
tempo di guerra,-di assistere la Porta, se da essa ne viene ri- 
chiesto , con soldati., vascellio danari. Fra tanto si batte sem- 
pre in Algeri la monet: coll’ impronta del Gransignore , e si 
fanno , nelle moschee , come nella Turchia , preghi solenni per 
quel Sultano , come califfu , o successore di Maometto. Gli atti 
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pubblici del!a Reggenza incomivciano perd sempre colla formola 


seguente : Not grandi » @ piccioli membri della possente ed invitta 


milizia d’Algeri, e€ di tutto il regna’s abbiamo decretato e de- 
cretiumo , ec. 
Ed ecco tutto quello che abbiamo giudicato pitt importante 


_ di raccapezzare , e di esporre intorno la geografia, e la statistica 


di un paese, al quale stanno in questo punto rivolti ansiosamente 
gli sguardi di tutta l’umanita incivilita. Ma prima di porre termine 


a questi cerni, crediamo ancora pregio dell’opera di dare, in qué= _ 


sto luogo, un breve sunto della storia di Algeri, come potenza 

Le vicende di cotesto bel paese Rivets per lo pit comuni 
con quelle del resto della Barberia, ove Jusuf Zeiri, principe 
arabo, edificd nell’ anno 935 lacitta di Algeri, che due secoli 
pit tardi passd, col suo territorio, sotto il dominio di varii succes- 


sivi padroni, finché nel secolo decimoquintu fu costituita in 
pubblica , o regno indipendente , che vivea in continua guerra | 


coi sugi vicini, e con quasi tutte le nazioni cristiane. Tutta 


fiata si pud fissarela prima epoca delle piraterie degli algerini, 


da quella in cui i mauri, finalmente espulsi dalla Spagna , si ri- 
cuverarono, uel 1492, appresso i loro fratelli di religione sulle co- 
ste dell’ Affrica. Una parte di questi esuli si fermd in Orano, ed 
in Algeri, da dove comincid issofatto a corseggiare sui basti- 
menti spagnuoli , e indi non molto stante su quelli di tutte le 
nazioni del Med:terraneo. 

Fino dal 1509 Ferdinando il cattolico d’ aver presa e 


di nuovo perduta la citta di Orano, fece costrurre un forte 


nella piccola isola situata innanzi al porto di Algeri. Gli alge- 
rini chiamarono allora in lor soccorso il famoso pirata Orusce , 
dalle sue ciurme appellato Baba-Orusce, cioé il babbu, o padre 
Urusce , Onde gli storici di quei tempi trassero il nome di Bar- 


tarossa. Sceso a Gigeri, egli s’ impossessd poco dopo della so- 
_vranita , strozzato avendo per tradimento Selimo Eutemi ré di 


Algeri. In questo mentre aveano gli spagnuoli, comandati da 
Pietro di Navarra, ripreso nel 1510 Orano, ed eransi impadroniti 
di Bugeia. Nel 1517 attaccarono, sotto Diego di Vera, infruttuo- 
samente la citta di Algeri; ma nell’ anno seguente , salvatosi 


da Telemsan , che aveva volato conquistare, ed attaccato nel © 


punto medesimo dagli spagnuoli , e dagli arabi, 1’ invitto 
barossa perdette, nel conflitto, il regno e la viia. Suo fratello 
Khuir-ed-din , o Cheredino , gli successe nella sovranita di Al- 


geri; e per resistere a tucti i suoi nemici 61 esterni , che in- 
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162 | 
terni, si mise, nel 1520, sotto |’ alta protezione del Gransignor 
dei turchi, Selimo il primo , esi rese poco di poi padrone del 
suddetto forte costrutto dagli spagnuoli, che nel 1530 fu congiun- 
to alla terraferma, per mezzo dell’alzata che tuttavia esiste. Copri 
allora il Mediterraneo di pia di venti galeotte, e d’ altrettanti 
brigantini ; sbarcd sovente sulle costa della Spagna, e della Si- 
cilia , malmenando il commercio di tutte le nazioni. Sotto 
il successore di lui Assen, o Hassan, rinnegato sardo, divennero 
ancor pit frequenti le improvvise, e lagrimevoli ruberie dei mau- 
ri sulle coste della Spagna. Carlo Quinto si accinse percid a re- 
primerle ; e fu questo il motivo della sua grande spedizione nel 
1541, la quale perd non sorti un esito pit felice delle precedenti. 
Una tempesta orribile fece perire novanta vaecelli, o galee , coi 


loro equipaggi , e tutte le munizioni. Gli algerini osarono quindi 


portare le loro piraterie fino dentro I’ immensita dell’ oceano. 


| -Mozat-Rais , loro ammiraglio, attaccd e mise a sacco, nel 1617, 


I’ isola di Madera, e la citta capitale delle Canarie. 
Nei primi anni del secolo decimosettimo i pirati di Algeri , 
di Tunisi , e di Tripoli, erano di gia cosi potenti che Cottington, 


ministro inglese in Ispagna, scrisse al duca di Buckingham, 
che la loro armata si componeva di pit di 40 grossi vascelli da 
500 tonnellate. Se perd si reflette allo stato in cui trovavasi a!- 


Jora la marina dei principi cristiani in Europa, cotesta armata 


era certamente bastevole ad ispirare terrore. Nel corso di soli 


tredici mesi , presero gli algerini centotredici navi olandesi, i 
carichi delle quali si valutavano a pid di trenta milioni di fran- 
chi, gomma immensa in quella epoca. La Spagna incapace di 
far fronte a nemici cotanto formidabili, ebbe ricorso all’ Inghil- 
terra. Perlaqualcosa il:conte Gondemar, ambasciadore di Spagna 
a Londra , impegno il ra Giacomo, nel 1621, in una spediziune 


contro Algeri ; ma questa fu disgraziata al paro di tutte le al- 


tre. Gli algerini divennero fin d’ allora nemici dell’ Inghilterra , 


-e predarono tutti i vascelli che capitavano loro dinanzi. Nel 1631 
fecero uno sbarco nell’ Irlanda ; ma cid che rechera maggior mera- 


viglia si é, che sette anni dopo arrivarono fin nell’Islanda, e ne 


-portaron via un buon numero di schiavi. Giunsero quindi le loro 


forze marittime all’ apice della loro potenza ; e. non ostante che 


i veneziani avessero, nel 1628, abbrucciato sedici delle loro galere 
in un porto della Turchia, possedevano, nel 1641, centoventidue 


-vascelli , sessantacingue dei quali di alto bordo, senza contare 
un numero grande di galere , e di galeotte. La quale flotta era 
marinata , per lo meno , da 20,000 schiavi cristiani , molti dei 
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quali furono poi, nel 1655, liberati dall’ammiraglio inglese Blake, 
che ‘sette anni dopo costrinse quei barbari a fare il loro primo’ 


_ trattato di pace coll’Inghilterra, e nell’anno seguente colle pro- 


vincie unite dei Paesi-Bassi. Ma questi trattati ebbero allora , — 
come in appresso , una breve durata. 

Nel 1664, fino dai primi anni del regno libero di Luigi de- 
cimoquarto, questo gran re, animato dal desiderio d’ una vera 
gloria, s’ apparecchid a mettere un freno alle scelleratezze degli 
algerini, per mezzo di. uno stabilimento in qualche porto vicino 


alla loro capitale. La citta ‘di Gigeri fu espugnata nel 1681; ma 
la disunione fra i generali obbligd i francesi a rimbarcarsi, ed 


abbandonar ‘la conquista. Il re pertanto non perdette di vista il 
suv primo disegno. Ripiglid nel 1682 il suo progetto di attaccare 
la rocca di quei pirati. Il giovine Bernariio Renaud d’Eligagaray , 
nativo del Bearn, patria di tanti uomini grandi , inventd le ga- 
leotte da bombe , di cui si fece uso allora per la prima volta, 
nel Sienbindnninets d’ Aigeri. Una parte di quella citta fu spia- 
nata dalle bombe ; ma la flottiglia di Luigi non ebbe cosi tosto 
lasciato, nel 1683, le acque d’Affrica, che gli algerini, rialaato il 
capo , riedificarono la loro citta, e ricominciarono pia che mai 


le loro piraterie. Laonde, nel 1688, fu eseguito un nuovo bom- 


hardamento, che ridusse la citta quasi ad un mucchio di sassi. 
Nella guerra del 1686, ch’ ebbero quei pirati contro agli olandesi , 
il re d’Inghilterra , Giacomo secondo, non avea avuto rossore 
di proteggerli , e di conceder loro l’ entrata nei suoi porti per 
vendervi le loro prede. Nello spazio di sei mesi questi ladri pre- 
sero, al commercio delle Provincie Unite, trenta ricchissime navi 
mercantili nel canale stesso della Manica. Ma i celebri ammira- 


gli Ruyter, e Tromp li costrinsero poco dopo a darsi a patti. 


Dopo il principio del secolo passato si 6 peraltro veduto de- 
cadere di molto la potenza navale degli algerini. Il dottore Shaw 
scrisse , che non avevano nel 1730 se non che sei vascelli, da 
36 a 5o pezzi-di cannone. Gli olandesi , ed i danesi bombarda- 
rono piu volte infruttuosamente Algeri , spezialmente gli ultimi 
negli anni 1770, e 1772, e gli spagnuoli vi fecero nel 1775 uno 
sbarco strepitoso , sotto il comando del generale Oreilly , e del- 
VY’ ammiraglio Castejon. Il quale sbarco non fu punto piu fortu- 
nato di tutti gli antecedenti , nonostanteché |’ armata si com- 
ponesse di 344 legni da trasposto, che conducevano 22,260 guer- 


_rieri, ed erano scortati da sei vascelli di fila da due ponti, quat- 


tordici fregate, sette sciabecchi, quattro galeotte da bombe , 
quattro orche , e due procacci ; in tutto quarantaquattro legni da 
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guerra. Sbarcarono di hel nnovo, ed investirono la citta , negli 


anni 1783, e 1784, accompagnuati da una flottiglia di quattro legni 
_ da guerra toscani , sotto gli ordini del famoso baronetto , poi ge- 


nerale, e ministro Acton. Furono perd con grave perdita respin- 
ti; e senza il comandante toscano, ed il fnoco gagliardo, e ben 
diretto dei suoi navigli, non si chien nepyare un solo mari- 
najo, o soldato spagnuolo. | 

Era perd riserbato al prode visconte di Exmouth di far ve- 
dere al mondo attonito e riconoscente, che si poteva rintuzzare 


l’ insopportabile orgoglio di quei pirati, e dettar loro la legge 


dentro le proprie mura. I] bombardamento da quel duce intrepido 


eseguito nell’ anno 1816, é gia scritto con caratteri chiari, ed 
indelebili nella storia del nostro tempo, cosi come speriamo , e 
bramiamo ardentemente, che avvenga eziandio del magnanimo 
armamento testé sarpato dai porti della Francia. | 
J. G. H. 


Cassa DI RrsPanMro DI FIRENZE. 


letto dal sig. March. Cav. Cosimo Presidente 
della Societa per la Cassa di Risparmio , nell’ occasione di 
presentare alla medesima nella adunanza generale dei 5 mag- 
gio 1830 , il rendiconto dell’ amministrazione « a tutto dicem- 
bre ‘1Bag. 


Signori. 


Ben poche istituzionitra quelle che si prefiggono per unico 
scopo la pubblica utilita potranno vantarsi d’ aver preso sotto 
auspici pit lusinghieri un incremento piu rapido , e sortito un 
esito pit felice di quello che ottenne in Firenze l’opera vostra , 


la Cassa di Risparmio da voi fondata. Protetta dal Principe , 


benedetta dai poveri , voi |’ avete o signori sostenuta coi vostri 
mezzi , guidata col vostru consiglio ; ed omai fatta talmente 


solida per un cos) felice concorso di circostanze propizie che a 


tanta fortuna non ]’era concesso d’aspirare sicuramente, quando 
onorato io di presiedere per la prima volta il vostro consesso , 
appoggiato massimamente agli esempi stranieri auguravo a que- 
sta intrapresa un prospero incominciamento. | 

Cra egli é di fatto ottenuto questo grandioso sviluppo , ed 
abbiam sott’ occhio le prove palbabili dei benefizii arrecati , 


. 


i 


! 
~ 
Wg 
J 35 

{ 

3& 

NE 

“in 

: 

: 

| 

“ 

r 

f 

ef 
et 
* 
ag 
im 

| 

Bir 
R 
| 
‘ 
| 
+4 

4 

f 

3 

d 
4 

eh 


165 


dello scopo raggiunto, delle speranze , come io diceva , di ben 
lunga superate dai fatti. Ora egli é tempo di ragionar di que- 
sti, e di schierarvi come in rivista le conseguenze pit interes— 
santi dell’amministrazione della Cassa pel primo semestre della sua 
gestione. Né vuolsi cid fare colla semplice esib:zione dei re- 
sultamenti numerici quali. son dimostrati dal diligente bilancio 
che il vostro consiglio di amministrazione ha puntualmente fat- 
to redigere , e che i vostri Sindaci hanno colla loro firma pre- 
ceduta da minute esame approvato. Vi sono dei fatti che i nu- 
meri accennano, ma intorno ai quali giova di ragionare alcun 
poco, e vi sono dei resultati della pid alta importanza che 
quelle cifre non proponevansi punto di porre in luce, e che a 
me frattanto incombe strettamente di sottaparre con brevi pa- 
role alla vostra attenzione. 
Gia l’ occhio impaziente di conoscere le conseguenze finali 
delle operazioni eseguite dalla vostra Cassa nel primo semestre 
corre subito a ricercarne , ed imbattendosi laddove son poste a 
confronto con I’ entrate le spese, si accorge d’un disavanzo , che 
sebbene lieve , pure generar potrebbe inquietudine pensando al > 
futuro, se un esame meno superficiale non rassicurasse subito 
col persuader del contrario. Nasce quel disavanzo da due ra- 
gioni, l’una impensata ed eventuale, 1’ altra prevista e ne- 
cessaria. Mancd I’ incasso vistoso che s’ aspettava dal capitale 
di fiorini 30000 impiegato per graziosissima concessione Sovrana 
nell’ acquisto della rendita di 50 azioni della Banca di Sconto, 
e solo si ottenne da esse un frutto superiore di poco a quel- 
Jo che dall’ impiego degli altri capitali ha ricavato la Cassa. 
Ora questo imprevisto accidente é.affatto maggiore per noi; e 
mentre abbiamo luogo di credereé che non sia per rinnuovarsi in 
futuro ; mentre ci ha tolto un lucro del quale abbisognavamo — 
per ottener dal bilancio d’ un primo semestre un utile netto , 
é d’altronde servito questo fatto a rassicurarci mostrando che la 


Cassa vostra é solida per sé stessa e non abbisogna indispensa- 


bilmente per sostenersi, di questo aiuto che non pud andar diviso 
da un qualche grado d’eventualita. E di questo successo che 
vince in prosperita i vostri calcoli primitivi di previsione , al 
mettetemi di esibirvi la prova. | | 

‘Dall’ impiego dei suoi capitali Ja Cassa ha percetto un en- 
trata per frutti e sconti attivi di fiorini 1762 e 45 centesimi , 
ed ha sopportato la gravezza per frutti e sconti passivi di 
fiorini 1127. e c. 12. Resterebbe da questa operazione prodotto un 


utile di fiorini 635. e c. 33, dal quale detratte le spese veriticatesi 
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per I’ amministrazione , che sono e saranno sempre indispensabi- 
li, e che ammontano a fiorini 620. e c. g3 si ottiene un avanzo di 
fiorini 14. e c. 40. Ora il disavanzo vero di gia enunciato, e che il 
bilancio dimostra in fiorini 384 ec. 22 é conseguenza legittima e 
necessaria di alcune spese di prima montatura; di quelle di stam- 
pe , registri e pubblicazioni delle quali una gran parte non si 
rinnuoveranno mai pit ; altre mentre aggravano del loro impor- 
tare un solo semestre di gestione serviranno la Cassa _ gratuita- 
mente per un tempo molto pit lungo; altre finalmente ci saran- 
no ampiamente rimborsate , e costituiranno un entrata, di cui 
nel primo semestre non abbiamo avuto che un saggio ammon- 
tante a fiorini 146. e c. 28. Riprendendo la differenza di ficrini 14 


ec, 40 ritrovata di sopra, osserviamo che dessa é prodotta dal traf- 
fico progressivo delle piccole somme successivamente depusitate 
nelle vostre mani ; e ricotdandoci che nel bilancio del primo se- — 


_mestre figurano le spese d’amministrazione per |’ intero , mentre 
gli utili non compariscono che parzialie di mano in mano che 
si son presentati mezzi per conseguirne , avremo accennata la 
causa prevista del piccol disavanzo verificatosi. 

Né sara inopportune il dire che i capitali sui quali il traf- 


fico della Cassa 8’ istituisce , son ben lontani dall’ esser giunti al 
loro massimo. E tale tuttora la differenza tra le somme deposi- 


tate settimanalmente, e quelle che i depositanti ritirano, da per- 
suader chiunque, dovere il capitale, che in certo modo pud dirsi 
fisso , subir ancora vistosissimi aumenti: e siccome se ne trova 
immediato 1’ impiego, ferme restando le spese per conseguirlo, la 


lusinga d’ottenere un benefizio sicuro, e quella molto pit dolce 
di farne mezzo a nuove beneficenze, sembra che sia per divenire © 


una certezza col futuro bilancio ; e se negli anni avvenire l’u- 
tile dell‘amministrazione nostra non oltrepassera , come accader 
dovrebbe certi‘ristretti limiti , sara cid una riprova di pid della 
bonta dei regolamenti che ci servon di norma; mentre é@ nostro 
istituto di avvantaggiare quantv pit si possa il lucro dei deposi- 
tanti nella Cassa. 

__E giacché il mio assunto mi condusse ad annunziarvi in ge- 
nere la facilita degli impieghi ed a provarvi I’ utile che dee re- 
sultarne , non lascerd questo tema senza prima ragionare della 
cautela che gli accompagna e dell’ utile singolarissimo indiretta- 
mente da essi arrecato al nostro paese ; utile che dimostra come 
dalle buone istituzioni mascon sempre dei beni non attesi oltre 
quelli previsti, utile finalmente che rende |’ opera vostra di ben 
lunga superiore a quelle consimili gia esistenti in altri paesi , 
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ond’é che possa la copia vantarsi di qualche pregio mancante 
agli originali. La totalita delle somme affidate alla vostra Cassa 
sono state impiegate all’ interesse annuale del 5 per cento pres 
so Amministrazioni pubbliche o Comunitative con beneplacito del 
loro Capo Supremo, o con accollatari di pubblici lavori gia liquidi 
creditori delle Comunita , che desiderosi di realizzare i loro as- 
segnamenti ne hanno ceduto il titolo alla nostra Cassa e le hanno 
pagato il dovuto sconto, operazione nella quale é@ stato porta- 
to tutto il rigore , perché Ja Cassa pur anche in tal sorta d’ im- 
piego lucrasse soltanto il 5 per cento a fin d'anno, e fosse salvo 
da maggiore aggravio di frutto quegli che ad essa aveva ricorso. 

E poiché le pid volte accade che nell’ atto dell’ acquisto di 
aa qualche credito la Cassa ritiene |’ importare dello sconto per 
tutto il tempo, sebbene sia di pia anni decurrendi prima che 
arrivi epoca del pagamentv ; allora l’anticipazione per un tem- 
po maggiore dell’ incasso dello sconto vien compensata da una 
diminuzione sulla quota che sotto quel titolo per cento e per 
anno vien prelevata a favor della Cassa. iM 

La seguente tabella potra servire di schiarimento e di regola 
al pubblico. | | 


‘Sul?’ importare di un 


credito offerto in Si preleva a 
cessione di cui il favor della 
pagamento vada a | Cassa 
scadere Dopo 1 anno per sconto 4, 82 per centoe per anno 
Dopo 2 anni » 
Dopo 3 anni 4, 59 
3 Dopo 4 anni 4, 43 
| Dopo 5 anni » 4, 38 ” 
Dopo 6 anni 4, 27 
Dopo 7 anni ”? 4, 18 3 
Dopo 8 anni 4, 08 
Dopo g anni » 3,99 
Dopo ro anni 3, 89. 


Neé é@ mai mancato collocamento ml denaro per questa via , 
che gli sbocchi al medesimo sono anzi riusciti larghi oltre il bi- 
sogno ; né gi é stancata la pazienza dei richiedenti per indugio 
talora non breve, che |’ utile desiderato ne alimentava la soffe- 
renza. Or questo campo é si vasto in Toscana , tanti e tanti -es- 
sendo i lavori che le cumuni o per proprio conto o per via d’ac- 
collo eseguiscono , da non dover temere che presto sia per sa- 
ziarsi dei vostri mezzi fecondatori, ed anzi io tengo opinione 
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168 | 
che l’ aumento,e la diffusione di questi mezzi generando solida 
floridezza , i confini di quel terreno s’ abbiano sempre a slargare 
incoraggiandosi le imprese ed animandosi la concorrenza. 

Ed ecco per quale strada la vostra Cassa produce un bene 
al paese che le straniere non procurano. Quelle vanno collocan- 


do i dénari raccolti dai providi ed economi Cittadini nell’ acqui- 
sto d’ azioni sul debito pubblico , e da tal operazione in sé stessa 


considerata nessun vantaggio risente ka nazione, se quello pic- 
colissimo si escluda del sostegno morale che riceve il credito di 
quelle azioni dall’ avere un oblatore potente e necessario nelle — 
respettive Casse di Risparmio. La vostra soffoga 1’ usura scontan- 
do e prestando a mite interesse, ed a scadenze lunghissime 
quanto alla restituzione del Capitale , intorno alla quale condi- 
zione non ci é facilita che non possa accordare, e forma appunto 
quel sistema circolatorio che riporta al gran torrente ed imme- 
diatamente al fonte d’onde esso ha principio, le minime gocce di 


quell’ umore che I’ alimenta , e che se ne eran disperse nelle pit 


lontane diramazioni. I] denaro che suddividendosi e passando 
per mille mani era divenuto prezzo del lavoro giornaliero e in- 
dividuale , per minime frazioni ( formate dagli avanzi giornalieri 
dei manifattori che isolatamente prese non sembran meritare at- 
tenzione ) ai versa-nella Cassa; quelle frazioni riunite formano 
tosto un vistoso capitale, da cui traggono contemporaneamente — 
guadagno i depositanti ed il depositario , mentre ritorna a disvio- 


gliersi , ridivenendo subitv mercede di nuovi Opera). 


E che realmente la vostra Cassa di Risparmio corrisponda allo 
scopo principale che si prefigge , quello cioé di raccogliere i te- 
nui avanzi del povero eccitandolo al lavoro, alla sobrieta, senza 
per questo negar di prestarsi a ricever il frutto dell’ economie di — 
quelle classi d’ uomini che senza essere state troppo favorite 
dalla fortuna non per questo ne furono affatto dimenticate , o 
che da un’ industria o da una previdenza pit anticipata o piu 
distinta raccolgono in premio un qualche grado d’ agiatezza , lo 
provano irrevocabilmente le notizie seguenti. 

Si sono raccolti nel primo semestre N.° 11,270 Reyes « da 
classarsi cecondo il loro valore nell’ appresso categorie 


DeEpositTt1 
Da F. o. tre. 


Da F. 1. 008% a F. 4. oo. 3092 
Da F. 4. oo. “a F, OO. 2493 
Da F.10. a  F. » 9028 


Totale N. 11,270 
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-e questo numero 8} ragguardevole di depositi é stato fatio da agro 
Individui appartenenti alle condizioni seguenti 


Impiegati pubblici e Scrivani . > 181 


8a 


Ecclesiastici. ‘46 
Reclusi o Convittori in noghi Pii. wi 
delle Scuole d’ Insegnamento 
Totale F. 2410 


Mancava, o Signori, a render pienissimo il vostro contento, ad 
esaurire per cosi esprimermi il vostro desio, che l’esempio nostro 
fosse altrove seguito, che le vostre offerte si accettassero nella 


Provincia , col sorgere delle Casse affigliate si’ estendessero 
i vantaggi dell’ istituzione , si diffondessero su tutto il Paese le 
grazie a voi concesse dalla Munificenza di Lzopozpo. Ma Figline 
omai vi dette pur questa sodisfazione , e voi pur gustate per esso— 
le dolcezze della Paternita che omai tutto annunzia dover pre- 


stissimo rallegrarsi di nuove figlie. 

Ecco avvicinarsi un momento nel quale un fatto luminosis- 
simo provera anche una volta che qui, pur come altrove i cuori 
sentono lo stimolo della filantropia , che la ragione li dirige, la 
mano li seconda; e che sopratutto il pit gran torto che possa farsi 
agli uomini in generale si é di rigettare sopra di loro continua - 
mente quelle colpe che a ben guardare si vedono poi esser or Miglic 
‘unicamente di circostanze d’ occasione e di tempo. 
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DIMOSTRAZIONB dell’ Entrate e Spese della 


Cntrate 


| | ||AMMONTARE DELL’ ENTRATE, 
TITOLI DELLA SCRITTURA Are | 


PARZIALI TOTALI 


Rendita delle Azioni del- 
la Banca di Sconto, il 
cui valor nominale é 

stato versato nella Cas- 

Frutti atti ..... sa della Depositeria 

| Id. per somme impiegate || ,, 724 1762 |45 


Entr. Vendita di Libretti. 146 45 146 [28 | 


| 


Per ii DIRETTORE assente 
Givssrrx Pucci ff. 


Dalla Cassa Centrale di Risparmio 
li 24 Aprile 1830. 


Racrowrerr 
PIETRO TARTINI SALVATICI. 
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SS) pPARMIO per mesi sei, dal primo Luglio al 31 Dicembre 1829. 


| | AMMONTARE DELLE SPEsE | 
PARZIALI | | 
Frutti p per depositi F. 1033 
rutti passivt.. .. . Id. d’ imprestiti......]) | 
Spese di carta e libri. . . . 
| Mantenimento di mobili. 
nese d’ Amministr. Provvisioni..:...... 
Gratificazioni, .......} 
Lumi e fuoco........ 


Tost 


I Sinpécz 2 Per Emanve.te Fenzi assente 
Onazio con autorizzazione. 
| 
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I. e R. Depositeria Generale per la somma corrispondente al valor 
nominale di 10 azioni della Banca di Sconto ; e che forma la 

Detta per la somma corrispondente al valor nominale di altre 4o 
azioni della Banca di Sconto che compiscono il numero asse- 
gnato colla Sovrana henigna oi Mere shag’ 

Detta per rendita delle Azioni che 

Debitori diversi per capitali imprestati’a varie Amministrazioni Pub- 
bliche o Comunitative al frutto del 5 per Bin anto.... i. 


‘Libretti stampati per la vendita... 


Masserizie e mobili.......... 


Debitori diversi per capitali acquistati mediante lo sconto del 5 per 8 
a fin d’ anno e con cessioni di ragioni contro Amministrazioni 

Sconti per gli anni successivi........-.0000eeeeeeee 


Disavanzi per lo scapito verificato nell’Anno 1829....... ob ; 
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F. 134,873 
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reditori diversi per capitali fruttiferi 2) 8° ore eee eee 
I 1022 


Jem per capitali ceduti mediante lo sconto del 5 per ...... 
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VARIETA | 


_E stato il seguente Opnscole. : che ci aster-__ 
remo dal 


Memorie storiche per servire alla vita di Vincenzo Mownrtr, lette alla 
Socrera’ Cotomparta , nell’ adunanza det 7 Marzo 1829 , dal Socio 
denominato Lieto. Firenze, 1829, nella Stamperia Allegrini , alla 
Croce Rossa. In 8.° di Pag. 62. 

Pochi giorni dopo questa vibes il sig. Presidente della 
Societa Colombaria ci ha eit sa la seguente deliberazione della 


-medesima Societa: 


La Societa Colombaria Fiorentina , nella sua straordinaria adunanza 
tenuta il di 24 maggio 1830, con partito accademico ha stabilito che ogni | 


Socio , cui piaccia pubblicare alcuna delle lezioni recitate nelle sue adu- 


nanze , e voglia dichiararé IT’ averle lette nella’ Societa suddetta , ‘debba 
ottenere ul dalla medesima , in iscritto. 


24 iF 


Gino ‘Presidente 
Francesco Det Furia Segretario. 


Altra recente pubblicazione | 


RISPOSTA di Marco Pacint alle Osservazioni del sig. Direttore 
dell’ Antologia , su due articoli del Giornale Pisano. Pisa , presso Se-~ _ 
bastiano Nistri, 1830, 8.” di 8 pagine. 


Ai sig. G. P. Vieussevx » Direttore dell’ Antologia a Firenze. 
Signor Direttore. 


In un articolo dell’ ultimo dell’ ( febbraio anno | 


- corrente ) relativo alla Fedra del sig. Zauli-Saiani di Forli, si da all’au- 
tore di questa tragedia il nome di Tragico Corso. Non so quale sia nella 


mente dell’ estensore il senso di questo titolo; ma penso ch’egli ha vo- 
juto-alludére ad una recita del Saul dell’ Albers , eseguita con applauso 
in Bastia dal sig. Saiani e da altri dilettanti, e ad una corona offerta 
in quella circostanza al Saiani da vari gievani di Bastia , officiosi e be- 
nevoli verso alcuni infelici italiani. Se questa é la vera spiegazione del 
precitato titolo di T’ragico Corso (né certo ve ne pud esser altra) vi prego, 
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signor Direttore, che vi compiacciate d’inserirla con questa lettera nel 
prossimo volume dell’ Antologia : e farete a me ed ai miei concittadini 
cosa. gratissima, 

Ho I’ onore di essere con | aaeied stima. 

Bastia li 30 Aprile 1830. | 
| Vostro ec. 

UNo DEI VOSTAI ABBONATI. 


L’Inpicatrore Lomsarvo di Milano. 
stranierna di Torino. 


“Mob godiame- di verv:cusre det rendére le debite lodi alla. inten- 


zioni che diressero |’instituzione di questi due nuovi giornali. Quello — 


di che I’ Italia principalmente abbisogna si ¢ una conoscenza precisa 
delle letterature e dello stato ciyile de’ popoli che la circondano. 
L’Indicatore di Milano , nella scelta de’suoi, articoli pare a noi pid 
vario, ameno: |’Antologia di Torino ; pit grave , pit timida, Quello 
traduce talvolta in lingua che non é molto italiana; questa traduce in un 
certo stile ammanierato ch’é italiano pur troppo. In buona coscienza 
e senza timor di sbagliare; si potrebbe raccomandare all’ Indicatore 
Lombardo piu accuratezza, e meno affettazione all’ Antologia torinese. 
Noi speriamo poi che i benemeriti compilatori, al rincontyarsi in 


qualche articolo di lunghezza soverchia , vorramno acconciamente rac- 


coglierne il pit ameno e il pia bello; e le considerazicni rivolte - alle 
cose degli stranieri verranno con qualche nota, come |’ Indicatore ha 
gia saggiamente cominciato a fare, applicarle allo stato nostro e ai no- 
 stri bisogni. 

Dobbiamo da ultimo congratularci con gli editori milanesi. del- 
l’ invidiabile collaboratore ch’ ess: posseggono nell’ autore incognito 
della Caterina Medici. E chi é egli dunque questo A. M., questo nome 
di cui le iniziali richiamano-alla mente un confronto si pericoloso, e 
si onorevole allo scrittore di codesta noveila? 


K. X. ¥. 


ERRATA 
Correzione alla pag. 88 = Articolo sull? Evairive del Bellotti. 


Al verso 18 i! lettore é pregato di porre un che avanti a patiscono ; 


e al verso 38 di sostituire XE7T2s @ XAITH. Quanto agli spiriti e agli 
accenti d’ altre parole oreche' © errati o mancanti compatira e ropeliat 
colla sua pratica. | 


Correzioni alla pag. 17 lin. 36. 


annalista del secolo XVIII — leggasi: analista ec. 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 
Annesso all’ Antologia (*). 
Aprile 1830. 


NO, compilato da’ sige. Rurrazur 
Gaal 4]. Lamsruscuini , Lapro px’ Ricct e Co- 
Ripourrt. Tomo IV. Trimestre 3.° 
TOSCANA” | E Continuazione degli Atti dell’I. e 
| R. Accademia Economico-agraria dei 

ote | Georgofili di’ Firenze. Volume. VIII.° 

- SOPRA un Vaso Etrusco trovato in | Trim. 2.° Firenze, 1830, presso G. 
Trinoro. Lettera del dott. Dzstper1o | P. Vieusseux Editore. , 
Macc: al cav. Francesco Inghirami; e- Bi 


risposta del cav. Francxsco INGHIRAMI. | — OPERE volgari di Giovanni Boceac- 
Firenze , 1830. Poligrafia eer? cio corrette su i testi a penna. Edi- 
8.° di pagine 16 con 4 tavole. zione prima. Firenze , 1829, per J. 


| Moutier Firocoto. Tomo I. e Il. , 
TRATTATO elementare d’artiglie- | volume VII. e VIII. della collezione. 
ria per 1’ uso dei militari di tutte le 7 : | 
armi, di C. Dercxer , tradotto ‘dalla LETTERE militari con un piano 
versione francese dal tenente Frrpi- | di riforma dell’esercito polacco del Re 
wawpo Bionn: Perevwi incaricato della | Giovanni Sobiescki , ed altre de’ suoi 
direzione degli studi dei R. Cadetti | segretari italiani , pubblicato da Srsa- 
@’artiglieria in Toscana. Livorno, 1830, | strano Cramer corrispondente attivo 
G. Sardi , in :8.°. Tomo II.° | di scienze e lettere del Regno di Po- 
lonia in Italia. Firenze, 1830, Borghi 
_ IFIGENIA , tragedia di Demernto | e C. 8.° di p. 92. 
Drosso. Livorno, 1830 , Tipografia 
| ALCUNE mie idee sul gusto del 


Zanobetti 8.° 
secolo presente. Livorno , 1830, Tip. 
GIORNALE AGRARIO TOSCA- Pozzolini dip.8.. 


(*) F giudizi letterari, dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino , non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi_ 
vengono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna 
confonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’ Antologia medesima, sia- 
no come estratti o analisi, siano come annunzi di opere. 

Il Dinerrore Anro.ocia rammenta a’ sigg. Librai, ed a’ respettivi 
Autori e Editori di opere italiane, che le inserzioni di annunzi tipografici , 
nel presente bullettino , non possono avervi luogo che previo l’ invio di una 
copia dell’ opera medesima ; e trattandosi di manifesti da inserirsi per in- 
tiero, o di qualunque altro acviso tipografico, mediante il pagamento di 
soldi due per ogni riga del medesimo bullettino. io | ; 

Riguardo poi all’ inserzione di manifesti staccati da cucirsi e dispen- 
sarsi coll’ Antologi2 , essa potra aver luogo per il prezzo da convenirsi se- 
condo il numero de’ fogli. 
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METEOROLOGICHE 


FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENLANO 
| DELLE SCUOLE PLE DI FIRENZE 1 


Alto sopra al Livello dol mare piodi 205. 


Ora 


‘Stato del cielo. | 


« 


01}0U1013 ] 

ord 


' 


Seir. |Sereno. if ‘Calma 
Tr. Bel sereno: Ventic. 


7 mat. a3. 1 
mézzog. 28. 


— 


7 mat. a Le.|Navolo:  Cakma 
m 2] mezzog,. |25. | 


Se. Le.jNavolo' ... Vento; 
Po. Li- Nuvolo. ix Galma 
| 0,021Ostro Navel. €alma 
|Libee. |Navolo, Ventic.. 

Li.tBel Sereno. Cabma 
mezzog. |28. Pon. {Sereno Ventie. 
It sera 2,7 Po. Po. Li. ‘Sereno... Calme 

7 mat. |29.. 2,6 | Libecs |Ser. con nuv. . Calma 
megzog. |28. 2,2 | Po. Li. Navoloso ‘Venticos 
sera |25. | 13; stro’ Coperto Calma 
7 mat. 1,3. | 14,8} 12,0] 92 |. 0,08]Scirs: Mentic. 


it sera 


7 mat. 
3} mezzog. |28. 
1t sera |28, 


7 mat. |28. 


ae 


6] mezzog. |28.. 0,8: | 91 {Seir.. |Navolo . Calma 
sera 0,9} 14,4| 13,0] 92 |: - |Pon.. 


JNavolo’.. ..-Calma 
“gmat. 1,2 43,0] 94. | (Qs. Li, |Nuvolo.  Galma 
7| mezzog. |28. . 1,3 | 14,3) 16,0] 64}. {QOs. Ventic; 
|_| 128. 14,8! 85 [Po. Li. Velato alma 
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| ‘tes | Termom.. | 
=) 
5 | | | 
1,7 | 32,2} 7,9, 9! 
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1a 
a- 
by 
na 
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| 2 Ora jae = 8 Stato del cielo 
mat.” 28. 1,8 | 146 | Li. |Navolo = Calma 
} 8; mezzog.j28 1,4 | 14,5 19,0} 80 | =| Po. Li. |Nuvolo neb, Ventic. Bho m 
| 11 sera [38.409 44,8) Trams | Velato Calima 
| 7 mat. |27. 10, 14,3} 12,0} 92 | | Po. Ma.’ Nuvolo Ventic. 
| mezzog. a>. 14,4] 64) }Libee. |Sers neh. Vento m 
sera 27. 21,2 | 14,8] 12,5! 95 Po. Li. 'Nuvolo Ventic.} 
| | 7 mat. j27. 11,0. 14,4) :0,;5, 99 |» |Scir. |Nuvolo ser. Venlic. | 
mezzog.'27. 10,8 24,7! 16,0 64 | |Libec. |Nuvoloso Vento in 
itsera 0,9 15,0) it,3 85 | Libec. |Sereno  Calma 
19 mat. [a8 4,2 | 14, 11,0) “87 | |Sciroc. |Navoli rotti.  Ventic. r 
mezzog. 28. -1,0 | 14,5, | —_|Os. Li. |Navoloso Vent ic. m 
| thsera | 14,8; 11,2! 86 | 0,05 Ostro |Nuvoloso Vente. 
gmat. 28. 2,0 | 14,5/ 12,5] 80 |  [Ostro -Ventie, 
mezzog./28, 1,3 14.0) 15,9! 58 | |Lib. . [Nuvolo- Vento m 
| sera 14,5) 9> |  'Libec,  Cilma an 
| a7. | 14,5| 43,0 9; 99 | |Os. Li: }Navolo 
mat. | 11,2] go |: Se. [Serepo: puris. .. Ga'ma | 
iat 9,6) 14 4} 16,3! 32 Mai Navoleso m 
& mat. | 14,31 10,4! 58 |. |Greco- | Sereng: 
mat. 037 {94,31 10,0] Go Le. |Serevo: Ventic! 
meziog. 054 (4,7 38 |. Li.’ Ragnato Mentic m 
| a wi mat. He |: 98 ‘9, 68 | [Seir. Navaldso. Vente. | 
mezzog. 28. (0,9 |: 14,6! 1430 65 |Pon. © }Navolo Galen m 
| } (28. 14,5{ 10,8) 4058, Se. }Ragnato ‘Galina 
1S 14.6) 16.7| 63 \Navoloso- 30 | 
sera 23. 15,7 14,0: 234 Poo. (Sereno | 
‘mat. 98. ‘0,07! 45,5} 12,0 “go. rey Sérénd 4 | 
| 9} mezzog. 27. 15,8! 6, ‘\Po. Ma. 'Ragnato 


| sera AGH Ro 6,1 Ox. Li. ‘Nav. | 
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3] Ora Stato del cielo | 
3 is | 
| 7 mat. |2". 16.4 94 | ony See Navolo— Ventic. 
20 mezzoy. |27. 10,6 | 16,1) 20 (Tram. |Sereno Vento forte 
16,51 12,0] 72 Scir. {Sereno Calina 
7 malt. |28. 0,0 15,8! 11,8 Ragnato Ventic. | 
21; MEZZO. | 11,3 15 6 15,8; 63 _|Lib. Sereno | Ventic. | 
sera 41,5 | 16, 3 | 92 Ostro jSereno Ventic. | 
| 7 mat. ja7. «1,7 | 15,5! 1,2! 75 | Le.J[Sereno j= _Caima | 
12; mezz0g. 11,0 | 15,6] 16,9 50 | Li. |Ser. ragnatq - Ventic. | 
sera 2". 4,5 16,5 13,1 71 Greco Sereno Calma | 
7 mat. 0,0 | 16,0] 11,8, go Pon. {Sereno Vento | 
mezzog. |27. 11,5 | 16,0] 16,11. 6g | Mastr..|Ser.con nav. Ventie. | 
sera 0,0 | 16,8: 13,5) Lib. |Navolo ser. Vento | 
ic 7 mat. 0,3 | 16 13,0} 86 | 1Qs. Se. Nav. ser. Ventic. | 
24 mezzog. '28. o,o | 16.3 6 Ponent.!Ser. con nuv. Ventic. 
sera (28. of | 16,7 12.5} go Po. Li,! Sereno Calma | 
| 7 mat, 28. 0,5 16,3, 12,5] 95 Po Li'}Nuvoio neb. Calma | 
15 mezzog. 28. 0,3 | 16 5 62 |Maesir-|Nuvoloso Ventice. | 
sera 28. 0,5 | 16.3. 12,3! qz | Se.' Nuvoli roti Calma | 
na 7 mat. (28. 0,3 | 16,0 11,1) 94 | |Sciroc.!Nuvoli rotti Calma ff 
mezzog. |28. 0,1 15.9 15,9 Sa . Tr. M.| Navoloso Wentic. | 
_| sera a8. 0,5 15,9 10,9 go 0,11/Greco |Navoloso Calma 
| 7 mat. 128. | Veo! | Trem, Vento | 
na mezzo. | 28. 09 |} 14,6 14,3: 64 Tram. |Navoloso Vento 
na it sera 1,4 | 14.8 12,3) 73 Tram. |Nuvoloso Vento forte 
ic | 7 mat. 35 | 14.9) 12,5| G3 Tr. Sereno Vento | 
| 25. | 14.8 16,0} 45 Tram. Se. con Vento | 
ic sera 2,0 | 15,0} 32,8) 36 | Greco [Sereno Calma | 
7 mal. (28. 2.2 | 44,6) 12,8) 56° Greco {Sereno Vento 
1.9 | 14,6] #4,0} 43 |Greco |Ser. con nuy. Vento | 
oa st sera 'o8. 2.2! 148] 11,0, 55 | | \Sereno Calma | 
ma | | q mat. 2,2 14,2] 00,8] 65 | |Tram. jBelsereno = 
30|mezzog. |28. 1,8 | 14,4] 16,0] 49 | | Tram. | Bel sereno Calma 
tic. | 1t Sera 2,2 | 15,5} #1,5) 60 | Pon. {Bel sereno Calma jj 
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